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AHHOTALIUS

[{lempr0 BBIMYCKHOW KBaMM(UKAIMMOHHON pPaOOTHI SBISETCS BBHISIBICHUE
CEMaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH (hpa3eoJOTHUECKUX EOUHHI] (PPaHIly3CKOTO U
AQHTIIMHACKOTO SI3BIKOB C KOMIIOHEHTOM cau / water. OOBEKT HCCICHOBAHUS —
bpazeonorust GppaHITy3CKOTO U aHTTTUHCKOTO SI3BIKOB.

I[J'I}I JOCTUKCHUA MMOCTAaBJIEHHOU neian ObUI BBIIIOJIHEH pAaa UCCICA0BATCIIbCKUX
3aa4, B TOM YHCIIC IIPOAaHAJIU3UPOBAHBI pa6OTI>I OTCUCCTBCHHBIX U Sapy6e>KHBIX
SA3BIKOBCIOB, COCTABJICHBI KaPTOTCKH ®E na ocHoBe (bpaSEEOJ'IOFI/I‘ICCKHX CJIOBapeﬁ
(I)paHHY?)CKOFO WU aHTJIUHCKOI'O A3BIKOB, BBIABJIICHBI JICKCHUKO-CCMAaHTHYCCKUC CBOMCTBa
O0TOOpaHHBIX (PPa3e0TOTrU3MOB.

B pa60Te IMPOBOOUTCA COIIOCTABUTEIbHBIN aHAJIN3 q)paSGOJIOFI/I‘IGCKI/IX CANHUI
(bpaHIly3CKOr0 W aHIIMMCKOTO SI3BIKOB C KOMIIOHCHTamu €au / water. Metomom
CIUIOIIHOW BbIOOpKH ObLIO oTOOpaHo 60 @PE @panmysckoro s3zpika u 63 OE
AHIIMICKOTO SI3bIKa, B TOM YHMCJE IIOCJIOBUIBI W TIOTOBOpKU. B pe3ynbrare
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOTO aHain3a (Hpa3eosioru3MOB  ObLI  BBIABICH  Psif
0COOEHHOCTEH, CBSI3aHHBIX C MPeo0iIaJaHueM YepT aHAIUTH3MA U IIMPOKO Pa3BUTOU
CHCTEMOM IJ1arojia B 000MX S3bIKaX.

BelltyckHas kBaM@uUKaMOHHAs paboTa COCTOUT M3 BBEACHUS, TPEX IVIaB,
3aKJIFOYEHUS], CIIMCKA JTUTEPATYPBI U TPEX MPUIIOKEHUM.

The research aims to identify the semantic features of French and English
phraseological units with the components eau / water. The object of the study is the
French and English phraseology. Several research tasks were carried out to
accomplish the purpose of the study such as analyzing Russian and English works on
the issue, constituting a catalogue of PU on the basis of French and English
phraseological dictionaries, the identification of lexico-semantic features of the
selected PU. The paper examines 60 French PU and 63 English PU with the total of
17 proverbs being among them. As a result of the structural and semantic analysis of
the selected PU, a number of similarities and differences were identified. These are
explained in the work by the predominance of analytic features and the widely
developed verb system in the studied languages.
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BBenenue

@pazeonoruss — 3TO OOWIMPHBIA pa3fen  S3bIKO3HAHUS, KOTOPBIN
MpescTaBisieT cOO0M COBOKYITHOCTh YCTOMUMBBIX PEYEBBIX 00OPOTOB U BBIPAKEHUH,
T.e. (pa3eosornyecknux eAUHUL. B HEKOoTOpbIX (pa3eosorusmMax 3aKIHOUYEHbI
JaKyHbl — HAIMOHAJIBHO-CIENU(DUUECKUE FIEMEHTHl KYJIbTYPhl, HAIIEIIINE CBOE
BbIp@KEHUE B SI3bIKE HOCHUTENIEM ATOM KyJbTypbl. Takue eIMHMIIBI HECYT B cebe
uH(OpPMAIIUIO O B3aMMOJCHCTBUM YEJIOBEKA C OKpYXKAWIIeH cpenod, ¢ TeMu
00BEKTaMHU, KOTOPbIE SBJISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO €r0 CYIIeCTBOBaHUS. Takoe
OPUPOJHOE SBJIEHWE KaK BOJA OKa3bIBAJIO M OKAa3bIBAET /IO CUX IMOpP HEOCIOPUMOE
BIMSIHUE HA pa3BUTHE AITHOCOB, a CJEIOBATENbHO, HAXOIUT OTPAKEHHE B HUX
SI3LIKOBOM KapThHE Mupa. [IpupomHbiii ¢eHOMEH BOABI SBISIETCS YHUBEPCAIBHBIM
JUIsL 4eJIOBeYeCTBa, MOATOMY €€ 00pa3 3ameydariieH B S3bIKe MHOTHUX HapOJOB.
Crneunduka HaAIMOHAIBHO-SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpPa MOXET THPOSBISATHCA Ha
pPa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX, OJHAKO HMMEHHO (¢pa3eosorus BOWpaeT B ceds
KOJUIEKTUBHBIM OMBIT Hapo/la W HauOoJee MOJTHO OTpa)KaeT TPAAMUIIMM HOCUTEIEeH
TOTO WJIM MHOTO fA3bIKa. TakuMm 00pa3oM, (pazeosioru3Mbl MPEACTABISIOT OONBIION
UHTEpEC ISl M3yYeHHUs JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH HApOAOB, a 3HAYMT,
SBIISIFOTCS] aKTyaJIbHBIM OOBEKTOM HUCCIIEIOBAHUS PAOOTHI.

AKTYaJbHOCTh BBITYCKHOW KBaJM(PUKAIIMOHHOW pabOTHl OOYCIIOBIICHA TEM,
YTO B TOCJICHUE TOMbI 3aMETHO YCHJIWJICS HMHTEpPEC JHHTBUCTOB K Mpobieme
aHaJIM3a CBS3M MEXKIY S3BIKOM U KYJIBTYPOU, B YaCTHOCTH K (ppazeonoruu. AHamus
nyonuKanmui TMokazad, dYTo paboT B paMKax HCCIEHOBAHUS  Pa3IMYHBIX
dbpa3eonornueckux EANHMI] JOCTATOYHO MHOTO, B TOM YHCIE 3TO KacaeTcs
¢dpazeonoru3mMoB ¢ KOMIOHEHTOM ‘“Boma”. OmHako HamMu OBUIO HaWIEHO MaJio
myOnuKanui, KOTOpbIE W3Yy4aloT TMOmoOHBIe (pa3eosoTu3Mbl Ha Marepuale
(b paHIy3CKOTO U aHTIIMICKOTO SI3BIKOB. B CBSI3HM ¢ ATMM MBI MOXEM ClieTaTh BHIBO/,
YTO TEMA HAIIETO UCCJEIOBAHMS JOCTATOYHO aKTyallbHA.

[Ipeamer — cemaHTMKAa U CTPyKTypa (pa3eo’qoruyecKux eAuHUIL

(GpaHIly3CKOro U aHIJIMHACKOTO A3BIKOB ¢ KOMITOHEHTaMu eau / water.
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OO0bekT uccnegoBanuss — (GpaHIly3CcKas U aHIIIHicKas Gpa3eonorusi.

lenbto  maHHOW  palbOThl  SBISIETCS  BBIABICHHE  CEMaHTHUYECKUX
0COOEHHOCTEHN (Ppa3eoqOornyecKux eIuHUIl (PPaHIy3CKOr0 U AHIIIUKUCKOTO A3BIKOB C
KOMITOHEHTaMu eau / water.

Peanuzanus 1nenu npeanonaraer peuieHrue CaeayoluX UCCIeq0BaTeIbCKUX
3a/ay:

1) mpoBecTH aHalW3 HAydyHOM JIUTEpaTyphl C LENAbI0 U3y4EHHs TMpoliecca
CTaHOBJIEHUS (Pa3eoIOrMUYEeCKOM HayKM B OTEUYECTBEHHOM M 3apyOeKHOM
A3BIKO3HAHUM, COJEP)KaHUA TOHATUH  «(ppazeonorussy» U  «Ppa3eoqorusm»,
XapaKTepUCTUK  (Ppa3eoOTUUECKUX  €IMHMI, Pa3IWYHbIX  Kiaccuduxanui
dbpazeosorusmMos;

2) pa3paboTaThb TEPMUHOJOTMYECKUHN ammapar s JallbHEUIIEro MpaKTHYeCKOTro
UCCIIEIOBaHUS;

3) cocTaBUTh KapTOTEKH (Ppa3eoqornyeckux eIuHuIl GpaHIly3CKOro U aHIIIUHCKOTO
SI3BIKOB C KOMIIOHEHTaMu eau / water;

4) mnpoaHANIM3UPOBATH W  COMOCTaBUTh JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKHE CBOWCTBa
O0TOOpaHHBIX (PPa3eOIOTU3MOB;

5) onmcarb pe3yabTarThl MPOBEIECHHOTO UCCIIETOBAHUS.

['unore3a uccnenoBaHus COCTOMT B TOM, YTO (paHIY3CKHME W AHTIIMHCKHE
®E ¢ rkommoHeHTamu eau / water oOmagaroT pAAOM CXOACTB, OOYCIOBICHHBIX
CEMaHTUYECKUMH M TPAMMAaTHYECKUMH OCOOEHHOCTSIMH HW3Y4YaeMbIX SI3BIKOB, HO
BMECTE C TEM HE JIMIIEHBI PA3IUUUil.

bazoii wuccnenoBaHus SBISIOTCS TEOPETHUYECKUE HWCTOYHHMKH, HAYYHBIE
nyonukamuu 1o mpobiemaMm  dpaseosiorud,  (Ppa3eoqOTUYECKHE  CIOBapU
AHTJTIMHCKOTO U (DPaHILy3CKOTO SI3BIKOB.

PaGora Hammcana ¢ MCHONB30BAaHUEM METOJIOB TEOPETHYECKOTO aHaln3a U
CUHTE3a, KOMIIOHEHTHOTO aHaJIu3a.

PaGora coctouT wu3 BBeAeHUsA, TPEX pa3/eiioB, 3aKIIOUCHHS, CIIHCKa
auTeparypbl, TpEX mpuiokeHud. CHHUCOK  JuTepaTypbl  BKIwo4aer 48

HAaUMEHOBAaHWK, B TOM 4YHCI€ 9 MCTOYHHMKOB HAa HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE.
4



1. O01mue Bonpocsl MCCIeA0BAHUA (PPA3EOTOTHUCCKUX eIMHH LY

1.1 ®dpaseosorus Kak pasjaes A3bIKO3HAHUA

®pazeonoruss — 9TO  pa3fen  JIMHTBUCTHKU, KOTOPBIM  H3ydaeT
dbpazeonoruueckuii CocTaB A3bIKa B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSIHUM U UCTOPUYECKOM
pa3BuTuU. [[pyrumu cioBamu, 3TO Hayka O (pa3eosOrHYECKUuX eAUHUIAX, T.e. 00
YCTOMUYUBBIX PEUYEBBIX 000POTaX M BBIPAXKEHUAX C OCJIOKHEHHOM CEMaHTHKOM.
®dpa3zeonoruell Takke Ha3bIBAETCS BCS COBOKYIMHOCTH ITHX COUETAHUU B SI3BIKE.
CoXXHOCTh 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO TOJIBKO HEKOTOPBIE CIIOBOCOYETAHUS BXOJST B
Kpyr HaOMIOACHUW U CTAHOBATCS MPEIMETOM HCCleqoBaHUS (Pa3eoIoruu, 4YTO
MOPOKTAaET MHOTOYUCIICHHBIE CIIOPBI CPEIU S3BIKOBEO0B. HeKOTOphIE JTUHTBUCTHI,
HaIpuMep, CUYMTAIOT MPEJIOKEHUE OJHMM W3 BUIOB CIOBOCOUeTaHWU. OHAKO
COMIAaCHO TMpeoOafaroIeldl TOYKe 3peHUs Ccpeau YUYEHBIX, MPEeIIOKCHUE
npeacTaBisieT co0oil Oosiee CIOXKHYIO (opMy B OTIMYHME OT CJIOBOCOYETAHMS,
KOTOPOE, SBIISISICH DJIIEMEHTOM TPEJIOKEHHU S, BBIPAXKAET HEMOJIHYIO MBICIIb. TaKuM
oOpazoM, cleayeT pasTpaHUYMBAaTh CHUHTAKCHC TIPEIJIOKCHHs] W CHHTAKCHUC
cinoBocoyetanus. CyIlIecTBYIOT, OJHAKO, TaKWE€ CJIIOBOCOYETAHHUS, KOTOphIE HE
MOTYT OBITh 0OBEKTOM CHHTAKCHUECKOTO MCCIICIOBAaHMSI, TOCKOJIBKY OHU 00J1a1at0T
CEMaHTUYECKUM €IUHCTBOM U CMBICIIOBOM LIETOCTHOCTHIO. [10 cBOEH TTpupoae oHU
NpUOIKAIOTCS K JIGKCUKE W SBIBSIIOTCS  YCTOWYMBBIMH COYCTAHUSIMH, T.C.
€IMHCTBAMHU M3 HECKOJIBKHX CJIOB, OOBEIMHEHHBIX IIEJIOCTHBIM CMBICIOM. Takue
CIIOBOCOYETAHHUSI HE MOTYT OBITh HKCCIICIOBaHBl B IJaHE CHHTaKCHCA WIIH
JIEKCHKOJIOTHH, UIMECHHO OHHM M TPEACTABISIOT coO0H mpeaMeT ¢Gpa3eonornyecKon
HayKH.

3amaun  (ppa3eosoruy JieKaT MPEXAS BCEro B MPUHIUIAX BBIICICHUS
dbpa3eoqornuecKux SIMHUI] U X cucTeMaru3aruu. OHa HCCIeAyeT MPUYHHBI WX
TIOSIBJICHUSI U OTMHUPAHMS, 3aKOHOMEPHOCTH UX CTPYKTYpPbl, METOJbI UX M3YUCHUS.
®dpazeonorus TmpejiaraeT pa3dyHbIe TUIMBI Kiaccuukauii (hpa3zeonoruaecKkoro
CcoCTaBa s3bIKa B 3aBUCHUMOCTH OT CBOMCTB (Ppa3eojoOrM3MOB M METOJIOB HX

uccnenoBanusi. Taxke onHON W3 3ajad (pa3eojoruu SIBISETCS OINpEIEICHUE ee
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COOTHOIIIEHHUS C APYTUMHU Pa3AeliaMU S3bIKO3HAHUS, & UMEHHO C JICKCUKOJIOTHEH H
CUHTaKcucoM. Hambonmee  MPOCTBIM  TPENCTABISACTCS  Pa3IHude  MEXKIY
dpazeonorueiil u nexkcukonoruei. Ha nepBbiid B3I, B OJHOM Cllydae H3y4aroTCs
ClioBa, a B JPYrOM CJIOBOCOYETAaHHS, HO (Ppa3eoJoru3mMpl MOKHO CUHUTATh
COCTaBHBIMH CJIOBAaMH M pPacCMaTpUBaTh WX B IUTaHE JIeKcHKooruu. OJIHAKO
Pa3HOPOAHOCTH (Pa3eOIOTHUSCKOTO MaTepualia He IMO3BOJISET BKIIOYATh €TI0 B
0071aCTh HMCCJICIOBAHUS JICKCHKOJIOTHM W TpPeOyeT BBIJACICHHUS B OTICIBHYIO
JTUCITUTUTHHY.

I'oBopst 00 oTmuumMK (Ppa3eoqOruu OT CHHTAKCHCA, CIASAYET YIIOMSIHYTh, YTO
CpeIy CJIOBOCOYCTAHHMH BBIICISAIOTCS CBOOOIHBIC U HECBOOOIHBIC 0Opa3oBaHus. Te
COYCTaHMs, KOTOPHIM HE CBOMCTBCHHA CEMaHTHYECKasl HEICIUMOCTh U CIIasSHHOCTh
KOMITOHEHTOB TIOJJIC)KAaT M3YYCHHIO B CHHTaKCHCE. ECIM B CIIOBOCOYCTAHUSX,
HA00OPOT, OTCYTCTBYET YEeTKasl WICHUMOCTb, HET TOJTHOM SICHOCTH 3HAUYCHHUS CJIOBA,
OHM Ha3bIBAIOTCSA HECBOOOJAHBIMU M OTHOCATCA K oOjactd (paszeosoruu.
O060COONISISICH  OT JIGKCHKOJIOTMM W CHHTAKCHCa II0 MaTepually HW3Yy4CHHS,
dpaseosorus, TEM HE MEHEE, HE PACXOAMTCA C HUMH 110 IEePBOHAYATIHLHOMY
MaTepuajy HMCCIEAOBaHMS M NpHOEraeT K MCCIEI0BATCILCKHUM METOIAM JIaHHBIX
aucruiuiaH. [Ipexkie 4eM yCTaHOBUTh 3aKOHOMEPHOCTH OOpa30BaHUS M Pa3BUTHS
CJIIOBOCOUYCTAHUM, CHCTEMAaTH3UPOBAaTh MX, OHA PACKPBIBACT MX JIEKCHKO-
CEMaHTUYCCKHH COCTaB, ONPEICIACT HMX CHHTAKCHYCCKYIO CTPYKTYpy. Takum
o0OpaszoM, (ppa3eosoruss — 3TO YPE3BBIYANHO CIIOKHOE SBICHHE, KOTOPOE TPeOyeT

CBOCTO MCTOAA UCCIICAOBAHMA, 4 TAKIKC MCIIOJIB30BAHUA IIPUCMOB APYI'UX HAYK.

1.2 Uctopus u pa3sutue ¢ppa3eosoruu

Nutepec k Pppazeonornyeckoil HayKe 3apoAuiics y UccieioBaTesel B Haualie
XX B. OgHuM U3 TMEpPBBIX YYEHBIX, OOpPATUBIIMX BHUMAHUE HAa TEOPHUIO
dpazeonoruu, sBisierca lapns bannu (1865-1947), Beiaaromuiics: mBenapcKui

JUHTBUCT (DPaHIy3CKOTO TPOUCXOXKICHUS, YYEeHUK u mnocnegoBarenb . ge
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Coccropa. bamnmm BnepBble TPEINPUHSIT MOMBITKY CHCTEMAaTU3UPOBATh COYCTAHMS
CJIOB, pa3le/iUB WX Ha 4YEThIpE OCHOBHBIC TPYyNmbl B CBoel KHUTEe «Odepk
crwuctukn» [Lur. mo: Kymmn Bally, 1905]. OcHOBHBIM KpuTepueM IaHHOU
KJ1accu(HUKAITMK CTajla YCTOWYUBOCTD CIIOBOCOYETAHHMS, TO €CTh BO3MOXKHOCTD HIIH
HEBO3MOXXHOCTh TEPETPyNIUPOBKH KOMIOHEHTOB. Takum oOpaszom, III. bamm
BbIesT  cBoOOmHbIe coderanus (les groupements libres), mnpuBbIuHBIC
cioBocoueranus (les groupements usuels), dbpaseomornueckue psasl (les series
phraséologiques) u ¢pasconornueckue emunctea (les unités phraséologiques).
CBoOomHbIC coueTaHWs balmum paccMaTpuBacT Kak COYCTAHHS, HE HMEIONIUE
YCTOHYMBOCTH W paclajarlivecs IMociae HuX o0pa3oBaHus. [IpuBBIUHEIC
COYCTaHUS OMPEICIISAIOTCS MM KaK CJIOBOCOYETAHUS C OTHOCHTEIIBHO CBOOOIHOM
CB3bI0  KOMIIOHGHTOB,  KOTOpPBHIC  JIONYCKAaIOT  HEKOTOPbIE  HM3MCHCHHUSI.
®dpazeonornyeckuMu psAgaMu bajmm HasbsIBaeT TPYMINBI CJIOB, B KOTOPHIX JBa
TIOHSTHSI CIIMBAIOTCS TOYTH B OJIHO, HAIpuUMep remporter une victoire — oxepxarb
nobemy, courir un danger — moxBeprarbCsi ONMAacHOCTH. B MOMOOHBIX COYETAHUAX
BO3MOXKHA TEperpynmnupoBka KoMmoHeHTOB. Hakonen, Qpa3zeonoruyeckue
€IMHCTBA, IO MHEeHMIO banu, mpenctapistor co0oil coueTanusi, B KOTOPHIX CIOBa
yTpaTWJIM CBOE 3HAYCHHE W BBIPAXKAIOT €AMHOE HEpa3AeliuMoe TOoHsSTHE. Takue
CJIOBOCOUYETAHHUS HE JIOMYCKAIOT MEePErPyNIUPOBKH JIEMEHTOB.

BrnocnencrBun  bannmm  mepecmarpuBaeT  CBOIO  TEOpHUIO B pabore
«®Dpanmysckas crunuctukay [bammu 1., 2001, c. 91-95] u oTkaseiBaeTcs OT
MPUBBIYHBIX COYETAaHUN U (Pa3eoNIOTHUECKUX PSIJOB KaK OT OTACIbHBIX BHIIOB,
Ha3blBasg WX TMEpeXOnHbIMU chydasMu. OH BBIACNSET JBE OCHOBHBIC TPYIIIHI
codetanuii: 1) cBoOomHble codeTaHUss W 2) (Ppa3coqOTUYECKUE ETUHCTBA.
[Tocnennue ompenensrorcs L. bammm kak cioBocodeTaHUsl, YbM KOMITOHEHTHI
YTPAaTHUIN CaMOCTOSTEIHHOE 3HAUCHWE, PETYISIPHO YIOTPeOIsisich B JaHHBIX
COYCTAHUSX JJI BBIPAKCHUS OTHON M TOM K€ MBICIH. 3HAYCHHE COYCTAHHS B 3TOM
CJIy4ae HE BBIBOJUTCS U3 3HAUEHUM €r0 COCTABHBIX YACTEH.

Takum oOpaszom, bammm ogHUM W3 TEPBBIX NPEANPHUHSI TOMBITKY JaTh

ompeaeiieHue — TOHATHIO  (Ppa3eosormyeckord  enwHUIBI.  BmocnenctBuu
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onpenenenue (pazeonoruzma OyaeT OAHOM M3 TEPBOCTENEHHBIX 3ajad
UCCIIe10BaTeNIeH-3bIKOBEIOB.

Cranosnenue (hpa3eoqoruv Kak CaMOCTOSATENIbHOW HAYKU B OTEUECTBEHHOM
A3bIKO3HAHUH MPOU30LLIO0 B IepBoi nonoBuHe XX B. OHO NIPEKAE BCETO CBA3AHO C
MMEHAMM TakuXx Bblaarommuxcs ydeHoix, kak E.J[. IlonmuBanos, b.A. Jlapun, B.B.
Bunorpanos. Bompoc o ¢pazeonorun kak 00 OTAENbHOM JIMHTBUCTUYECKON
aucuuminde Brepsble moctaBuia E.J[. IlomuBano (1891-1938), pycckuii u
COBETCKHMU JIMHTBUCT, BOCTOKOBEJ M juTeparypoBen. OH yrBepxnaer: «M Bor
BO3HHMKAeT MOTPEOHOCTh B 0COOOM OTAEe, KOTOPBIM ObUT OBl COM3MEpPUM C
CHUHTAKCUCOM, HO B TO K€ BpeMs UMeJ B BUIY HE OOIIME TUIIbI, 4 HHANBUYyaIbHBIC
3HAUEHUs JIAHHBIX OTACIBHBIX CIOBOCOYETAHUM, MOJOOHOMY TOMY Kak JIEKCHKa
UMEET JIeJI0 C UHANBUIYATbHBIMH (JIEKCHUYECKUMH) 3HAYCHUSIMHU OT/ICJIBHBIX CJIOB.
DTOMY OTIEeNy SI3bIKO3HAHUS, KaK ¥ COBOKYITHOCTH M3y4aeMbIX B HEM SIBJICHUU, S U
yAENsAI0 HauMEHOBaHUE (Qpazeonorud (yKaxy, YTO JJis JIaHHOTO 3HauyeHUus
npeasiaraeTcs U Apyroi TepmuH, uauomaruka)y [Ilomueanos, 1931, c. 119].

ITocne E.Jl. IlonmuBanoBa 0 CTaHOBJICHUH (HPa3eoONOTHUCCKON HAYKHU
3aroBopwi b.A. Jlapun (1893-1964). B cBoeii pabote «McTopust pycckoro si3bika 1
obmee si3piko3Hanme» [Jlapun, 1977, c. 126] oH yTBepkmaeT 0 HEOOXOAUMOCTHU
BBIJICTICHUSI TaKOW NMCIMIUTMHBI Kak (hpazeosnorus, 4ToObl n30ekKarh MyTaHUIIBI B
ynotpebinenun 3toro TepmuHa. [lo cnoBam Jlapuna, TepmuH (dpazeonorus
3a4acTyl0 MCIOJIb3yeTCsl B OTHOIIEHUM Marepualia JaHHOW HayKd, a HE CaMoro
pasznena s3piko3HaHUA. OH TaK KE pacCyXJaeT O TPYAHOCTU €€ OTIEIEHHUs OT
JIPYTUX JIMHTBUCTHYECKUX JIUCUUIUIMH W TOBOPUT, YTO, «000COONSSICH OT
JIEKCUKOJIOTUYA ¥ CHHTAKCHCA TI0 OCHOBHOMY Marepuajiy W3y4eHwus, (ppaszeosnorus
HE PacXOJIUTCSl C HUMHU IO NEPBOHAYAIBHOMY HANpaBICHUIO HccienoBaHus» [Tam
xe, c. 127-128].

B cranoBnenmne oreuecTBeHHOW (pazeomornn OonbIiold BkiIag BHec B.B.
BunorpanoB (1895-1969), coBeTckuil JMHTBUCT M JUTEPATypOBEN, UbU TPYAbI
CIOCOOCTBOBAJIM MOSIBICHUIO MHOXKECTBA PadoT 1o (hpa3eoqoruu pa3HbIX SI3bIKOB.

B cBoeii kuure «Jlexcukonorus u jexkcukorpadus» [Bunorpanos, 1977, c. 123] on
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MOSICHSIET, 4YTO (Ppa3eoOTMM MEIIAET pPAa3BUBATHCA HEONPEIEICHHOCTh 3ajad,
1eJeil 1 OCHOBHBIX MOHATHM. ['paHUIBI MEXAYy CIOBOM U (Ppa3oil, IO MHEHHUIO
BuHorpanoBa, pasMbITbl, IPUTOM CIIOBO «(ppa3a» HMMEET OYEHb HEYCTOWYMBOE U
HESCHOE 3HAYEHUE.

B 3amagHOM s3bIKO3HAHUM TeOpHsl (Ppa3eosoruu He Moday4yusia OOJbIIOro
pacnpoctpaHeHusa. YuyeHbiMu AHmuu u CIIIA He craBuTcs Bompoc 00 €€
BBIIEICHUM B OTAENbHYI0 HaykKy. OcHOBHbIe TmpoOiembl  (pa3eosioruu
PAcCKpBIBAIOTCS B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB B TPYAAX M0 CEMAHTHKE U TpaMMaTHKe, B
¢dpazeonornueckux ciuopapsx. OpHako, MHOTOYMCIIEHHbIE OIYOJIMKOBaHHBIE
paboThl OTEUECTBEHHBIX YUYEHBIX IO BOMpPOCaM (Ppa3eosoruu oka3ajau OONbIlIoe
BIMSIHME Ha wuccienoBareneil 3a pyodexoM. Cpean HUX ClEIyeT BbLICIUTH X.
Byprepa u 0. Xoiizepmana [Llut. mo: Kynmn Hausermann, 1977], xotopslii
paccmarpuBaeT psijJ npobiieM HeMelKou (ppa3eosoruu Ha OCHOBE pa3padOTaHHBIX
COBETCKMMHM YUYEHBIMH (Ppa3eoorMueCcKrX KOHIEIIHI.

Takum o00pa3zom, cTaHOBIEHHWE M pa3BUTHE (Pa3eOJOrHUYECKOM HayKH B
Poccun B 3HauuTeNnbHOM Mepe MOCHOCOOCTBOBAJIO €€ PacHpOCTPAHEHUIO CPEIu

3apyOeKHBIX YUYEHBIX U ChITPaAJo OOJBIIYIO POJIb B MUPOBOM SI3bIKO3HAHUU.

1.3 Onpenesienne u cBoiicTBa (hpa3eoornueckoi eTMHUIbI

[Tonsitue ¢paseonoru3ma B COBPEMEHHOM JIEKCUKOIOTHUU OBIJIO M3YYEHO H
OTPaXCHO B TPYJaxX KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK M 3apyO0eKHBIX TUHTBUCTOB. OIHAKO,
CpelIM YYEHBbIX HE CIOXWIOCh €IUMHOINIACHOTO MHEHHS O TOM, 4YTO TaKoe
dpaseomorn3smM, W KakoBbl €ro cBoicTBa. [loaToMy B HacTosmiee BpeMs
MPEACTABISETCS  3aTPYAHUTEIBHBIM  JIaTh YETKOE OMpEACICHUE IOHATHUIO
"(hpazeomormueckas emuHMma’. TemM He MeEHee, HMMEHHO JSTOT TEPMHH
pPacIpOCTpaHUIICA U 3aKPENUIICS B JMHIBUCTUKE, TaK KaK OH HAWIy4lIUM 00pa3oM

yKa3biBaeT Ha oTHoleHue OF k cucreme sA3bIKa.



H.M. IllaHcku#, COBETCKO-POCCUNCKHUM S3BIKOBE, CIELHMAIUCT B 00JacTH
UCCJIEIOBaHUSl JIEKCUKHU, (pa3eosiorud, MOpPQPOJOTMH W CHUHTAKCHUCA PYCCKOTO
s3bIKka B cBoel pabote "Jlekcuka u (hpazeonorusi COBPEMEHHOIO PYyCCKOTO si3bIKA"
npuBoauT cuenyromiee omnpeaeneHue OE: "Odpazeonormueckuit 060poT — 3TO
BOCITPOU3BOJIMMAsi B TOTOBOM BHUJIE SI3BIKOBAsl €IMHULA, COCTOSIIAs U3 JABYX WIIU
0oJsiee ynapHbIX KOMIIOHEHTOB CIIOBHOTO XapakTepa, PUKCUpoBaHHas (MIOCTOSTHHAS)
0 CBOEMY 3HaYEHMI0, cocTaBy U cTpykrype" [[llanckuii, 1957, c. 116].

ITo OITPEICIICHUIO AT HazapsHa, dpazeomorusMm  —  3TO
"paznenpHo0dOpMIICHHAS" €IMHUIIA C TIOJHBIM WM YaCTUYHBIM CEMaHTUYECKUM
npeobpazoBanuem [Hazapsu, 1987, c. 119].

AM. UYenacoBa Ha3biBaeT (Ppa3eojOoru3MOM BHEIIHE  Pa3/eibHO-
O(QOpPMIICHHYIO €IWHUILY, COCTOSIIYIO M3 KOMIIOHEHTOB CIJIOBHOTO Xapakrepa,
BHYTPEHHE COJIEpKATEIbHO IIEJIbHYIO, BbIpa)kawoled onHo mnousatue [Yemacona,
2016, c. 34].

Oco0y10 CHOXKHOCTh TMPENCTABIAET OIpPEACICHHEe CBOWCTB U IMPU3HAKOB
¢dpazeonornueckux equHul. CiaoxuocTh npupoasl OE mpuBOIUT K MOHUMAHUIO
TOFO, YTO OJHOTO TpH3HAaKa JIA OIpPEHENEHUsT HX CTaTryca HEA0CTaTOYHO.
Bo3Hukaer HEOOXOAMMOCTH B I€JOM KOMIUIEKCE TMPU3HAKOB JUIsl HauOolee
JETaIbHOW U MHOTOCTOPOHHEH XapaKTePUCTUKU (HPa3eosOru3MOB, YTO MO3BOJIHIIO
OBl HanbosIee YETKO ONMPENCIIUTh TPaHUIIBl (PPA3EOIOrHISCKOTO KOMIUIEKCA S3bIKA.
BoNbIIMHCTBO yUEHBIX COTJIACHBI, YTO K OCHOBHBIM MpH3HAKaM (Hpa3eooru3MoB
OTHOCATCS BOCIPOM3BOIMMOCTb, T.€. PETyJspHas IMOBTOPAEMOCTb B pEUH,
YCTOWYMBOCTh — CEMAHTHUYECKAsl CIUTHOCTh M HEPA3JIOKHUMOCTh KOMIIOHEHTOB
®FE, pa3nenbHO0POPMICHHOCTh — HAJUYHe KaK MUHUMYM JIByX KOMIIOHEHTOB, U3
KOTOPBIX 110 MEHbUIEH Mepe OJHO CJIOBO SBJISETCS 3HAMEHATENIbHBIM,
CEMaHTUYECKas LIETOCTHOCTh — CMBICJIIOBOE €JUHCTBO KOMIIOHEHTOB, YTPATUBILNX
COOCTBEHHOE JIEKCUYECKOE 3HAUEHHUE, a TAK)KE CYIIECTBOBAHUE B S3bIKE B TOTOBOM
Bujie. Takke OTIMYUTEIBLHON 4epToil (pa3eoqoru3MOB SIBISETCS YAaCTUYHOE WIIH
IIOJIHOE NEPEOCMBICIEHUE 3HAYECHMsI, TP KOTOPBIX OKOHUYaTeslbHOE 3HaueHue OE

OTJIMYACTCS OT 3HAYCHUM €TI0 KOMIIOHCHTOB. CIOI[a ZKEC MOXHO OTHCCTHM M TAKHUC
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ceorctBa @PE, Kak OKCIPECCMBHO-dMOLMOHAJIbHASA  BBIPA3UTEIBHOCTD U
MO3HABATEJIBHOCTh,  T.€.  HAJIMYME  3aKJIIOYEHHOM B CJIOBOCOYETAHUU
KynbTyposnornueckoir uHpopmanuu. DE Ooratel mo cBoeMy COAEpKaHUIO U
MPEACTABISIOT OOJBINYIO IIEHHOCTD JJI UCClenoBarenel pasHeix odnactedt. B Hux
OTPAXXEHBI TPAAUIUN, MEHTAIUTET OMNPEAECIECHHOIO HApPOAAd, €ro HUCTOPUUYECKHUE
(bakTbl, 0COOCHHOCTH KYJBTYPHOIO U HAIIMOHAJIHLHOTO Pa3BUTHSL.

UccnenoBatenu Takke TOBOPAT O BaXKHOCTH OTIWYEHUs (Ppa3eosioru3Ma ot
cioBa u cioBocouetranus. [lo cimoBam A.M. Cmupnuikoro [CmupHuiikuii, 1956, c.
202-203], dpaszeonoruyeckas eauHUIA  ymojoOJseTcss CIOBYy  Oyaromaps
UJIMOMAaTUYHOMY XapaKTepy OTHOIIEHUM MEXIYy €€ KOMIOHEHTaMU. DTO HAAEHsET
@OF 3HAUUTENIBHOW CEMAaHTUYECKOM IEJIOCTHOCTHIO M TTO3BOJISIET BKJIIOUYWTH €€ B
peyb KaK OJHY eauHUIlYy. [Ipy 3TOM KOMIIOHEHTHI COOTHOCATCSI APYT C APYTOM Kak
KOMITOHEHTBI CJIOKHOTO CJIOBa, a (ppazeosioruveckas eIuHuIA oJ00Ha CIOBY Kak
JeKcemMe, a He oTAeibHOM cioBodopme. Takas DE, skBuUBalleHTHas CIIOBY,
«BKJIIOYAsICb B pPE€Yb, I'PAMMATUYECKH M3MEHSAECTCA JIMIIbL B OJHOM CBOEM
KOMITOHEHTE, XOTS TrpaMMaTHYecKu O(POPMIIEHHBIMH (pa3aeabHOO(OPMIIEHHBIMU )
oka3niBaroTcsa 06a komroneHTa ME [Tawm ke]. Uto kacaercs cI0BOCOYETAHUM, TO
UX OTIMYAIOT OT (Ppa3eoJOTu3MOB 10 CEMAHTUYECKOMY U CTPYKTYPHOMY
kputeputo. llleBuerko B.J] roBoput, uto «dpazeosoru3mMbl MpeaCcTaBISIOT COO0H
COYETaHMUs CIIOB, IMEPEAAIONINe OJUH KOHIENT, B TO BpeMs Kak B CBOOOTHOM
CJIOBOCOYETAHUM KaXKJblil KOMIIOHEHT MepeaeT OTAeabHbIN KoHuenT [llleBuenko,
2004, c. 56]. Ilog cTpyKTypHOH yCTOWYHMBOCTBHIO OH TIOHUMAET TAKYI0 OCOOEHHOCTh
@OF, xorma HU OMWH M3 KOMIIOHEHTOB HE MOXET OBITh 3aMEHEH IPYTHM, TaK Kak
mpu  3TOM OygeT HapylmieHo ero 3HadyeHwe. HampoTtuB, B  CBOOOTHBIX
CJIOBOCOYETAHMSIX, Takas 3aMeHa JONyCTHMa, IPUTOM MOIYT BBOJIUTHCS
JOTIOJTHUTENbHbIE KOMITOHEHTHI [ Tam xe]. Enle oqHUM OTIIMYHUTENIbHBIM TPU3HAKOM
[[leBueHKO CUHMTAET SPKYK CTHJIHUCTHYECKYID OKpPacKy M 3MOLMOHAJIBHYIO
HACBIIEHHOCTh (PPA3e0NOrnYECKUX SIUHUII.

Takum 00pa3oM, MOXHO CJAeNaTh BBIBOA O TOM, 4YTO OOJBIIMHCTBO

I/ICCHG,HOBaTCHeﬁ CXO0aAuTCA BO MHCHHMHM 110 IIOBOAY OCHOBHBIX CBOMCTB
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dpazeonoruzmoB. Mtak, ¢pa3zeonorusMm — 3TO YCTOMYMBOE MO COCTaBYy U
CTPYKTypEe COYETaHHE NIByX W 00Jiee KOMIIOHCHTOB, XapaKTePU3YIOMIEeCs MOTHBIM
WM YaCTHUYHBIM TEPEOCMBICIICHHBIM 3HAYCHHEM, a TaKKe CEeMaHTHYCCKOU

LIEJIOCTHOCTBI0, YCTOMYMBOCTBHIO M AMOLIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON OKPACKOMU.

1.4 Knaccudpuxkanun ¢ppaszeonorusmon

OnHuM U3 TIaBHBIX MPEMATCTBUN HA TyTH 0GOpMIICHUS (Ppa3eooruaecKoro
3HaHUS B €IWHYI, IEJbHYIO HAayKy CTajd BOINPOC O Kiaccuukauu
dbpazeosoruuecKkux eAUHUIl, KOTOPBIM MPUBJICKad BHUMaHUE MHOTHX JIMHTBUCTOB.
Oco0yr0 CIOXXKHOCTh 3/€Ch TPEACTABISET ONpelesieHHe OObEeKTa HCCIEHOBAHUS,
TaK Kak 4YeTKoe pazacieHue ¢Gpa3eoNornyeckux €IUHHUI] W CBOOOMHBIX
CJIOBOCOYETAHUM HE BCErIa MNPENCTABISIETCS BO3MOXHBIM. B Xxome pa3BuTus
dpazeomorun ucciaenoBaTeNAMH  ObUIO TPEIIOKEHO MHOMXKECTBO PAa3IMUHBIX
knaccupukanuii.  Ilocne mepBeix mombiTok I, bammm  pacnpenenuTsb
CJIOBOCOUETAHUS HA JIBE€ OCHOBHBIE TPYMIIbI KiaccuuKaluen ¢ppa3eonoru3smMon
3aHUMaJIuCh Takue yudennle, kak AWM. Cmupuuikuii, H.H. AmocoBa, A.B. KynuHs,
A.M. Yemnacora, H.M. Illanckuii, A.A. IIlaxmaroB, A.I. Hazapsn u B.B.
Bunorpanos. menno 6iaromapst konnenuuu B.B. Bunorpanosa, o ciosam H.H.
AMOCOBOM, «(dpa3eonornyeckue eIUHUIBI TONyduiau Oojee 000CHOBAHHOE
OTIpesieNieHne, UMEHHO KaK JICKCHYECKHE KOMIUIEKCHI ¢ OCOOBIM CEMaHTHUYECKUM
cBoeoOpasuem» [AmocoBa, 1963, c. 5]. BunorpamoB B CBOSH KHHUTE
«Jlexcukomorust u nexcuxorpadus», onupasch Ha teoputo . bammm, BeigenseT
TpH TUTIA Ppazeosorndeckux enuHull [Bunorpamnos, 1977, c¢. 145-160]:

1) ¢paseomornueckue cpamieHUs OH OMPEACNIeT KaK THUI HEMOTHBHPOBAHHBIX
COYEeTaHWI, 3HAYCHHE KOTOPHIX HE MOXET OBITh BBIBEACHO W3 3HAYCHUH €ro
KOMIIOHEHTOB, HAIIPUMED, CHYCMsL PYKABA, Yepe3 NeHb KON00Y, KV3bKUHA Mambs U .
Takue cpaieHusi B CBOIO oOuepedb JENsATCS Ha 4YeThlpe TMOATHHA: C

HGYHOTpe6I/ITeJ'IBHBIMI/I HJIX  BBIMCPIIMMH  CJIOBAMM, C TI'paMMAaTH4YCCKHNMHU
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apXxau3MaMHM, 3TO TAKXE CPAILLEHHUs CO CIeUU(PUUECKON IKCIPECCUBHON OKPACKOM
U CpallleHHs, B KOTOPBIX JIEKCUYECKHE KOMIIOHEHTbl HeOe3pa3inyHbl s
MOHUMAaHUS LEJI0ro, HaIpUMep, Oyl He 4asimy;

2) (paseonoruyeckue €IUHCTBA — 3TO CJIOBOCOYETAHHS C CEMAHTHYECKU
pa3fenbHbIMU KOMIIOHEHTAMU. 3HAY€HUE CIIOBOCOYETaHUs, TakuM o0Opazom,
BO3HUKAET U3 CIUSHUS 3HAYEHUH ATUX KOMIIOHEHTOB, HAIIPUMED, 8bIHOCUMb COP U3
U301, cmpenauslil 8opobdell, 0epicams KAMeHb 3a Na3yXou, S3bIKOM Yecams U T. 1.
Takue eguHCTBA MOTYT BBICTYIATh KaK MOTEHIMAIbHbIE 3KBUBAJIEHTHI cioB. B.B.
BuHorpanoB Takke OTHOCUT K (Ppa3eo’Ooru4eckuM €IUHCTBAM COCTaBHbIE
TEPMHHBI, HAIPUMEP, BONPOCUMENbHBIN 3HAK, OOM OmMOblXd, NYMu coOOujeHUs,
benvili epubd 1 TOMY MOJ00HOE;

3) dpazeonornueckue COYETAHUS — ITO YCTOWYMBBHIE CIOBOCOUYETAHMS, B COCTaB
KOTOPOTO BXONIAT KOMIIOHEHTHI KaK CO CBOOOJHBIM, TaK U C (hpa3eoorHyecKu
CBS3aHHBIM 3HadeHWeM. [IpuToM B HHUX JOMyCKaeTcsa 3amMeHa CBOOOIHOTO
KOMITIOHEHTa, HAMPUMEDP, 3aAMpOHYMb YY8CMEO HeCmu, 3ampoHYmb YbU-HUOYOb
uHmepecsl, 3ampoHyms 20pOOCHb.

Uccnenosanus B.B. Bunorpamosa, chirpaB OONBIIYIO pPOJb B TEOPUHU
¢dpazeonoruu, TeM HE MEHEE, BHI3BAIM KPUTHKY CO CTOPOHBI HEKOTOPBHIX YUYEHBIX.
Hampumep, H.H. AMocoBa B cBoeit pabote «OCHOBBI aHIIIMIUCKOM (hPa3eoIOTHI
OTMEYAeT, YTO «IOHATHE HEMOTHMBUPOBAHHOCTH (HPA3CONOTHUYECKUX ECAMHHI] HE
ONUpaeTcss B €ro U3JOKEHUMM Ha Kakue-TM00 KOHKpETHbIE, OOBEKTHUBHO
yCTaHaBlIUBaeMble Tpu3Haku» [Amocosa, 1963, c. 7-8]. B cBow ouepenb, oHa
BBIJIBUTAET KOHTEKCTOJIOTMYECKUN MPUHIMN Kiaccuduranuu (Hpa3eomoru3MoB,
KOTOPBIM OCHOBBIBAETCS HA TUIIE KOHTEKCTAa M €ro MOABUKHOCTH, U BBIACISET JBa
BUJIA CIIOBOCOYeTaHNN — (pazeMbl U uauomel [Tam xe, ¢. 185-186]. @pazembr —
9TO Takue (Qpa3eoIoTMUYEeCKUE EIUHULBI, B KOTOPBIX KOHTEKCT ONpPENesseTcs
OJHUM M3 KOMIIOHEHTOB. C €ro mnoMOIIbI0 MOXHO IOHSATH 3HAYEHUE BCETO
dpazeonorusma, Hanpumep, sSmall talk, a white lie, black frost u 1. . Unnomsr sxe
ABJIIIOTCSL  €IMHULIAMHM  IIOCTOSHHOIO  KOHTeKcTa. OHHM  XapaKTepU3ylTCs

OCJIIOCTHOCTBIO CBOCTO 3HAYCHHA, TIAC HCBO3MOXHO pPasAaACJIuTb 3HAYCHUA
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KOMIIOHEHTOB, Harpumep, red tape, silver lining. AMocoBa He BKJIIOYAaeT B CBOIO
KJIacCU(UKAIUIO TTOCIOBUIIBI U MTOTOBOPKH, CUUTAsi X HE3aBUCUMBIMU €IMHUIIAMU
koMmyHuKanuu. A.B. KyHuH, HampoTWB, OTHOCUT MOCJOBHUIIBI MU TOTOBOPKU K
dbpazeonornueckoMy GOHAY S3bIKA M HA3bIBACT UX IeibHONpeaukaTuBHbIMU DE,
TaKk Kak OHM 00JaJalT oO0UMMHU ¢ (pa3eosioru3MaMu XapaKTepUCTUKAMH, a
MMEHHO 00pa3HOCThIO M HEM3MEHHOCTHIO JIEKCUUECKUX KOMIIOHEHTOB [KyHuH, c.
339-341].

A.N. CMupHUIIKHI TIpeaiaraeT uHyK KiaccupUKaiuio (pa3eoaorudecKux
BBIPAXKEHHUI B CBOEU KHUTE «JIEKCHUKOJIOTHUSI aHINIUMCKOTO si3bika» [CMUPHUILIKUM,
1956, c. 210-230]. O paznuyaeT (pa3eosOTHYCCKUE CAMHUIBI U HIAHOMBIL.
®dpazeonornyeckue  €IUHUIBI —  OTO  JIMIICHHBIE  MeTa(OopuUHOCTU
clioBocoveTanus, Harpumep, to get up, to be surprised, to fall in love u 1. m. Takwue
CTHUJIMCTUYECKU HEUTpaJibHble O0OpOTHI HE HMEIOT OOpa3HOCTH U SIBISIIOTCS
HEOTHEMJIEMOM YacThiO s3bIKAa. MIMOMBI, HampoOTHUB, OCHOBAaHBI HA TMEpPEHOCE
3HaYeHUs, Ha MeTadope, KOTOpOE SCHO OCO3HAeTcs roBopsamuM. Jms HHuX
XapaKTepHa sipKasi CTHJIUCTHYESCKash OKpacKa, SKCIPECCUBHOCTh, HampuMep, to take
the bull by the horns, to carry coals to Newcastle, to wash one’s dirty linen in
public u . m. Ilo crpykrypHOoMy Kputeputo A.M. CMHpHULKHN TOAPA3aCIsICT
¢bpazeonoru3mMbl Ha OAHOBEPUIMHHBIC, JBYXBEPIIMHHBICE U MHOTOBEpIIMHHBIE [Tam
xe, c. 212]. OnHoBepmnHHbIE (DPa3eoqOru3Mbl MPENOIIAraloT HAIMYUE OIHOTO
CEMAHTUYECKH [OJHO3HAYHOTO  3JIEMEHTa, a B  JIByXBEPIIMHHBIX WJIHU
MHOTOBEPIIMHHBIX (Pa3eoNIOTHUECKUX CIWHHII TPUCYTCTBYIOT JBa Wi Ooliee
3HAMEHATeIbHbIX  cloBa. Jlpyrme  sIeMeHTbl HpU  3TOM  SIBISIFOTCS
HE3HAMEHATEJIbHBbIMH.

Oco0srit Bt B pasButue (ppazeonoruu BHec A.B. Kynun. Ilo ero muenwmto,
teopuss B.B. BuHOrpagoBa B HEZOCTaTOYHOW MEPE COOTBETCTBYET HYXIaAM
aHTIHIICKON (hpa3eosiorr. ITO CO3AaJI0 MOTPEOHOCTh B HOBOW KiacCHU(DUKAINH,
cornmacHo kotopoi [Kynun, 1996, c. 26-27] dpazeonorust noapasaensieTcsa Ha TpU
BHJIa B 3aBUCMMOCTH OT THUIIOB 3HAUY€HUS (Ppa3zeoraoru3smMoB (0T Oosiee CIOXKHBIX J10

MEHEE OCJIOKHEHHBIX): UIMOMATUKY, UAU0(pa3eoMaTuky U ppa3zeoMaTHKy.
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K pazneny uanomaruku A.B. KyHuH OTHOCUT cOOCTBEHHO (Ppa3eosioru3Mbl,
WU UJAUOMBI, T.€. «yCTOWUYMBBIE COUYETAHUS JIEKCEM C TMOJTHOCTBHIO WU YACTUYHO
MIEPEOCMBICIIEHHBIM 3HaueHuem» [Tam ke, c. 26]. Mnuombl, B CBOIO O4Y€pElb,
nojipa3ieNsoTess Ha (paseonornyeckue €IUHCTBA, Hampumep, to burn ones
fingers, all is not gold that glitters u ¢paseonornyeckue cpamieHus, Hanpumep, to
kick the bucket, to send smb. to Coventry. Pasnen maunodpazeomaruku y A.B.
Kynuna MpeCTaBICH uauodpazeoMaTu3mMaMu, T.C. YCTOUYNBBIMU
CJIOBOCOYETAHUSIMU, HMEIONIMMU JIBA HIMOMATHUYECKUX BapuaHta. B mepBom
Clly4ae KOMIIOHEHTHI 00J1a/jat0T OyKBaJIbHBIM, HO OCJIOKHEHHBIM 3HAYEHHEM, a BO
BTOPOM  3HAQUEHHE  JJIEMEHTOB  IOJHOCTBHIO  MEPEOCMBICIEHO U  HOCHUT
MeTadopuUecKuil XxapakTep, HarpuMep, chain reaction — 1) nenHast peakius (Hayd.
TEPMUH), 2) 1IeTHAas peakius (IEPeOCMBICIICHHBIN UANOMATUYECCKUNA BApUAHT).

B pasmen ¢pazeomaruku A.B. Kynun Bxitowaer (¢pazeomaruueckue
CIMMHMIIBI, WM «()pa3eosoru3Mbl HEUJAMOMATHUYECKOTO XapakTepa, HO C
OCJIOKHEHHBIM 3HaueHuem» [Tam xe, c. 27].

Eme onna xnmaccudukanus A.B. Kynuna paznenser ¢pa3eonorusmbl Ha
YeThlpe TPYNIbl B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATUBHOW (DYHKIMH, KOTOpas
ONpENENAETCS UX CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKUMU XapaKTEPUCTHKAMH:

1) HOmMuHaTHBHBIE (Pa3eONOTUUECKUE CAUMHUIIBI BBITOIHIIOT (YHKIUIO
Ha3bIBAaHUS M 0003HAYAIOT MPEAMETHI, SIBICHHUS, IEUCTBUS, COCTOSHUSA, KauecTBa U
T.. Onu noxpasznenstorcss A.B. Kyaunabim Ha cyocranTuHble (bread and butter, a
snake in the grass), ansexTuBHBIC (aS fierce as a tiger, quicker than lightning),
anBepOunasbHbIe (In the heat of the moment, as quick as a flash), npemnoxusie (for
the sake of smb., with an eye to);

2)  HOMUHAaTUBHO-KOMMYHUKATHBHBIE  (Pa3cONOTUYECKUE  SAMHUIIBI
MPEACTABISAIOT COOOM COYETaHUsI C MOJHBIM WJIM YaCTHUYHO MEPEOCMBICICHHBIM
MOTHUBHUPOBAHHBIM HJIK HEMOTUBUPOBAHHBIM 3HaueHUEeM. Cpeau OCHOBHBIX THUIIOB
nepeocMbicienus KyHun mnepeuncnger metadopy, METOHUMHUIO M CpPaBHEHUE.

Takue eauHUIBI TPECTABICHBI TarojJbHBIMU ()pa3eosoru3MaMu, CoAepKaIuMU
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IJ1aroj B JCHCTBUTEILHOM WIJIM CTpaJaTeIbHOM 3ajiore, Hampumep, to dance on a
volcano, to hand smb a lemon;

3) MEXJIOMETHBIE (bpazeonoruyeckue €IMHULIBI, oOnanas
HEMOTHUBHUPOBAHHBIM  3HAY€HHWEM, OOOOIIEHHO  BBIpAXAIOT  HSMOLMUH U
BOJICU3BSBIICHHE. B pe3ynbsrare SKCIIPECCUBHOTO MEPEOCMBICIICHUS OHU BhIPAXKAIOT
JUYHOCTHOE OTHOIIICHHE YEJIOBEKa KaK K OObEKTaM BHEIIHEro MHUpa, TaKk U K
camoMy ceOe, Harpumep, by the Lord Harry, by George;

4) KOMMYHHUKATHUBHbBIC (Ppa3eosorHYecKue €IUHUIIBI BKJIIOYAIOT B Ce0s
MTOCJIOBUIIbI u MTOTOBOPKH, T.C. dbpazeosorusmsl, SIBJISTFOIITAECST
HEeIbHONPEANKATUBHBIMU TIpeuioxkeHusiMu. [locmoBuiiamu A.B. KyHuH Ha3wsiBaer
«a(OpPUCTUYECKH CXKAThIE U3PEUCHHS C HAa3UJATCIIbHBIM CMBICIIOM B PUTMHUYECKU
opranu3oBaHHoil Qopme» [Kynun, 1996, c. 339]. Onm 3akmiodaroT B cebe
CY)KJIEHHE WM IMOYYCHHE U BBITIOJHSIOT Ha3UaaTeAbHYI0 (QYHKIIHNIO, Harpumep, life
Is not a bed of roses, strike while the iron is hot. [ToroBopku ke, HaIpPOTHB, HE
IpeciaeayoT TuaakTHIecKyo meib, the world is a small place, that's another pair
of shoes.

Bo ¢paniy3ckoM SI3bIKO3HAHUM HAWOONBIIMIA HHTEpEC ISl H3y4YeHUs
npencrapisior  paborel Al Hazapsina, omgHoro wu3 Haubonee HU3BECTHBIX
uccienoBareniell, MPUMEHHUBIINX TEOPHUIO (pa3eosoruu K GpaHIly3cKOMY S3bIKYy. B
cBoeli kHmre «®dpaszeonorus CoOBpeMEHHOro (paHIy3cKoro s3bika» [Hazapsw,
1987, c. 58-65] on mpemyaraet Tpu Kiaccupukanuu Gpa3zeororu3MOB, OMUPAICh
Ha CTPYKTYPHBIH, HYHKITMOHATHHBINA WM CEMAHTUYECKUM KPUTEPHUH.

1) CrpykrypHas kiaccuduKamus BbIACISIET TpU OCHOBHBIX TUa @E — 310
HEIpeIUKATUBHBIC, MPEANKATUBHBIC U YaCTUYHO MPEIUKATUBHBIE (PPa3eoIOTU3MBI.
Bo dpanmysckoMm s3pike  Hanboliee MHOTOYMCIICHHOW TPYIIOH CUHMTAIOTCS
HenpeaukatuBHeie OE, koTophie, B CBOIO OYepe/lb, AEISATCS HAa OIHOBEPIIUHHbBIC
dpazeomoru3mer U Ha Gpazembl. OqHoBepmMHAEBIMA DF Ha3pIBaloTCS TE, KOTOPHIE
COCTOAT W3 OJHOTO 3HAMEHATEJIbHOIO U OJHOTO M 0oyiee CIY>KEOHBIX CIIOB,
HampuMep a Propos «kcraru», en effet «ma camom nemey». ®pasemamu Hazapsiu

CHUTacT CDE, CoCTOAIIMEC M3 [ABYX HMIIH Ooyice 3HAMEHATCIILHBIX CJIOB C
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MOAYMHUTENIBHOM, COUMHUTEIBHON WIM NMOAYMHUTEIbHO-COYMHUTEIBHOU CBA3BIO,
Hanpumep blanc comme cire «Oemnblii kak Bock», jeter feu et flamme «merars rpom
U MOJHUW». [TTaBHBIM KpUTEpUEM 3[€Ch SBIACTCA HAIUYUE COUYMHUTEIBHOU WIIH
MOMYMHUTENIbHOM CBsi3M  Mexay komrmoHeHTamu @DE. CnyxeOHble cloBa
HECMOCOOHBI BCTYINAaTh B TaKyl CBSI3b C 3HAMEHATEJbHBIMH YaCTAMH pPEUYH, YTO
MO3BOJISIET YETKO OTIEIUTh OJTHOBEPIIMHHBIC (PPa3e0IOru3Mbl OT pasem.

YactuunonpenukaruBable @PE 510, mo wmHenuto A.I. Haszapsna, Te
dbpazeonorusmel, B KOTOPHIX TIpaMMAaTUYECKUW BEAYIIUH YJI€H OCJIOKHEH
JIOTIOJTHEHUEM WIIH OTIPEICICHUEM B BHJIC MPHUIATOYHOIO MPEII0KEHHUs, H-p Croire
que les enfants naissent dans les choux «ObITh CIMIIIKOM HaWBHBIM» WK ViN QUi
fait danser les chevres «ouenr kucnoe BuHO». [IpeAMKATHBHBIMHU SBISIOTCS
¢dbpazeonoru3mel, 00JIAAIONTUE 3aMKHYTOM WM HE3aMKHYTOW MpeauKaTHBHOM
cTtpykrypoi. B nepBom ciyuae ®F mpencrasnsier coOoi MpocToe WM CIOKHOE
IpeIOKEHUE, BRIpaXKaIoIee 3aKOHYCHHYI0 MBIC)Ib, H-p comme on fait son lit, on
se couche «uto moceerb, T0 U MOXHelb». OE ¢ He3aMKHYTOW NpeIMKaTUBHON
CTPYKTYpOH HEMHOTOYHMCIEHHBl BO (paHIly3ckoM si3bike. OHHU  BBIpaXaroT
HE3aKOHYEHHYIO MBICIH U TPEOYIOT paclipoOCTPAHEHHs IEPEMEHHBIMU CJIOBAMH, H-P
force lui est de... «emy nmpuxomutcs...».

2) ®OyuknuoHalbHas KilaccudUKaIMs BBIACISET JBa OONBIIKMX Kiacca
(b pazeonoru3mMoB, OCHOBBIBASICh Ha UX COOTHECEHHOCTHU C aKTOM KOMMYHMKAIIUH.
®E, w©e  oOnamaromme  KOMMYHHUKAaTUBHOW  (yHKIMEW,  Ha3bIBAIOTCS
HEKOMMYHUKAaTUBHBIMU M 4Yalle BCEr0 HUMEKOT HENPEAUKATUBHYIO CTPYKTYDY,
ropasfo pexe — MpeIuKaTUBHYI. MHOTIA cpen HUX BCTPEUYAKOTCS U COYETAHUS
TPETHErO0 CTPYKTYpPHOTrO TUIA. B CBOIO ouepens HekoMMyHUKaTuBHbIE DE nenstcs
Ha HOMUHATUBHbIE, CITy>)KeOHbIE, MEKJIOMETHbIE U MoAanbHble. HomuHaTuBHbIE OF
00a1ar0T HA3BIBHOW (PYHKIMEH W 0003HAYAIOT MPEIMETHI, SBICHUS, JICHCTBUS,
MpU3HAKU. DTOT MOAKIAcCC B OCHOBHOM IpesctaBieH OFE ¢ HempeaukaTuBHOU U
YaCTUYHO  NpEeAUKaTUBHOW  cTpykTrypoil.  CmyxkeOHble  (Ppa3eosioru3msl,
COOTBETCTBEHHO, BBIMOJIHSIOT B S3bIKe cly:KeOHble (yHKIMU. OHU HE HMEIOT

CaMOCTOSITEJILHOTO 3HAYEHUSI U HE MOTYT ObITh WwieHaMu npeasiokenus. Takue OE
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00naal0T MPEUMYIIECTBEHHO HEMPEANKATUBHOM, B YaCTHOCTH, OJHOBEPIIMHHOMN
CTPYKTYpOH. DTOT Kiacc MpeACTaBiIeH BO (DPAHIYy3CKOM SI3bIKE MPEIJIOTaMu U
COI03aMM, YTO TO3BOJISIET pAa3feiuTh MX HAa TMPEIJIOKHBIE U  COIO3HBIC
dpazeonoruzmel. MexaoMeTHbie (HPa3eoa0oTu3Mbl 3aKIIOYAIOT B ce0€ SMOTUBHYIO
(GYHKIMIO W CHOyXaT JUIsl BBIPOKEHHUS YYBCTB U AMOIUNA. OHHM IKCIPECCUBHO
HauOoJiee HaChIIIeHBI B cpaBHeHUU ¢ pyrumu OE. K a3Tomy noakiiaccy oTHOCATCS
@®E nepBoro cTtpykrypHoro tuna u @E TpeThero CTpyKTypHOTO THIIA, yTPATUBILINE
NPEAUKATUBHOCT.

Cpenn koMMyHUKaTUBHBIX (pazeonoruzmoB A.l. HazapsH BbiaenseT aBa
MOJIKJIacCa, a HMMEHHO, IocoBHYHBIE M HemnochaoBuuHble DE. IlomaBnsromiee
OOJIBIITUHCTBO MOCJIOBUYHBIX dbpazeonorusmMoB UMEIOT 3aMKHYTYIO
NPEINKATUBHYIO  CTPYKTYPY H  YHOOTPEOJSIIOTCS  JUIsl  XapaKTePUCTUKHU
ompeeIeHHOr0 coObITHs WM cutyanuu. [locnoBuynbie @OE  BBIMOTHSAIOT
auaakTHaeckyto  pynHkumio. OHM  OpraHM30BaHbl  KaK  MPENJIOKEHUs, a,
CJIEOBATEIbHO, OTHOCATCS K IPEAUKATUBHBIM COYETAHUSM C 3aMKHYTOU
CTPYKTYpO.

3) CemanTuyeckas KiaccuduKanus npeacTaBiseT co0oil Haubosee BaXKHYIO
npo0JieMy, Tak Kak OOJBITMHCTBO UCCIIENOBATENIel ONMUPAIOTCS 3/1eCh HA MPU3HAKU
MOTHUBHPOBAHHOCTH W cHassHHOCTH KoMmmnoHeHToB. A.I. HazapsH orpumaer sty
TOYKY 3pPEHHUS U MPHUBOAUT COOCTBEHHYIO KJIACCH(PUKAIIMIO, BBIACISAS B KauyeCTBE
KpPUTEPUS CTEIEHb CMBICIOBOM 3aBUCUMOCTH HMX KOMIIOHEHTOB. [lo 3tomy
npusHaky @OE gendrcs Ha [Ba NOATHIIA: WAWOMBI W yHUJIATEpaJIbHBIC
bpazeomoru3mbl. Mauombl  XapaKTepU3YIOTCS  JBYCTOPOHHEH  CMBICIOBOM
3aBUCUMOCTBIO KOMIIOHEHTOB, KOTOpas BbI3BaHA MX IIOJHBIM CEMAaHTHYECKUM
npeoOpazoBanuemM. OHM 00Ja7alOT MEIOCTHBIM 3HAYCHUEM. B yHMmarepaiabHBIX
@®FE, HanpoTHB, OIMH W3 KOMIIOHEHTOB YIIOTPEOISETCS B CBOEM MPSIMOM 3HAUCHUH,
YTO CHOCOOCTBYET MOSIBICHUIO ONHOCTOPOHHEH CMBICIOBOW 3aBUCUMOCTH MEXIY
KOMIIOHEHTaMU. JTa KilacCUPUKalMs HE paccMaTpUBAET CIIyKeOHbIE CIIOBA,
JNETepPMUHATUBBl U MECTOMMEHHMs,  IOCKOJIbKY OHHM  He  00JajaroT

(dbpazoo000pazoBarenbHON CIOCOOHOCTHIO, MPUCYILIEH OCHOBHBIM YaCTSIM PEUHU.
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B coBpeMeHHOM  S3bIKO3HAHMHM  OOJNIBIIYIO POJb  ChIlpaja  HOBas
¢dpazeonornueckas mkona A.M. YUenacoBol, 3aciyK€HHOTo jaesTens Hayku PO,
JOKTOpa (PUIIOJOTMYECKUX HAYK U npodeccopa kadeapsl pycckoro sizbika 1 MITPA
UI'TIY. Ha uccnenoBarensckue Metoasl A.M. UenacoBoil 3HAYUTEIBHOE BIUSHUE
okazasm unen B.B. BunHorpagoa o0 B3aUMONEHCTBUM JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUX
YPOBHEW C TPaMMaTUYECKUMHU B CTPYKTYPE SI3bIKA, HOBOE BOCHPUSITUE KATETOPHI
pola M 3aiora, a TakKe €ro MPUHIMUI IOJHOIO, JETAJbHOTO HM3y4YeHUs JIIoOOou
CEMaHTUKO-TpPaMMaTHYECKOM TIPOOJIeMbl M TJIIYOOKOrO aHaliu3a HMMEIOIIEerocs
Hay4yHOro Hacienusi. LleHTpalbHBIM HAay4YHBIM HAMpaBJICHUEM HCCIIEIOBAHUS
dpazeonoruueckoir nadoparopun UI'TIY sBnsercs cemaHTHUKO-TpaMMaTH4ecKas
npHUpoJa PYCCKHUX (Ppa3eooru3MoB.

Yeumusamun  A.M. UYenacoBoil M ee 1mociemoBareneil  Obuia co3aaHa
yYHUKaJIbHas KapToTreka pycckux @OE, koropas mnpencraBinseT coOod caMblid
KpynHbIH  ¢pazeonornueckuit ¢ounx B Poccun. Dta KaproTeka MO3BOJIMIA
O0OHapyXUTh 3aKOHOMEPHOCTH B CBOMCTBAaX (hpa3eosoru3MoB, OTIUYAIONINE UX OT
CJIOB, C OJTHOM CTOPOHBI, U CONMKAIOIIME UX CO CIIOBOM M CIIOBOCOYETAHHEM — C
napyroil. Taxxke ObUIM MCCIIEIOBaHbI CUHTAKCHUYECKHE CBOWMCTBA (hpa3eosoru3MoB,
IpUpoaa X KOMIIOHEHTOB, U3MEHSAEMOCTh U HensMmeHsemocth OE. Ha 6aze atoi
KapTOTeKd  KaKIbIM  HAaydyHbIi  paOOTHUK  BBISBISUI  CEMaHTHYECKUE U
rpaMMaTUYeCKHe CBOMCTBa (hpa3eosoru3MoOB, COMOCTABISS UX C aHAJIOTHMYHBIMU
CBOMCTBaMHU OTHENBHBIX CJOB. MccnemnoBanue ¢paseomornueckoit mkombl A.M.
YemacoBoi mokazano, 4To (Ppa3eoqoru3mMbl HE TOXKIECTBEHHBI CIIOBaM, a JIHUIIIb
COOTHOCUTEJIBHBI C HHUMH, MOCKOJIBKY HX CEMAaHTHYECKOE MU I'PaMMaTH4e€CKOe
CTPOCHHE KAaYECTBEHHO OTIIMYAETCSI OT CTPOEHUS CJIOB.

B pabore yu€HBIX NPUMEHSIICS B OCHOBHOM COMOCTAaBUTEIBHBIM METO.
aHanu3a (pazeonoru3MoB, npu kKoropoM @DE comocTaBisieTcss CO CIOBOM MO
XapakTepy MpOSBICHHS B HUX KAKOro-iub0O TrpaMMaTUYECKOro CBOMCTBA.
Hanpumep, cyiiecTBUTEIbHBIE B TaBTOJIOIU3MAX U3 Y2ad 6 V20a, U30 OHs 6 OeHb,
njie4yom K nieyy JIUIICHbI CIIOCOOHOCTH M3MEHSITHCS IO 4YMCIiaM, B TO BpeMs Kak

9T XC€ CJIOBA B CBO6OI[HI)IX CJIOBOCOYCTAHHAX HC TCPAIOT CCMAHTHYCCKOIO
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TOXJIECTBA MPHU ynoTpeOseHuu B popMe MH.U. UK €.4. ITO TOBOPUT O TOM, YTO
KAaTeropusi Yucjia HE XapaKTepHa ISl TAaBTOJIOTMYECKUX COYETAHUW U IPHUCYIIA
TOJIBKO  JIMIIb  OTACJBbHBIM  CyllecTBUTEIbHbIM. [lanexnbie  QopMbl B
¢dpazeonorusmax TOXE OCTAIOTCS HEM3MEHHBIMHU, UX MU3MEHEHHE BJIEYeT 3a coOoM
pa3pylICeHUE CEMAHTUYECKOrO0 €AWHCTBA, HAMPUMEP, BMECTO 8 CB0€ 8peMs, &
nepeylo ouepeowv, No KpauHel mepe, He C80UM 2010COM Mbl HE MOXKEM CKa3aTb K
ce0eMy 8peMeHU, 3a Nepeoll ouepedblo, Om KpatiHel Mepbl, He OMm C80e20 20J0Cd.
OTOT KCHNEPUMEHT MOATBEPAMII, YTO, BO-TIEPBBIX, 3HAUYEHUE CJIOBA B CBOOOIHOM
cioBocoueTaHnd M B ponu KomnoHeHTa DE Oyaer ominuarscs. Bo-BTOpBIX,
KaTeropusi rnajie’ka He XapakTepHa Jiisl (Ppa3eoioruueckKux coYeTaHui HEKOTOPHIX
TUIIOB, UMEIOIIIUX B CBOEM COCTAaBE CYIIECTBUTEIIHLHOE.

B xonme 60-x — nagane 70-x romoB A.M. YenacoBoii Oblia paspaboraHa
kinaccudukanus ¢GpazeoJoru3mMoB, B OCHOBY KOTOPOW OBLIO TIOJNOXKEHO JBa
npuHiuuna [Yenacosa, 2006, c. 3]. Bo-nepBbiX, 3T0 CEMAHTHUYECKUN MPUHIIUII.
®pazeosioru3mel, Mo MHEHUIO A.M. UenacoBoii, Kak U BECh JICKCUUECKUI COCTaB
A3bIKa, COCTABIISIIOT HECKOJIBKO KJIACCOB, KaXIbIH M3 KOTOPHIX HMeEEeT ooiiee
KaTeropuajabHOE 3HAYEHHUE, COOTHOCSLIEECS C JIEKCUKO-TPAaMMaTH4YE€CKUM
3HAQUYEHHEM YacTH PEYH, HAMpPUMEp, MPEAMETHOE 3HAUCHHUE MPOSBISIETCA KakK Y
CYIIECTBUTENBHBIX, TaK U Yy (ppazeonorusmoB. To ke camMoe MOXKHO CKazaTh O
IPU3HAYHOM, MPOLECCYaTbHOM U JPYTUX JIEKCUKO-TPAMMaTH4YE€CKUX 3HaYeHusaX. B
COOTBETCTBMHM C 3TUM npuHiunoM mkoma A.M. UYenacoBoil pazgenser
(bpazeonoru3mMbl pycCKOTO s3blKa Ha 9 KIacCOB — MpeAMETHBIC, MPU3HAYHBIE,
MPOLECCYaJIbHBIE, KOJINYE€CTBEHHBIE, Ka4eCTBEHHO-00CTOSITEILCTBEHHBIE,
pensaTUBHBIC (TIPEIJIOTH), CBA3ylomue (COro3bl), (pPa3eoqoru3MbI-4acTUIIBI |
MojasbHbIe (pazeoraoru3mMel. Bropoil mpUHIUIT — rpaMMaTUYeCKui, 0 KOTOPOMY
OE MOXHO pa3ennTh Ha U3MEHseMble U Heu3MeHsaeMble. Kak u ¢ yactamu peun,
n3MeHsieMbiMu HaszbiBaroTcsi OF, ob6namaromue MopdoIorndecKkuMu KaTeropusimMu,
a HEU3MEHSEMbIE, HANpPOTUB, AITUX Kareropud He HUMET. K u3MeHseMbIM
dpazeonorusmMaM TMOJHOCTBIO OTHOCSITCSI MPEIMETHbIE U MPOIECCyalbHBIE,

YaCTUYHO IMPU3HAYHBIC N KOJIMYCCTBCHHBIC, 4 HCU3MCHSICMBIC ®E npcaACTaBIICHBL
20



OTYACTH MPU3HAYHBIMHU M KOJIMYECTBCHHBIMH U BCEMH JIPYTUMHU KjaccaMu. Takum
oOpa3zom, A.M. YenacoBa Beiaenser ciaeayomue Tunbl OE, kaxablii U3 KOTOPBIX
uMeeT o0liee KaTreropuajbHOE€ 3HAYEHHE, COOTHOCSIIEECS C  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUM 3HaYeHHEeM JacTu peun [Tam xe, c. 6-8]:

1) npeameTtHsie OE 0603Hauao0T npeaMeT B MIUPOKOM 3HAYEHUU 3TOTrO ciioBa. OHU
MOTYT OBITh 0003HAUECHUEM OJIHOTO JIUIA (1ep6blil CIMPEUHbIL, MOLOOOU HYel08eK)
U OJHOBPEMEHHO XapaKTepu3oBaThb e€ro (bernas 6opoHa, Kozen omnyujeHus,
30710mule pyKU, MOPCKOU BOJIK, CIMPeNsHblll 80pobell, CuHUll 4)10K), 0003HAUCHHEM
COBOKYITHOCTH JIULL (CUbHbIE MUpa ce2o, cmap u Maao, ciabwlii noj, CUNbHbIL NO,
nyuwieyHoe Msco), TPOCTPAHCTBA WM TeppPUTOpUU (Kpail ceema, benviil ceem).
Enununbl oToro kimacca Takke Ha3bIBAIOT SBJICHUS MPUPONBI (Oenas Houb, Oenvie
MyXu), OTBIICUCHHbIC MTOHATHUS (KpaeyeonvHblil Kameny, cyema cyem, cusugos mpyo,
NPOKPYCMOB0 J10Jice, OCHO8A OCHO8, Hauano Hadan). Jlanee cpean npeametHbix OF
BBIJIETISIETCA TpU CEeMaHTHYeckue cyOkareropuu. [lepBas kareropusi BKIIOYaeT B
ce0s1 eauHUIlBI, 0003HAYAIONINE OFHO JIMIO WM HUX COOMpaTeibHOE MHOMXECTBO
(npocmoti  cmepmuwiil, 3010mas poma), BTOpas — CIUHHUIBI, HA3BIBAIOIIUC
IpeIMeThl HEKUBOW TIPUPOIIBI (801Ut Ounem) Wil 0003HAUYEHUST BPEMEHHU, MECTa
(3omomoit ek, meosexcuti yeon). Camas MHOTOYHMCICHHAS TPEThS KaTErOPHs
BOMpaeT B ceOsl BCE OTBJICUCHHBIC TMOHATUS (30pasvlil CMbICI, MOUKA 3PeHUs,
ocHoga  ocnog). Haubonee TPOAYKTHUBHBIMH  CTPYKTYPHBIMH  MOJEISIMU
oOpa3oBaHusl ~ TaKMX  €AWHHUI]  CIEAyeT CYHWTarTh  MpWiIarareJbHoe  +
CYILLIECTBUTEIBHOE, CYHIECTBUTEIBLHOE + CYyIIECTBUTEIBHOE, CYIIECTBUTEIbHOE +
mpenyor + cymiecTBuTeabHOe. Dpa3zeomoru3smMbl  ATOrO  Kjacca 00JagaroT
rpaMMaTUYeCKUMH  KaTeropussMd  poja, uyucina u  mnagexa [lur.  mo:
https://scicenter.online/russkiy-yazyik-scicenter/lektsiya-russkaya-frazeologiya-
129060.html]. B mnpemnoxennn takue DE BBINOTHSIIOT (QYHKIHIO CYyOBEKTa,
0o0BEKTa W CKa3yeMOr0 WM CTOST B TO3UIMH TOMJIEKAIIETO, TOTOTHEHUS WIIH
MMEHHOM 4aCcTU CKa3yeMoro;

2) nponeccyanbubie OE [Uenacosa, 2006, c. 9-12] o6o3HavaroT pa3HOOOpa3HYIO

NESATEIBLHOCTh YeJIOBEKa (1oMams 207108y HAO YeM-l., NIACAMb N0O0 YYHCYI0 0YOKY,
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2a0amo Ha KOgheliHol 2yuje, mepamvpcs 8 002A0Kax, COUMbCs ¢ HO2, NPOAUMb C8em
Ha Ymo-1., cmepemsv 6 NOPOUIOK KO20-l., CMABUMb NAIKU 8 Kolecd), €ro
MOpajabHOE UK (PU3UYECKOE COCTOSIHUE (nepesecmu 0yX, nputimu 8 ceb, C10HCUnb
207108), 3aX8amums OyX, mMpewamsv HnO WEAM, 6blOUMbCA U3 CUN, BUCemb HA
B0JI0CKe, Klegamb HOCOM, oumu 6 Koiero). bonbplas rpynna ¢ppa3eosorusmMoB
31eCh 0003HAYaeT OTHONICHUS K KOMY-THOO WM 4eMy-1ubo (3ademv 3a dwcusoe,
nocmasums 6 MynuK, NpuHAmMb OIU3KO K cepoyy, 3aKpbuléams 21a3a Hd 4mo-i.,
obsecmu 60Kpye naivya), a TAKXKE TMEPEKUBAHUS U IMOUUHU (chum u euoum,
OMKpDLIMb pOM, He 6epumv C80UM 2l1a3aM, p8amv U Memamb, HONCUMAMDb
nieyamu). 3HaY€HUE TaKUX (Ppa3eoqoru3MOB MOKET ObITh MEePEAaHO IIaroJIoM UiIu
IJIarojbHBIM clIoBocodeTanueM. Ecium atoro caenare Henb3si, To OE He moxer
OBITH OTHECEHA K MpoliecCyalbHOMY Kjaccy. CTOUT Takke OTMETHUTh, YTO UMEHHO
CIIOCOOHOCTH €IMHUIIBI 0003HaYaTh MPOIECC, a HEe (popMabHOE MPUCYTCTBHUE B €€
COCTaBE IIIAroJibHOTO KOMIIOHEHTA, SIBJISIETCSl PEIIalomuUM (PaAaKTOPOM B OTHECEHUH
ee KO BTOPOMY KJIACCY. [IpoueccyanbHbIe OF [LIuT. 10:
https://scicenter.online/russkiy-yazyik-scicenter/lektsiya-russkaya-frazeologiya-
129060.html] o6magaroT rpaMMaTHYECKUMH KaTerOPHSMH JIMIIA, YUCIIa, BPEMEHH,
BUJIA M 3aJI0Ta U BBICTYNAIOT B MPEJIOKEHUU B POJIU TIPEINKATA;

3) npusHaunble ®E [Yemacoma, 2006, c. 13-15] mnepeparor 3Ha4YeHUE
HEJICUCTBEHHOT'0, CTaTUYECKOTO MpU3HAKa MpPEaMETa, HAPUMEP, 8UOABULULL 8UObL,
nepevlll  BCMPeyHblll, Nepevill U NOCIeOHUll, He podoKoeo OeciamKd, C80uU
coocmeennwiti v p. [lpenmert, onpenensemMpiii TaKUMH (Dpa3eooru3MamMu, MOKET
uMeTh (opmy ar00oro poga, yuciaa W mnaaexka. Jlpyras dacte mpusHauHbIx DE
0003Ha4YaeT MpHU3HAK, MPHUCYIINH TPaMMaTHUYECKOMY WM JIOTUYECKOMY CYOBEKTY,
HaNpUMEp, HCUB-300p08, Yell U HeGPeOUM, Koxica 0d KOCMuU, He N0 KAPMAHy, He No
oyuie, He NoO CuLy, He NO Niedy, He @ CEoel mapenke, PyKou nooamv, PyKU He
00x00at n Ap. 3HadeHue 3tux OE npuOau3uTenbHO nepenaercsi KayeCTBEHHBIM
MpuiarareIbHbIM WM MECTOMMEHHEM, KOTOPOE YKa3bIBA€T HA MPHU3HAK MpEAMETa,
HaIlpuMep, Hnepevlli U NnocieOHUuti O3HaA4YaeT 'eAMHCTBEHHBIW', mom uiu unou —

'kakoii-Tt0'. B ciydae, Kak M C TNEPBBIMH JBYMs KJIACCAMH, ONPEACISIOIINM
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¢dakropom 1151 oTHecenuss OE k mpu3HauHOMY Kilaccy SIBISIETCSI €r0 CIIOCOOHOCTh
0003HauaTh Ka4eCTBO, CBOICTBO, MPU3HAK MpEAMETa WU CYObEKTa, a HE €ro
CTPYKTYpHBIN moka3arenb. KommoneHTamMu (Hpa3eosioru3MOB JaHHOTO Kiacca
MOT'YT OBITh CYIIIECTBUTEIbHbBIC, MpUlaraTeIbHble, MECTOUMEHUS, YACIUTEIbHbIC,
rnaronbl. Ilpusnaunsie ®OE gensarcs Ha MopdolOruyeckd M3MEHsSEMble U
HEU3MEHSAEMbIC, TTPUTOM H3MEHsieMas Tpymna MpeAcTaBieHa ropa3fao OOJIbITUM
KoinudecTBoM (pazeonorusmMoB. Takue @OEFE oOnagator MoOpdoIOruyecKuMu
KaTeropusiMi pojia, 4YKCla, TMajie’)ka W CHUHTAKCMUYECKUMH KaTeTOPHUSMU JIUIIA,
BPEMEHH U MOJIaJIbHOCTH;

4) xauectBeHHO-0OcTOsATeNIbcTBEHHBIE DE [Tam ke, c. 16-18] mpencrammstor
co0Ol OMH W3 CaMbIX MHOTOYHMCIICHHBIX KJIACCOB M 0003HAYaIOT KaueCTBO WJIU
00CTOATENHCTBO JACHCTBUS, HAIPUMED, MAK UIU UHAYE, PAHO UIU HO30HO, 800b U
nonepex, noooopy-no300po8y, Hu C8em HU 3aps, NO 20PAYUM CNLe0dAM, CO 8cex HO2,
nieyom K niewy, pyka 00 pyKy, clomsa 20108y, cnycmsa pykasea u np. Cpenu
(b pazeonoru3mMoB 3TOro Kiiacca HauboJee 4YacTO BCTPEUYAIOTCS HEMOTHBHPOBAHHBIE
[0 3HAUYECHMIO €IMHMIIBI, WIN cpauleHus, o tunonoruu B.B. Bunorpagosa, B To
BpeMsi Kak BO BCeX JApPYrUX KiaccaX eIUHCTBA COCTAaBISIOT aOCOIIOTHOE
oonpmuHcTBO.  OmpenensronuM  ¢gakropom g kinaccupukanuun DE  kak
KaueCTBEHHO-0OCTOSITEILCTBEHHOTO  SIBIISIETCS  €r0  CIOCOOHOCTh  0003HAuYaTh
Ka4eCTBO WJIM CTENEHb NPOSBICHUS NpH3HaKa. KoJu4ecTBO KOMIIOHEHTOB B TaKUX
ENMHMIIAX KOJEONeTCS OT NIByX JO IIECTH, MPUYEM OHU MOTYT OBITh BBIPA’KEHBI
CaMbIMU Pa3HOOOPA3HBIMU YaCTSIMH PEYH — CYIIECTBUTEIBHBIMH, HApECUUSMHU,
riarojamMu, NpWIarateabHbIMH, MECTOMMEHUSIMHU, YHCIUTEIbHBIMU, a TaKkKe
MpeAJioraMu, COl03aMy U YacTUIaMU. B MpeaioxkeHnn oHU UCHOJIb3YIOTCA B POJIU
00CTOSITENTHCTBA [[uT. 1o: https://scicenter.online/russkiy-yazyik-
scicenter/lektsiya-russkaya-frazeologiya-129060.html];

5) xonuuectBeHHble ODE [Uemacoma, 2006, c. 21-23], sBAsACh camMbIM
MaJIOUHUCIICHHBIM KJIACCOM, HE HA3bIBAIOT TOYHOE YHWCIIO, a JHIIb 0003HAYAIOT
MaJjioe WM OOJIBIIIOE HEOMPEASICHHOE KOJIUUYECTBO, HAIPUMED, Henouamulil Kpati,

Kom Hanjaakaui, xome omobaeniu, Kypul He kmowom. (OCOOEHHOCTh 3THX
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¢dbpazeonorusMoB B TOM, YTO OHH OJIHOBPEMEHHO BBIPAXKAIOT M KaKOE-TO
KOJIMYECTBO, W OTHOIIEGHHE TOBOpAIIETO K Hemy. 3HaueHue mono0Hbix DE
NPUOIU3UTEIBLHO TMEPENaloTCsl aHTOHUMaMU MHO20 WIM Manio, BCE OHH
Mopdoorudeck HeusMeHseMbl. OHU MOTYT COCTOATh U3 KOMIIOHEHTOB —
CYLIECTBUTEIbHBIX, MpUJIararelibHbIX, TIJ1arojioB, MECTOMMEHHUH, MPEJJIOTOB,
CO1030B, yacTuil. KonnuecTBo KOMIIOHEHTOB KOJIEOIETCSl OT IBYX /10 YETHIPEX.
[TomMuMo BhIIIEyKa3aHHBIX TATH KiaaccoB A.M. Yenacosa [Tam xe, c. 24-25]
BbIZICISIET  (Dpa3eosIOTU3MBI, KOTOPBIE  XapaKTePU3YIOTCS  HECIOCOOHOCTHIO
o003HauaTh TMpEeAMEThI, MPOILECChl, MNPU3HAKH, KayeCcTBAa U OOCTOATEIIbCTBA
JIEUCTBHS, HO 3aTO YKa3bIBAIOT HA OTHOIIEHHE MpEaMeTa K MPEeAMETY, Ha CBA3b
MEXIy CJIOBAMH, CJIIOBOCOYCTAHUSMH WM TPEIJIOKESHUSIMU, HA YTOYHCHUE CMBICTIA
onpeneneHHon cnoBodopmbl. OHU rpaMMAaTUYHBI TIO THUITY CEMaHTUKH U TI0 POJIA B
S3bIKE, U TIOTOMY OOBEAWHSIOTCS B pasps]l T'paMMaTUYECKUX (Ppa3eosioru3MoB,
KOTOpBIC, B CBOIO OUepelb, ACISITCSA Ha TP Kilacca:
6) penstuBHbie ®E [Tam ke, c. 26-27] B OONBIIMHCTBE CBOEM MPEICTABISIOT
co00li 00BbEIMHEHUSI MPOCTHIX MPEMJIOTOB C CYIICCTBUTEIBHBIM, HApEUWeM WU
rJarojamMy, TO3TOMY UX e€Ile Ha3bIBaloT (Pa3eoqOrHYeCKUMH TPEAJIOTaMH,
HAIIpUMED, 60 UM, NO HANPAGILEHUIO K, K YUCTY, 8 CUTY, 8 COOMBEMCMBUL C, 8Ce0
3a, npumenumenvro k. OHU 0003HAYAIOT OTHOIICHUS MEXAY (OpMaMU KOCBEHHBIX
najgexell HMMEH, a UuX 3HaYeHHWE MNPHUOIU3UTENBHO TepeaeTcs IMPOCThIMU
npemioraMu. MHorue ¢pazeoJorHuecKrue MPEIJIOTH COUYETAIOTCS C POIUTEIBHBIM
MaJIe’)KOM CYIIEeCTBUTEIBHBIX, HAIPUMEp, 80 uzbedcanue, 8 mepy, 60 8pems, 8
3aKauenue, 8 NPOOoJdCeHUe, 8 medeHue,
7) ces3ytonue ®E [Tam xe, c. 28-29] — 3T0 Takue coveTaHus, Ybe 3HAUCHUE HE
BCEIJla MOXHO TiepefiaTh JIGKCMYECKMM COo30M. B ormamuume oOT HHX
¢dbpa3zeonoru3mMpl  COIO3HOW CEMAaHTUKH HWMEIOT OINpEISICHHOS 3HAUYCHHE W
XapaKTEPU3YIOTCS MOCTOSHCTBOM YIIOTPEOJICHUSI: HecMompsi HA MO, 4mo, 6 CUJLY
moeo, umo, 8 mom yucine. Opazeonornueckue Cor3bl MOTYT COCIUHATH KaK YICHBI

NpCAIO0KCHUA, TAK M YaCTHU CJIOKHOI'O IIPCAJIOKCHHUA U OTACIIBHBIC IIPCAJIOKCHUA

24



8) dpazeonornueckue vactuipl [Tam ke, ¢. 30-33] BHOCST NONOJHUTEIbHBIC
CEMAHTUYECKUE OTTEHKM B 3HAYEHHUS JIPYTUX CJIOB WJIM LEIbIX CIOBOCOYETAHUM.
Nx 3HaueHne MOXXHO MPUONHM3UTENBHO TMepeaaTh JIEKCUYECKUMH YacTHI[AMU,
Hanpumep, 6e3 mMmanoeo — 'MOYTH', 6 obwel croxcHocmu — 'BCEro'.
®pazeonoru3Mbl  ATOTO0  KJlacca TOXKE XapaKTEPHU3YIOTCS OJHO3HAUYHOCTBIO U
OMPEIETIEHHOCThIO YIOTPEOIEHHUS, UCTIONB3YIOTCSI B OJHUX M TEX K€ COUYETaHUSX,
HAIIPUMED, KAK MOJNCHO CKOpee, KaK Hellb3sl Jydule.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CKaszarh, YTO TIpaMMaThyeckue (Hpa3eooru3Mbl
COCTOAT W3 KOMIIOHEHTOB  CYIIECTBUTEIBHBIX, HapeuHii, MECTOUMEHUH,
[JIaroJIbHBIX GOPM, I€CTPUIACTUM, MPOCTHIX MPEAJIOTOB, COI030B, YacTull. J{Jis HuX
HeXapaKTepHbI MOP(HOIOTHYSCKUE U3MEHECHUS UJIU TIEPECTaHOBKA KOMIIOHEHTOB.

9) Mopaneasie ®DE [Tam ke, c. 33-36] mnpeactaBnsiOT cOOOH OuH U3
MHOTOYMCJICHHBIX KjaccoB. OHU He 0003HA4arOT (PaKThl, SIBICHUS WJIM CBOWMCTBA, a
BBIPAXKAIOT JIMYHOE OTHOIIEHHE TOBOPSILEro K JIeWCTBUTEIbHOCTH, HAIPUMED, Ha
camom oefe, Ha Nepswvlil 83271510, OOHUM CIOB0M, 8 KOHYE KOHYO08, 80 BCAKOM Clyudae,
K cuacmvio, K COJNCANEHUI0, Yepm 603bMu, 0OO0Jce ynacu, He oau 6oz W Jp.
®pazeonoru3Mbl ATOTO Kiacca oOpa3oBaHbl M3 BCEX YaCTEd peud U SBISIOTCS
MOp(OTOTrHYeCKH HEU3MEHSIeMbIMH 4YacTulaMu. [lo cTenmeHW CHAasHHOCTU
601pIMHCTBO MOAANTBbHBIX DF SBNAIOTCS eIMHCTBaMH, KOTOPBIE COAEPKAT OCTATKH
JIEKCUYECKUX 3HAYCHU KOMIIOHEHTOB, OMNPENEISAIONIUME XapakTep MOAaabHOTO
OTHOIIICHMSI, HATIPUMED, K CUACMbIO, NO Cymu, moxcem Ovimsb. Bce mMomanbHbIE
dpazeomoru3zmbl A.M. UYemacosa pasnensier Ha Tpu rpynmnbel. K mepBoii rpymme
OTHOCATCS (Ppa3eoyOTu3Mbl, MPEACTABISIONIME COO0O0M MPEAIOKHO-TIAEKHBIC
KOHCTPYKIMU, COYETAHUS CJIOB C COYMHUTEIBHOW CBA3BIO WJIM CIOBOCOUYETAHMS,
HaIpuMep, npescoe 8ce2o, HU MHO20 HU MAlo, HA X)OOU KOHelY, 8 KOHeUHOM cueme,
C O0O0HOU CcmOopoHbl — C Opyeoli cmoponsl. Bropas rpynmna [Tam ke, c. 38]
BKJIIOYAaeT B ce0si ()pa3eosorusmMbl, KOTOPbIE MOTYT OBITh KaKk U HEOOXOJUMBIM
AIIEMEHTOM TMPEMJIOKEHUSI, TaK M YacCThIO CIIOXKHOTO TMPEAJIOKEHUS, HaIpUMep,

uepm 603bMu, CJl0o6 Heni, Cnopy Hem, bonvue moeco, Majio noceo. ITo
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CUHTaKcH4yeckoil opranmzauuu Takue PE mnpencraBinsaioTr coOoii B OCHOBHOM
MIPETI0KEHUS.

Hakonen, tpetsst rpynma [Tam xe, c. 40-41] oObeaunsier Gppa3eonoru3msl,
KOTOpbIE HUMEIOT CTPYKTYpY TMPEMJIOKEHUH U yHOTpeONAIOTCS B KAaYecTBE
CaMOCTOSTEIbHBIX NpeasiokeHui. Crona OTHOCSTCS Takue (Ppa3eojoru3Mbl, Kak:
Hy u ny! Bom mebe na! Bom xax! n np. Takue ®OE BbIpakaroT SMOIMOHATIBHYIO
OLIECHKY Npeablayllero BbicKaspiBaHusd. Kak ormewaer A.M. UYenacosa,
(dpazeosoru3mMsbl I€BATOTO KJIAacCa UMEIOT 3aMKHYTYIO0 CHHTAKCHUYECKYIO CTPYKTYDY,
B OCHOBHOM HE€ JIOIYCKaOT IEPECTAaHOBKY KOMIIOHEHTOB.

B 3akitoueHune MOXKHO ckaszarb, uTo Kiaccuduxamus A.M. Yenacopoii
NpeCcTaBIsieT coOOM YEeTKO OpraHM30BaHHYIO CHUCTEMY, KOTOpasi OCHOBaHa Ha
nenenre Gpa3zeosorMuecKiuX €MHUIl MO0 UX CEMAaHTUYECKUM U IPaMMaThyeCKUM
npu3zHakaM. KakIplii THUI KaTeropuajbHOTO 3HAUEHHUS MMEET JOCTaTO4YHO
CIIO)KHYIO CTPYKTYpPY, YTOOBI OXBaTUTh KaK MOXKHO Ooiiblie (ppazeosornyecKkux
envHul. Ha Ham B3misn BblIeONMCcaHHas KilacCU(UKalMs KaK HENb3sl JIydlle
NOAXOAUT I IPOBEINEHUs INAJIBHEUILETO IPAKTUYECKOIO HCCIENOBAHUA, CYTh
KOTOPOTO OyJeT 3aKJIH0uaThCsl B U3y4E€HUHU (hpa3eooru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM €au BO
¢paHily3ckoM s3bIke U Water B aHIIMHCKOM $A3bIKE, U PACHPEACICHUI0 UX IO
CEMaHTHKO-TPAMMATHYECKUM KJIacCaM B COOTBETCTBHM ¢ Kiaccudukanueit A.M.

YemacoBOH.
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2. Boga: KyJbTypo10rH4ecKMii M IUHTBUCTHYECKUH aCTEeKThI

2.1 OOpa3 BoAbl B MUPOBBIX KYJbTypax

Jns wamed paboTel MBI O0TOOpanu ¢Gpazeogoru3mMbl  (QpaHIly3CKOTO U
AHMIMHACKOTO SI3BIKOB C KOMIIOHEHTaMHu eau / water, mo3ToMy Mbl MOCUYMTAIIN
HEOOXOIMMBIM PAaCCMOTPETh BOMPOC O TOM, KAaKyI0 POJIb WIPAET BOJAA B KU3HU
YeJIOBEYCCKOTO 00IIEeCTBa, M 00 OTHOIICHUH K HEH pa3IMYHBIX HAPOJAOB MHpA.

Boma — 310 HEeoTheMIIeMast 4acTh MOBCEIHEBHOW JKU3HHU YEJIOBEKA, KOTOpast
COIPOBOYXKaja €ro ¢ He3anaMsATHBIX BpEMEH JI0 HaIuX JHel. JKu3HenesaTeIbHOCTh
JPEBHUX JIIONCH HAXOAWJIACh B 3aBHCHMOCTH OT OCOOECHHOCTEH TOTO WJIM HWHOTO
CTUXUWHOTO SIBJICHHSI, TTIO3TOMY Ka)/JI0€ M3 HUX MOIJIO CTaTb UCTOYHHKOM >KHU3HH
wii cMeptd. OT BOABI 3aBHCENO OJIAaromnoiydre YelIOBEKa, TUIOJOPOINE 3EMIIH,
BO3MOXKHOCTh TPaAHCIOPTHOTO cooOImIeHuss. HeyauBuTeapbHO, YTO ¢ TIIyOOKOM
JIPEBHOCTH BOJIC OTBOIMJIACH W OTBOJIMTCS Ba)KHEHINAsi pOJIb MPAKTHYECKH Y BCEX
HApOJOB MHpa. JTO OTPA3UIIOCh B MX PEIHUTUsAX, MU(}ax, 0ObIYasX, MarH4eCKUX
putyanax. Jlronu MOKIOHSUIHCH pekaM, 03€paM, MOPSIM U OKEaHaM, OTOXKICCTBIISS
ux ¢ Ooramu. OgHaKO HE Be3/le KyAbT BOIBI OBUI OMHO3HAYHBIM. Y JIPEBHUX
mrymepoB [https://esoterics.wikireading.ru/20876], mampumep, BoAa Moria OBITh
MCTOYHUKOM >KHBOTBOPSIICH CHJIBI, CHMBOJIOM JOOpPOI BOJIM W TUIOMOPONUS, WIIH
K€ aCCOIMMPOBATHCS CO 3J7I0M, CTUXHIHBIM OCIICTBUEM, pa3pylIAIONINM BCE BOKPYT
3a cuuMTaHHble MTHOBEeHHs. UTOOB H30ekaTh KaTtacTpo(bl, HIyMEphl MPOCHIN
OJIarOCKJIIOHHOCTH JHKH — 0ora-co3/aresis 4elI0BEUYeCTBa, KOTOPBIA BIACTBOBAJ
HaJ| TIOJ[3eMHBIMH BOAAMH. B MPOTHBOINOCTABIEHNE PEUYHBIM W CTOYHBIM BOJaM,
MOJA3€MHBIE BOIBI CUYMTAJIUCh Yy OTOTO HApoda IIEHHBIM pPECypcoM U
COTIOCTABIISIUCh C WCTOYHUKOM HWCTUHHOTO 3HAaHWS. DHKH SIBISJICA 00pa3ioM
MYAPOCTH, TaK KaK TOKPOBUTEIBCTBOBAJI HCKYCCTBaM, peMecjiaM U HayKaM.
[Iymepbl TpUMHCHIBAIOT €My COTBOPEHHUE MHUPA KUBOTHBIX M PACTEHUN U CO3TaHUE
MUCbMEHHOCTH. OHU CUUTANIH, YTO DHKH BBUICTIHJ YEJOBEKA U3 TJIMHBI, 3aCTaBUB
€ro TPYAUTHCS W TOKJIOHATHCS OoraM. B ornmume ot apyrmx OOroB, IIymepbl

BOCIIpUHHUMAJIN €TI0 0€3 MHCTHYECKOIO CTpaxa. B COXpaHHMBIIUXCA TCKCTAX TECX
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BPEMEH €ro HMsl COIMPOBOXKIAETCS DJIUTETAMU «MYIAPBIA», «CIPaBEIIUBBIN,
«100poKeNTaTEeNbHBINY» U T.1.

Kpome Toro, mo MHEHHIO MHOTHUX YUEHBIX B OCHOBE JIET€H/bl O BCEMUPHOM
MOTOME JICKHUT ApPeBHUM mrymepckuit Mud. Cuuraercs, 4TO MOTON ObUT BBI3BAH
THEBOM OOroB M MX peuieHueM HUcTpeOuTh mionei. Torma DHKM, Kenas cHacTu
CBOUX IMOJONEYHBIX, MPEAYNPEaU MpaBeaHUKa 3uycyapy (aHajgor OMOIEHCKOTro
Host) o rpossiueit 6ene u yoenun ero moctpouth koBuer. Crienys coBeTam Oora,
3uycyiapa OTHpaBWiIcs B IUIaBaHME U Mpuctan Kk rope Hwucup. Dra nerenaa
CUMBOJIM3UPYET OUUILEHHUE, a BOJA — CPEJCTBO, CMbIBAIOIEE MPEKHUE TPEXU U
OJIMLIETBOPSIOIIEEe HAYaI0 HOBOM JKU3HH UEJIOBEUECTBA.

Kyner Bombl OBUT OCHOBOIOJIATAIOIIMM  TPHUHITAIIOM  CYIIIECTBOBAHUS
ErUMNeTCKON MUBUIM3AIMUA. B Boje erunTsHe BUIETU TY BEIUKYHO MEPBOPOIHYIO
CTUXHIO, KOTOpas Na€T >KU3Hb U MpoNUTaHue 4denoBeKy. OHM HaACEeNsIM JOJIHHY
Huna, rne GmaronpusTHbIE KJIMMaTHYECKUE YCIOBHUS CIIOCOOCTBOBANIA Pa3BUTHIO
3eMIIeIeNHs, CKOTOBOJICTBA, OXOTBI u pBIOOIIOBCTBA
[https://esoterics.wikireading.ru/20892]. UYrtoObl 3amUTHTh JOM M ypOXKai,
eruntsane yxxe B IV Beke 70 H. 3. yMeNnu CTPOUTH AaMObl, TUIOTHUHBI, YKPEIUIATh
oeper. Bo Bpemena Pannero mapctBa (3000-2800 rompl A0 H.3.) IIUPOKO
MCIIONB30BaJIaCh M COBEPILIEHCTBOBAJIIACH CHCTEMa HMCKYCCTBEHHOTO OpOIICHUS,
KOTOpas Haxoqwiach B BEICHUHM TOCYIapCTBEHHOTO ammapara. lIporserano
CEIIbCKOE XO3SIICTBO M BHUHOIPAJAPCTBO, a TaKXKe TKalkoe pemecio. K nanHomy
MEPUOJYy OTHOCHUTCS U MOSABICHHE MANUPyCca, TaK KaK YCIOXKHEHHUE OOIECTBEHHON
KU3HA TpeOOBAJIO Pa3BUTUA SI3bIKA U MHUCHbMEHHOCTH. OCHOBHBIMH YCIOBHSIMHU
MPOLBETaHMSI HSKOHOMHUKH €TUIIETCKOW IMBWIM3AallMd OBLIM OpOIIEHUS U
pa3BETBIICHHAS CHUCTEMa HMPPUTAIMOHHBIX COOpPY)KEHWH To TedeHnio Hwuma, ot
pPa3IMBOB KOTOPOTO 3aBHceNa cyabOa mwoaei. Ilo sToit mpuynHe nake Ha caMbIX
TPYAHBIX JTamax pPa3BUTHS TOCYIAPCTBA COCTOSHUE OPOCHUTEIBHBIX KaHAJIOB M
JPEHAXHBIX CHUCTEM MOAACPKUBAIKNCH Ha AOHKHOM ypoBHE. OcobenHocTs Huna
3aKJII0vanach B ero MEPUOANICCKUX pa3amBax

[https://esoterics.wikireading.ru/20894]. Bospinyo 4YacTh roja B JIOJIHMHE CTOSUIA
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Kapkasi, 3aCyllIvMBasl MOroja, mostomy pasnuB Huna B urone cuurtancs Hayaaiom
ypOXKaWHOTO CE€30Ha M BOCIPUHHUMAJICS HACEJICHHEM Kak OOXKUil Jap, Korja peka
BBIXO/IMJIA U3 OEPEroB U 3aTarivuBajia BCIO JOJIUHY, OCTaBIsiA MOcCje ceOsl Ha TToYBe
TOJICTBIN cJioM mia. MIMeHHO 3TOT uil o0ecneurBall MIOAOPOANE 3€MeEb, SBISICH
BMECTE C 3TUM OCHOBOU 3apOXKJICHUS U PA3BUTHS €TUIETCKON LIMBUJIA3ALINH.

Pa3nuB CBAIIEHHOW peKH ONMIETBOPSJICA C MNpUXonoM Oora Xarmw,
napyoomum u3odwire. B erunerckorr mudonornn Xamnu sBISETCS 00XKECTBOM
eXEerogHblx pasznuBoB Hwuina u mnokpoButTenem ypoxkas. Ero ums o3Hauaer
«EQMHCTBEHHO  TeKylmMi», 4r0 mnoapasymMeBaeT tedueHue Hwuma. Xanm
CUMBOJIU3UPOBAJl TUIOAOPOJHBIE 3€MJIM W TMPOTUBOIMOCTABIIICS OC€3KU3HEHHON
NyCTBIHE, TJe OpOIUIN JUKHUE 3BEPH W KOYEBAIH IUIEMEHA, YIPOXKABIIUE CBOUMH
HaOeramu KUTEISAM JOJUHBL. JKpelbl TPOBOIUIN PUTYAJIbl M PACCUUTHIBAIH JICHB
IPUOBITHUS BOJBI C TIOMOIIBIO CIEIUAIBHOTO COOPYXKEHUS — HUJIOMEPA, KOTOPHIM
ONpEIETSAIN YPOBEHb BOJbI B PEKE U MPOTHO3UPOBAIU YPOKAWHOCTh. BhICOKHI
YPOBEHb BOJIbl PACIIEHUBAJICS KaK MPEIYyNpPEXKICHUE O TPO3SIIEM HAaBOIHEHHUH, a
HU3KUN YPOBEHb CBUAETENBCTBOBA O HACTYIUIEHUH 3aCyXU. B KaHyH Ha3HaYeHHOM
JaTtbl JIIONM  TONMUJMCH Ha Oepery, OXujas pasiiuBa, a IO0TOM paJoCTHO
IpUBETCTBOBANIM MpuOBIBaromue Bajasl BoAbl [http://www.da-voda.com/da-voda-
tv/voda-v-religiyah-mira/]. B 3ToT AeHb eruntsiHe IPUHOCHIIH KEPTBHI O0ory Xarmu,
Opocas B BOZy CBUTKH Manupyca ¢ HaMCaHHBIMHU Ha HUX TIEPEUNCICHUSIMU JapOB.

Bona Taxke wurpana OONBIIyI0O POJb B 3ayMOKOWHOM KYJIbTE JIPEBHHUX
eruntsH [ http://historic.ru/books/item/f00/s00/z0000054/st104.shtml]. Ha crenax
norpedanbHBIX 3aJJ0B MOXHO OBLIO YBHJIETh JPEBHEHIIHE 3aKIWHAHUSA, KOTOPHIE
MIPU3BIBAIM BOJY, & IPH 3aXOPOHEHUHN ETUNTIHE 00paIiaiuch K 00XXeCTBY, KOTOPBI
JOJIKEH ObUT O0ECNeYnTh MOKOMHOMY BEYHYIO >KM3Hb. JTOT KYJIbT CBSILIEHHOW
BOZIbI ITPOSIBIISIICS. B CJIOKHOM PUTYyas€ BO3JIUSAHUN U OUHILEHUN, KOTOPBIE TOJKHBI
OBLITM COBEPIIATh BCE ETUIIETCKHE JKPEIlbl BIUIOTH 10 TIEPBOCBIIICHHIKOB M CAMOTO
dapaona.

Ocob60e MecTO BOJia 3aHUMAET U B UHAUNCKUX MOJUTEUCTUUECKUX PEITUTHUSIX

[https://esoterics.wikireading.ru/20884]. B kaxmoi U3 HUX MPUCYTCTBYIOT KYJIBTHI
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pa3zHOOOpa3HbIX OOTOB, KOTOPHIC HAJICJICHBI YeIOBeUECKUMU KauecTBamMu. B Unauu
CYLIECTBYET MHOIO OOXECTB, OJMLETBOPSIOIIMX CTHXHUIO BOJbl, HO CaMbIMHU
3HAYMMBIMH U3 HUX fBJIsA0TCA Anac, BapyHna u I'anra. Anac npeactaBisior coOoi
NEePCOHU(PUIIMPOBAHHBIE KOCMUYECKHE BOJIbI U M300pakaroTcsi B MU(pax B POJU
IOHBIX JIEBYLICK, XKE€H WM Marepeil. Cuuraercs, 4To MpO3pavyHbIe U YUCTHIE BOJbI
Anac OYMIAIOT YEJOBEUECKYI0 AYyIly OT TPEXOB U NPOKIATUNA, HECYT JIIOASIM
cuactbe U Onarononyuyue. Kpome Toro, oHu 001a1at0T HEIUTEIbHBIMU CBOMCTBAMU
1 OJ1arOTBOPHO BO3JIEUCTBYIOT Ha 37J0POBbE YEJIOBEKA.

Bapyna cuutaercss B uHamiickoi MHUGOIOTHMH Hapsay ¢ Imapém Hebec
Wuapoii TBOpLIOM MHpa, TOBEIUTENEM OOrOB U JIIOAEH, BEPXOBHBIM XpaHUTEIEM
CIPaBENJIMBOCTH, a TaK k€ 60roM MUPOBBIX BOJI. OH MOKPOBUTEIHCTBYET CONHILY U
OCBEIIaeT 3eMJII0 M JHEM M HOYbIO, YMPaBIsis BO3AYIIHBIM MPOCTPAHCTBOM.
CornacHo ero BoOJ€ JABIKYTCSI JyHAa U 3BE3/bI, KOTOPbIE MPEICTABIAIOT COOOM
Teicsiuu a3 Bapynsl. Ho maBHas ero poinb — 310 obecrieueHue KpyroBopoTa Boj
B KOCMHUYECKOM IMpOCTpaHCTBe. BapyHa sBisieTcss XpaHuUTElIeM HEOECHBIX BOI,
KOTOpbIe MajarT ¢ Hebec ¢ BuAe Noxkas. OH cHaOXkaeT 3eMJII0 BOJOW U3 PEK,
MOpEi, 03€p, MOA3EMHBIX BOJ, YNPABISAET UX TEUEHUEM, BBICTPAUBAs MPABUILHOE
pyciio. SBnsiachk cTpakeM UCTUHBI, BapyHa ¢ MOMOIIBIO THICAYU IVIa3 MOCTOSHHO
HAOJNIOaeT 3a JIFOIbMH, OOeperass MX OT IOPOYHBIX MBICIEH, OT OOJIe3HEeH u
HecnpaBeaauBocTH. OIHAKO B HACTOAILIEE BpPEMsSI €ro poiib M3MEHuiach. BapyHa
yTpaTuil CBOE BeAyllee IOJOKEHHEe B NaHTeoHe Ooros, ycTynuB ero WHipe.
Tenepb B ero 00s13aHHOCTH BXOIUT YCTAHOBJIICHUE OTHOIIEHU C MUPOM MEPTBBIX U
y4acTHE B MPOBEIACHUU PUTYAJbHBIX XepTBompuHOLIeHH. HecMoTps Ha 3TO,
Bapyny 10 cux nop nmpomoaKarT CYUTATh BIIAIBIKOW BOJI.

['anra — »TO OOTrWHS, KOTOpas SBIsSeTCS BoIUlomeHueM peku [anr U
6orune, u peke ['anr oTBoAUTCS OOMIBINAS POJIb B PETUTUNA U MU(DOJIOTUH UHITYHU3MA.
[To Geperam 3Toi peKu UHIYCHI CTPOMIIA CBOM CBAILEHHBIE Toposa. Cunraercs, 4To
[Manra cumBONM3UpYyeT MATEpPUHCTBO, MOJJEPKUBAET CBA3b MexaAy mupamu. C
pEKoil CBSI3AHO MHOXXECTBO JiereHJ. ['aHra, Mo pa3HbIM BepcUsiM, Oblia

BOIINIOIICHHUEM JIOAKH oora TBOPCHUA BanMI)I, €ro J04Cpbr0 HIM JOYCPBIO
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npasutens ['mmanaeB. B Hauane BpeMéH oHa Obula HEOECHOW pPEKOHM, HO 3areM
Obuta cmynieHa Ha 3emunto. B unpmiickoit mudonoruu [Manra uzoOpakaeTcs
KPAaCUBOU XEHIUHOM, HECYILEH IEPEIIOIHEHHBIN COCYH, KOTOPBIA CUMBOJIM3UPYET
Ooraryio Xu3Hb M miIonopoaue. OHa MyTeHIECTBYeT Ha MU(PUUYECKOM KUBOTHOM
Makape ¢ TeloM KpOKOAWJIA U XBOCTOM pbIOBI, 4eil 0o0pa3 4acTo CBSA3BIBAIOT C
co3Be3aueM Kosepora.

B coBpemenHoii MHauu Bce BOJHBICE HMCTOYHHUKU CBSILIECHHBI, 4 PEKU M
POIHUKH SIBJISIFOTCS o0OBbeKTaMu MOKJIOHEHUS
[https://esoterics.wikireading.ru/20886]. Muaycel BepsT, 4TO BoJa B HUX OUHUIIACT
YLy ¥ TEIO OT TPEXOB, Ul YETO MPOBOMASTCS MAacCOBBIE KYIIaHHs B PEKax, a Tak
KE TOrpYKEHHE B BOJY Mpaxa yMeplInX. B HMHIMICKOW KyJIbType CYLIECTBYET
npa3aauk Kym6xa Mena, rmaBHbIM COOBITHEM KOTOPOTO SIBISIETCSI OMOBEHHE B
CBAIIICHHBIX BOJAaX. 3aTeéM WHAUMWIIBI UAYT B XpaMbl U COBEPIIAIOT TMOKJIOHEHUE
6oram, MOJIsl UX O 3aCTYITHUYECTBE, 3J0POBLE U OJIArOCHCTBHUH.

[TounTanue BONHBIX HCTOYHHMKOB CYHIECTBOBaJO M Ha Pycu co BpemeH
A3pI4eCTBa. Y CJaBsSH BOjAa OblIa MCTOYHUKOM SKM3HU U 3I0POBBS, MOITOMY €€
HaJEISAIN 0COOBIMH, Maru4ecKuMu CBOMCTBaMU
[https://esoterics.wikireading.ru/20899]. Bosie BOJIBI COBepIIIaIN
KEPTBONPUHOIICHUS, MOJWIUCH, JICUWINCh, 3aKIio4aiu OpauHble COIO3BI,
MPOM3HOCUIIN KIATBBL. KpoMe Toro, Bojga CuMTaliaCh TPaHULICH, OTACIABIICH MUP
KUBBIX OT MUpPa MEPTBBIX, TOITOMY OHA AKTUBHO HCIOIH30BAIACH JIJIsI OOIICHHS C
MIOTYyCTOPOHHUMH CHJIAaMH — TI0 MHEHMIO CIIaBSH, BOAY HacCeJsUIH
MU(DOTOTHYECKHE AYXH W CYIIECTBA: BOJASHBIC, PYCAJIKH, YepTH U T.Ja. UTOOBI
OrpaguTh ce0s OT UX HETATUBHOTO BIUSHUSA, CJIABSHE COBEPIIAIN OCBAILICHUE BOJIBI.
Ortor 00psn mpoBomwim HakaHyHe borosiBnenus, I[lacxu, MBana Kymamer u
Moxkporo Cnaca. CBSTol BOJON OKPOIUISIIN 3aHUs, BEIIU U CKOT, TPUMEHSIN JIs
JICYCHUS TEJNECHBIX W JYHIEBHBIX 3a0oneBanmii. OmHAKO HE BCSIKOW BOJIE
MPUIKCHIBAJIUCH 1ieJieOHbIe CBOMCTBA. Boay, KoTopas ocraBajach MOCTe
COBEpIIEHUSI OOPSAIOB POKACHUS, )KU3HU WIH CMEPTU WIH MOCTE CTUPKHU, CUUTAIIN

HeuncTor. Takyto BOIY CJIEIOBAJ0 YHOCHTH W3 IOCEJIICHUUA W BBUIMBATh B TaKOM
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MECTE, IJIe HE XOAWIN JIOIHM U HE MACIKCh KUBOTHBIE. B mepuoa 3acyxu miis Toro,
4YTOOBI MPU3BATH JOXKIb, MPOBOJWINCH Maruyeckue putyaibl. Jlroogu pacuuinanu
cTapble, 3a0pOIICHHBIE KOJOALBI U YMOJSUIM O OJIarOCKIOHHOCTH BOAHBIX TYXOB,
HacensBIIMX UCTOYHUK. C ATOM *Ke 11eJIbl0 B BOJY Opocainu Xje0, IeHbIU U 1[BETHI.

B mpaBocnaBum cambiM M3BECTHBIM BOAHBIM 00psAIOM cuuTaeTcs Bemmkoe
Bonocsstue, kotopoe npoBoautcst 18 ssuBaps. st 5Toro Ha Bogoéme BeIpyOaeTcs
uopAaHb — MpopyOb B (opMe KpecTa, KOTOPYIO 3aT€M OCBSLIAET CBSIICHHUK.
OTuM OH mnpu3biBaeT Ha Boly boxbe OmarociioBeHue, MOCIE YEero BepyrolIHe
OKYHAaIOTCSI B IPOPYOb.

Kynbsr BOzmbl coxpaHwicss B HapOAHBIX OObIYasX, MPUMETaX, 3aroBopax,
NOCJIOBUIIAaX W ToroBopkax. CnaBsHE OJIMIIETBOPSUIM BCE BOIHBIE OOBEKTHI M
NPUNUCHIBAJIM UM YEJIOBEUYECKHE KAYECTBA B CBOMX JereHnax. O Maruu >KMBOM U
MEPTBOM BO/BI CBUJETEIBCTBYIOT MHOTOUHCIIEHHBIE PYCCKUE CKa3KH, IE IECTBUE
OPOUCXOAUT B TPUIEBITOM I[APCTBE, KOTOPOE, MO MHEHUIO CIABSH,
CUMBOJIM3HPOBAJIO TOTYCTOPOHHUIN MUP.

[Ipoananu3npoBaB 3HAYEHHUE BOIbI B KYJIbTYpax pa3HbIX HAPOIOB, MOXKHO C
YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO C JABHUX BPEMEH M 0 HAIUX JHEH JIFOAU HAJEIsIn
BOJIy MHOXKECTBOM Marn4eCKuX CMBICIIOB. Y IIyMEPOB, €TUIITSH U WHIUNIIEB 00pa3
BOJIbI CONIOCTABIISIETCSI CO CBSILIEHHBIMU BOJAMH, a Yy CJaBSIH — CO CBATON BOJIOM.
Bona — 910 cMMBON 0€30CTaHOBOYHOTO, HEOOPATHUMOTO BPEMEHH, >KM3HEHHBIX
UCIIBITAaHUM, a TakXe OJHOTO M3 CaMbIX HEOOXOMUMBIX MPOAYKTOB. Boma moker
accoLUMUpOBaTbcsl € O€ACTBHEM, HO €€ JKM3HEHHas HeoOXOJUMOCTh He
yTpauyuBaeTCsl. NHorma oHa BBICTyIIAET KAaK CUMBOJI  IOJIOKHUTEIIBHBIX
YeJIOBEUECKUX KauyeCTB — HEMOPOYHOCTH, OTKPBITOCTH, OJaropoacTBa. 1o 0odpas
MPPAUHOHAIBHON W HEYNPAaBIIEMOM CTUXUU, HO TAaKXE HCTOYHUK YHUCTOTHI,
3alUTHl U 3710pPOBbA. MOXHO yTBEp)KJIaTh 0€3 COMHEHMS, YTO MPAKTUYECKU BO
BCEX MHUPOBBIX KYJIBTypax BOJAE OTBOAWJIACH W JI0 CHUX ITOP OTBOJAWTCS Ba)KHEHIIAs
CakpajipHas pojib. DTHM, OYEBHIHO, OOYCIOBJIEHO M TO, YTO KOMIIOHEHT 600d

HCIIOJIB3YCTCA U BO (bpa:;eonomqecm/lx CAMHHLAX PA3JIMYHbIX A3bIKOB MHpaA.

32



2.2 Bona kak npeaMeT JMHITBUCTHYECKHUX MCCJIeI0BAHUI

O6pa3 BOIbI  SBISIETCS MHOTOMEPHBIM, HAJICJICHHBIM  Pa3IUYHBIMU
OCMBICJICHUSIMH, CJIEIOBATEILHO, €TI0 BOCHPUITHE pa3iuyaeTcs y HOCHUTENel
pa3HBIX KyIbTYp. B MHUpONOHUMaHUU pa3HBIX HAPOJOB 3TOT 00pa3 MOXKET UMETh
KaK TMOJIOXKUTEIbHOE, TaK U OTPUIIATEIIbHOE 3HAYEHUE, BBITIOJHSSI TIPU ATOM OIHY
o011y10 (YHKIIMIO — COOTHECEHHOCTh C XapaKTepUCTHUKAMH JIUIa, MPEaAMETa,
COCTOsIHMS, KauecTBa. MHbopmaius o Mupe, pacCMOTpEHHas 4epe3 KYJIbTYPHYIO
OpU3MYy STHOCOB, XpaHUTCA BO BHYTpeHHeH QopMe ¢(pa3eosoru3mMoB, UTO
MPEICTABIISIET OTPOMHBIN MPOCTOP JIJISL UCCIEA0BATEIBCKOM pabOThl COBPEMEHHBIX
JUHTBUCTOB. B uX Tpymax MOXHO HaOIIOaTh CTPEMJICHHE MPOaHAIU3HPOBATH
dbpazeonornueckrue €IMHHIBI C KOMIIOHEHTOM 600d C Pa3HBIX aCIEKTOB. YUYCHBIC B
paBHOW Mepe MHTEPECYIOTCS KaK CHMBOJMYECKOM COCTaBIAIONMICH oOpa3a BOIHI,
TaK U €ro MPOSIBIIEHUEM B CTPYKType dpazeonoruzmoB. Hanpumep, [3su Un [L3su
Wn, 2011, c. 599] B cBoeit cTarbe «OTpakeHHe dTHOKYJIBTYPHOTO CBOEOOpa3us BO
dpazeonornueckux 000pOTaxX PYCCKOTO W KUTAKWCKOTO SI3bIKa» Pa3MBIILISET O
NPEJIOMJIEHUHA JEHUCTBUTEIIBHOCTH B CO3HAaHUMM 3THOCOB. OHa paccykIaer o
COOTHECEHHOCTH  (Ppa3eoqOruyecKux OOOpPOTOB C KOIaMH KYIbTYpbl, T.C.
peanusiMi, KOTOpble OOJaJar0T KYIbTYPHBIM CMBICIOM U CIYXaT MCXOAHBIM
MaTepuajoM JIJIsi OCMBICIIeHUs1 00pa3a ¢pazeonoruzma. [lo cioam aBTopa [Tam xe,
c. 600] ®E ¢ KOMIOHEHTOM 600a COCTABJSIOT 3HAYUTEIBHBIN MO 00BEMY ILIACT
¢bpazeonmorun kuTaickoro si3bika. [[3ssH IH packpbiBaeT STHOKYJIBTYPHBIE OCHOBBI
KHTAMCKOTO M PYCCKOTO HApOAOB Ha mnpuMmepe (pa3eonoru3MoB C JaHHBIM
KOMITOHEHTOM U YTBEPXKJAeT, YTO CUMBOJIMKA BOABI (hOPMHpPOBATIACH B MPOIIECCE
MMO3HAHUS TEM WM HWHBIM STHOCOM €€ Pa3IMYHBIX CBOMCTB M (QyHKIHH. Boma
OCMBICIMBAETCSl KaK CHJIA BPEMEHH, KM3HHU, HO TaKXe 00JIalaeT U ujeeld HeKou
Mperpajibl, NPensTCTBUI Ha KU3HEHHOM IyTH. ABTOpP TOBOPHUT, YTO 00Opa3 BOAbI
MOXET COCEACTBOBaTh C 00pa3oM OTHs, B TAKOM CJIy4yae OHU CHMBOJHM3UPYIOT
B3aMMOUCKIIIOYAIOIME CUJIbl U ACCOLIMUPYIOTCS CO CTUXUSIMU, HECYIIUMHU YIPO3y

JJIA 4CJIOBCKA. I/IHTepeCHO 3aMCYaHHUC aBTOpa O TOM, 4YTO pYCCKI/Iﬁ A3BIK CKJIOHCH
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TpakToBaTh 0Opa3 BO/bI Yepe3 MU(DOIOrHUeCKUe MPEACTABICHHS O €€ CBOMCTBAX, B
TO BpeMsl KaK B KHUTAMCKOM sI3bIKE€ OOHApYKUBAETCS TEHACHIUSA 00 OCMBICICHUU
BOJBI KaK «CTUXWUHWHOW NPUPOAHON CHIIbI, BIMAIOLIEH Ha KU3Hb 4esnoBeka» [Tam
xe].

K.H. Kynycosa u A.K. Konbaera [Kynycosa, Konbaesa, 2015, c. 48-53] B
crtarbe «@Ppa3eosoru3mMbl € KOMIOHEHTOM 600a B JIEKCUKOIpapUUecKuX
UCTOYHHMKAX» OXBAaThIBAIOT OOJiee HIMPOKHUHA CHEKTp (Ppa3eo’qoruyecKux eIuHUlL.
Ha wmarepuane pycckoro M Ka3axCKoro s3bIKOB OHU aHanu3upyior @PE co
CTUXUUHBIMU KOMIIOHEHTamMHu. [lo MHEHHMIO aBTOpPOB, «YEThIpE CTUXHUU
YeJIOBEYECKOro OBbITUSI: a WMMEHHO, OTOHb, BOJIA, 3€MJIS M BO3AYX 3aHUMAIOT
BaXHEHIIME TMO3UIMM B Halled KU3HU HE TOJNBKO «B 00mIe Mozaenu
MeTahOpUUECKOTO MEPEOCMBICICHUS Pa3IuYHbIX chep GU3NIECKOro, MEHTAILHOTO
U COILMAJLHOTO CYIIECTBOBAHMS YEJIOBEKa, HO M B YaCTHOS3BIKOBBIX MOJEISX
dpazeonornueckoid kapTuHbel Mupa» [Tam xe, C. 49]. Vnensas ocoboe BHUMaHUE
CUMBOJY BOJbI, MCCIIEIOBAaTENM JOKA3bIBAIOT, YTO €TI0 TPAKTOBKA OTIUYAETCA Y
Pa3HbBIX HAPOJIOB U MPUBOASAT B MIPUMEP €r0 COOTHECEHHOCTh C 00Pa3oM IMyCTOTHI B
Ka3aXxCKOHM KyJIBType.

OcoOblii  WHTEpeC IS HAc Kak JUIsI HOCUTEJEH PYCCKOro —s3bIKa
NPEACTaBIsET PsiA MyONMKAIMii O COBPEMEHHBIX MCCIEIOBAaHUSAX B 00JaCTH
pycckoii (pazeosiorun B €€ CpaBHEHUH C ApyruMH s3bikamu. Hampumep, O.B.
banonkuna B pabore «JIMHTBOKYIbTYpHAsl 3HAUUMOCTh UMEHHU MEPBOCTUXHUU 800d
B COCTaBE PYCCKUX M aHIIMHCKHUX (hpa3eosorn3MoBy |[bamonkuua, 2017, c. 5-14]
COMOCTABISIET BOAY C aCMEKTaMU CYIIECTBOBAHMS YEJIOBEKAa U OTMEYAET CXOKECTh
e€ KOHHOTAaTHBHBIX 3HAUYEHUU BO (PPa3eoJOTHYECKUX 000pOTaxX ISTUX S3BIKOB.
ABTODp yaensieT 00JbllIOe BHUMAHKE MOHSATUIO CUMBOJIA U CUMBOJIBHOMY 3HAUEHUIO
€IVHUIL SI3bIKa, ONMHPAsCh B CBOMX paccyxkJeHusx Ha Tpyasl A.®. Jlocesa, I0.M.
Jlormana, H.J[. Apytionosoii, M.JI. Kosmosoii, E.C. Kyopsikooii, A.H. bapanoga,
J.0. JobpoBoabckoro u apyrux asTopoB. O.B. bajloHKHHA COOTHOCHUT

CUMBOJILHOCTH CIOB-KOMIIOHEHTOB DPE ¢ monsiTeM meradopbl U paccMarpuBaeT
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UX KaK MCTOUYHHMK «KOHHOTAIMM, HEOOXOMUMBIX ISl BO3MOXXHOCTH peain3aluu
MeTadopUUEeCKUX IEPEHOCOB U BO3HUKHOBEHHUS uanom» [ Tam xe, c. 7].

Hcxonga w3 3TOro, aBTOp aHaIM3uUpyeT psaa (pa3eosiorHueckux 00OpOTOB
PYCCKOTO M AaHIJIMHACKOTO SI3bIKOB C KOMIIOHEHTOM 600a C LIEJIbIO OIpeeNeHus
HaOopa e€ CUMBOJIbHBIX 3HaueHHil. OHa pazfenseT UAMOMBI Ha JIBe OoJblline
TPYIIbl ¢ CUMBOJBHBIM WM «BEIIHBIMY» MPOYTCHUEM CTHUXMU B HUX cocTaBe. B
NEPBOM CITyyae BOJA OINpPENENsAeTCsS €10 KaK CUMBOJI MCTOYHUKA KU3HU, BPEMEHHU,
YHUCTOTHI, KaK OMacHas CTUXUS WJIK Marndeckoe npocTpaHncTBo. Bo BTopoM cityyae
BOJa — O9TO BEIIECTBO, HAJEJICHHOEC KOHKPETHBIMH CBOWMCTBAMH U
XapaKTepUCTUKaMM, a Takke NpupoaHbli BomoéMm. Takum oOpaszom, O.B.
banoHnkuHa BBISBISET YHUBEPCATbHBIE KYIbTYPHBIC MTPECTABICHUSI, CBI3aHHBIE CO
CTUXHMEH BOJbI, & UMEHHO: XU3Hb, BPEMs, NMPOCTPAHCTBO, UCTUHA, YrcTOTa [Tam
xe, C. 12].

A.B. bopucona B crartbe «KoHIenTyanu3amnusi BoJbl B pyCCKONH M MOJILCKOM
JUHTBOKYJbTYypax» [bopucosa, 2014, c. 42] B CBOIO O4YEpEAb TaKXKE BBIJICIACT
HECKOJIbKO 3HAYEHUH OMOPHOT0 KOMIIOHEHTA 800d, KOTOPhIE BO MHOTOM CXOXKH C
paccyxaenusimu O.B. bamonkunoit. Cpeau mpoynx, OHa OTMEYAET IeJeOHbIe
MUHEpaJIbHbIE UCTOYHMKHA M YHCTOTY OKpacKH AparoleHHoro kamus. Mcxons u3
9TUX 3HadeHui, aprop auddepernupyer ®E Ha ciemyronme ceMaHTHYECCKHE
TPYMIIbL: IEMCTBUE WX BO3JIEMCTBUE, KAYECTBA U CBOMCTBA YEJIOBEKA U MPEIMETOB,
XapaKTEpPUCTUKA OTHOLICHUN MEXAy JIOAbMHU, MpPEAMETAMH, SBICHUSIMU,
paznuunble cocTtosiHus [Tam ke, c. 42-43]. OTOenbHO BBIACTSAIOTCS TPYHIIBI
(pa3eonoru3mMoB co 3HaYEHUEM CCOPHI U BPEMEHHU.

@®pa3eonoru3mMbl € KOMIIOHEHTOM 600a TakXe SBISIOTCS IPEeIMETOM
uHTEepeca coBpeMmeHHoro juHrsucra B.B. Ocmonockoi. B ommnume ot O.B.
banoukunoit u A.B. bBopucoBoil, oHa HE CTpPEMHUTCS BBIIEIUTh OCHOBHbIC
CUMBOJIbHBIC 3HAUEHHMS BOJIbI, & CTABUT Iepes cOOOM 1esib MPOBECTH AHAJIOTHIO B
CTPYKType (ppa3eosioru3MoB C TaKMM KOMIIOHEHTOM B pa3HbIX f3bIKax. B cBoeil
pabote «YcToiuMBbIE €AMHULIBI C KOMIIOHEHTOM Water | 6ada | 6o0a B aHIIIUHCKOM,

OenmopycckoM W pycckoMm s3bikax» [OcmomoBckas, 2018, c. 154-157] ona
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CpPaBHMBAET KOMIIOHEHT 600a B aHIMIIUKACKOM, pYCCKOM M  O€JI0pyCcCKOM
¢pazeosorusmax Mo 4YacCTEPEUHON MNPHUHAMIEKHOCTH, MecTy B cTpykrype ODE,
MOTHBHUPOBKE 3Ha4yeHMs, (OpME CIOBa, MPEAMETHOCTH M COOTHECEHHOCTH CO
3HaueHueM (paseonorusma [Tam xe, c. 155-157].

Bce BplieckazaHHOe IOATBEP)KAACT, YTO BOAA SABISETCS IPEIAMETOM
MHOTOYHCIICHHBIX  JIMHIBUCTUYECKUX  MCCICAOBAaHMM, B TOM 4YHUCIE U

COIIOCTAaBUTCJIbHBIX.
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3. UccaenoBanue (hppa3zeosiornuecKuX eTMHUL ¢ KOMIIOHEHTOM €au / water Bo
(ppaHLy3CKOM U AHIVIMICKOM S3BIKAX

3.1 AnaJuu3 jJekceMm eau u water

Jlekcema eau o6Omamaer OONBIIMM CEMAHTUYECKUM MOTEHLHMAIOM H
ITUPOKUM  CIIEKTPOM BO3MOXKHOCTEW ymoTpeOseHuss B S3bIKE. ITO  CJIOBO
MHOTO3HauHO, TO €CTh HMMEET HECKOJBKO CBSI3aHHBIX MEXAy COOOW 3HAYEHUH.
CBsi3b  MEXKIy 3HAUCHUSIMH MOXCET TIPOSBIATHCA TPH HAJIWYMKA  OOIIHUX
ACCOIIMATUBHBIX MPU3HAKOB, KOTOPBIC UX OOBEAMHSIOT, PU 3TOM 3HAYCHUS MOXKHO
pa3nenuTh Ha TIpSAMbIE W TEepeHOCHBbIC. [IpW OmMUCaHWM CHCTEMBI 3HAYCHUU
MHOTO3HA4YHOTO CJIOBAa M WX HEPApXUU OOBIYHO BBIJCISIIOT HHBAPUAHTHOE W
BapUMAHTHOE 3HAa4YeHUE cJioBa. VHBapuaHTHOE 3HAUYEHHE — DITO MPEACIbHO
000011IeHHOe, a0CTpaKTHOE W CEMAaHTHYECKH HEUTpajdbHOE 3HAYeHHEe, KOTOpOoe
CBOMCTBEHHO BCEM €ro CEMaHTHMYECKUM BapuaHTOM. [[nsi jexceMbl eau TakuMm
3HAaYEHUEM MOXKHO cuuTarh Xumuyeckyro Qopmyny HpO. OtnenpHoe 3HaueHHe
MHOTO3HAYHOM JIEKCEMbl Ha3bIBA€TCS JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKHUM BapuaHTOM. Ero
OTHOIIIEHHE K MHBAPUAHTHOMY 3HAYEHHUIO MO3BOJSET YCTAHOBUTH CEMAHTHUYECKYIO
UEPApXUI0 3HAYCHUN MO CTeneHu Onm3ocTH K Hemy. LleHTpasnbHbIe 3HAYCHHS B
TaKOM clydae OydyT CEeMaHTHMYeCKH Haubojee MpPOCThIMH, B TO BpeMs Kak
nepudepuiiHbpIe 3HAUCHHUS OyIyT HanOoJiee CIOKHBIMU U JAJIbIIE OTCTOSAIIUMH OT
WHBApPUAHTHOTO 3HAYEHUS CJIOBA.

B cucreme 3HadeHMi TaKKe BBIACISIOTCS IJIAaBHBIE W YAaCTHBIE, KOTAA
VUHUTHIBAETCS TOBEACHHUE CIIOBA B KOHTEKCTE. [JlaBHBIE 3HAUEHHUS B STOM CIydae
00J1a1af0T MIUPOKON COUYETAEMOCTHIO, B KOTOPOW MPOSIBISIETCS UX HE3aBHCHUMOCTD
OT KOHTeKcTa. YacTHple XK€ 3HA4YeHUs, HAa00OpOT, HanOosiee MOJBEPIKECHBI €ro
BiastHAro [https://studme.org/122972/literatura/mnogoznachnost_sloval.

B nokazarenbcTBO TOrO, 4TO JeKCeMa €au MHOTO3HAa4Ha, MBI TPUBOIUM
CTaThH W3 TOJKOBBIX ClloBaper ¢paniry3ckoro si3pika. Hampumep, cimoBapr CNRTL

OIpenesseT JIeKceMy eau CIISAYIOIINM 00pa3oM:
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Eau — liquide incolore, inodore et sans saveur a I'état pur, formé par combinaison
d'hydrogéne et d'oxygene, de formule chimique H20; un des quatre éléements de la
physique ancienne [https://cnrtl.fr/definition/eaul].

B nannom ompeneneHuy Boja paccCMaTpPUBACTCSl ¢ HAYYHOU OOIIECHPUHSATON
TOYKHW 3pCHUA KaK BCHICCTBO, o6naz[afomee OIpeaACJICHHBIMU (1)I/I3I/I‘I€CKI/IMI/I nu
XUMUYECKUMH CBOMCTBAMHU. ABTOpaMM IOAYEPKUBAIOTCS OECIBETHOCTHh BOJbI,
OTCYTCTBHUE 3arlaxa U BKyca, €€ MOJICKYJIIPHBIA cOCTaB. B 3TOM cirydyae Mbl MOXKEM
TOBOPHUTH 00 HUHBAPpHUAHTHOM 3HAYCHUU BOIbI, KOTOPOC O6L€I[I/IH516T Apyruc
3HAYCHH:A, CBA3AHHBIC MCIKIY c000¥ HA OCHOBE 06IHI/IX ACCOIMMATUBHBIX IMPU3HAKOB.

B TonkoBom CJI0Bape Larousse BOIC IMPUITMCBHIBAIOT CIICAYIOINIUC 3HAYCHUS
1) corps liquide a la tempeérature et a la pression ordinaires, incolore, inodore,
insipide, dont les molécules sont composées d'un atome d'oxygéne et de deux
atomes d'hydrogéne;

2) corps liquide, contenant en solution ou en suspension toutes sortes d'autres corps
(sels, gaz, micro-organismes, etc.), trés répandu a la surface terrestre (eau de pluie,
eau de mer, eau du robinet, etc.)
[https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/eau/27209].

DTO TOJKOBAHHE BO MHOTOM CXOAHUTCS ¢ MHeHHEeM aBTopoB cioBapsi CNRTL,
ITOCKOJIBKY B 3TOM CJIy4ac, OIIATH JKC, pCUb UACT 00 OCHOBHOM 3HAYE€HHU JIEKCEMBI
eau. Takxe 31€Ch YIIOMUHAETCS MIMPOKAST pACIPOCTPAHEHHOCTh BOABI HA 36MHOU
IIOBCPXHOCTH. B orianume or MpCAbIAYIICTO OIIPCACICHHUA 31CCh HC I'OBOPHUTCA O
IMPpUIaCTHOCTHU BOJLI K MeTa(bI/ISI/IKe KaK OOHOT'O U3 YCTBIPCX OCHOBHLIX 3JICMCHTOB.
ITomumo HWHBAPUAHTHOI'O 3HA4YCHHA, CJIOBAPb Larousse IIPpUBOOAUT CJIICAYIOIIUC
JIEKCHKO-ceMaHTH4eckue BapuaHThl: 3) la mer, les riviéres, les lacs; 4) liquide
organique; sérosité; 5) bouillon de cuisson; 6) pluie; 7) suc de certains fruits; 8)
nom donné a divers liquides alcooliques ou obtenus par distillation, par infusion,
etc; 9) transparence d'une pierre; éclat d'une perle lié a son velouté et a son orient.

OTI[GJIBHO B CJIOBape€ NOAYCPKHUBACTCS MEPECHOCHOC 3HAUYCHUEC JICKCEMBI €aU B
XyIOKECTBEHHBIX TekcTax — 'transparence, limpidité de quelque chose', rme

IIPOUCXOAUT CPABHCHHUC KAa4CCTB 00BEKTa C KadyecTBaMH BOJObl, 4 MMCHHO C e€
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YUCTOTOMW M MPO3pPAavyHOCTHIO. B 3TOM ciyyae MOKHO rOBOPUTH 00 MCHOIb30BaHUU
aBTOpoM MeTadopbl — YHNOTPEOJIEHUH CIIOB B MEPEHOCHOM CMBICIIE Ha OCHOBE
aHaJIOTUH, CXOACTBA UJIM CPABHCHUAA.

JIekcema eau MOXKET I[IPUHUMATh JOBOJIbBHO Y3KHC 3HA4YCHHUA B HAYYHBIX
CIICOUAIM3UPOBAHHBIX TCKCTAaX, HAIIPUMCP, B o0JlacT XUMHUU JJIs1 0003HaUYEHUS
BOJHBIX pacTBOpoB — 'nom de certaines solutions aqueuses (eau de brome, eau
boriquée, eau de chlore, etc.) et de certains liquides (eau de Javel, eau régale, etc.)".

Jlanee 1o Takomy K€ NPUHIMITY Mbl MPOAHAIU3UPOBAIM JiIekceMy water,
onupasich Ha naHHbIe cioBaper Oxcdopackoro u KemMOpumKCKoro yHUBEPCUTETOB.
B Oxcdopackom croBape aHTIIMHCKOTO SI3bIKa MPUBOJSATCS CJICIYIONIUE OCHOBHBIC
3HaueHus cymiecTBuTenpHoro water: 1) a liquid without colour, smell or taste that
falls as rain, is in lakes, rivers and seas, and is used for drinking, washing, etc.; 2)
the name given to the chemical compound of oxygen and hydrogen with the
chemical symbol H.O [oxfordlearnersdictionaries.com]. 3to ompeneneHue BO
MHOT'OM IOBTOPACT OMPCACIICHUC JICKCCMBI @paHuyscKoro A3bIKa eau, IMTOCKOJIBKY
OIKICHIBAET OCHOBHBIE CBOMCTBA BOAbI, 4 MMCHHO OTCYTCTBHUC BKYCa, IBCTa H
3amaxa, a TaKke MPUBOAUT ee XuMudeckyr Gopmyny. Kpome storo, B crarbe
OTHMCBIBACTCS HAXOXKICHUE BOJIBI B IPUPOIE U € MPUMEHEHHE JJIsI OBITOBBIX HYI.

CnoBapp KeMOpuKCKOTO YHHMBEpPCHUTETa JaéT IIOXOXKEe OIpeeeHue
aekcemsl Water: a clear liquid, without colour or taste, that falls from the sky as
rain and is necessary for animal and plant life [dictionary.cambridge.org]. Onnako
3AC€Ch AaBTOPbI AOIIOJIHHUTCIBbHO IMOAYCPKHUBAIOT HGOGXOI[I/IMOCTB BOAbI JIA KU3HU
YKUBOTHBIX U PACTCHUM.

[ToMrmoO BBIIIEYKAa3aHHBIX OCHOBHBIX 3HAUEHUU CIIOBY WAlEl IpUIIKCHIBAIOT
HECKOJIBKO  BTOpOCTeNeHHbIX. B OkcdopackoMm ciioBape MEpEeUUCISIIOTCS
CJICAyIOIMe BTOpOCTENeHHbIe 3HaueHUs: 1) an area of water, especially a lake,
river, sea or ocean; 2) the surface of a mass of water; 3) pl. the water in a
particular lake, river, sea or ocean; 4) pl. an area of sea or ocean belonging to a
particular country; 5) pl. a situation, usually one that is difficult, dangerous or not

familiar (uncharted, stormy, dangerous, etc. waters); 6) v. to pour water on to plants
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or the soil that they are growing in; 7) v. to give an animal water to drink; 8) v. to

produce a lot of liquid (saliva, tears, etc.) [oxfordlearnersdictionaries.com].

CnoBappr KemMOpHIKCKOTO yHUBEpPCUTETA JOMOJHSET ASTOT CIHCOK eIlé

Heckonbkumu 3HaueHusMu. 1) the level of an area of water; 2) pl. the liquid that

surrounds a baby inside a pregnant woman's womb; 3) water from a spring,

especially when used in the past for drinking or swimming in, in order to improve

the health; 4) v. to add water to an alcoholic drink [dictionary.cambridge.org].

Mpg1 cooTHeCTU JaHHbIE 000UX CJIOBapei W COCTAaBUJIM OOIIYI0 TaOIHILy, B

KOTOPOI OTpa3uiii CXOJCTBA U PA3NIMUHUA B I€PUHULUAX 000UX jJekceM (Tabi.1).

Tabnuna 1 — Onpenenenus aekcem eau / water

Eau

Water

liquide incolore, inodore et sans saveur, formé
par combinaison d'hydrogéne et d'oxygene

a liquid without colour, smell or taste; the
chemical compound of oxygen and hydrogen

la mer, les riviéres, les lacs

an area of water, especially a lake, river, sea or
ocean

pl. the water in a particular lake, river, sea or
ocean

pl. an area of sea or ocean belonging to a
particular country

the surface of a mass of water

the level of an area of water

liquide organique; sérosité

v. to produce a lot of liquid (saliva, tears, etc.)

pl. the liquid that surrounds a baby inside a
pregnant woman's womb

bouillon de cuisson

pl. a dangerous, difficult situation

pluie

water from a spring, especially when used in
order to improve the health
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[Iponomxenue tadm. 1

suc de certains fruits —

— v. to pour water on to plants

nom donné a divers liquides alcooliques ou —

certaines solutions aqueuses

— v. to give an animal water to drink

transparence d'une pierre —

— v. to add water to an alcoholic drink

B  OCHOBHBIX oOmNpeneNeHusIXx OSTUX JIGKCEeM Mbl HE OOHAPYXWIH
CYIIIECTBEHHBIX Pa3IMuMii: B 00OMX sI3bIKaX BOJIa OMPENENIeTCS KaK Mpo3pavyHOe
BEIIECTBO, HE MMEIOIIIee BKyca W 3amaxa, o0yajaroiiee MOJICKYISIPHbIM COCTaBOM
H20. Oxnaxko, y ekceMbl Water Mo>KHO BBISIBUTH Psifl OoJiee Y3KUX OIpeeIeHUN B
cpaBHEHHMH ¢ Jekcemoi eau. OcoOEHHO 3TO KacaeTcs IIMPOKOTO Pa3zHOoOpa3us
ONpE/ACJICHN, CBSI3aHHBIX C BOAHBIMU pecypcamu. CroBom water moryt
HA3bIBaThCS KaK BOJHBIC OOBEKTHI B IICJIOM, TaK W KaKHe-JTHOO OTACIbHBIE MOpS,
PEKHU M OKEaHbl, a TAKXKE€ TEPPUTOPHATIbHBIE BOJBI TOCYAapPCTB, YPOBEHB BOJIBI U €€
MOBEPXHOCTh. B ompeneneHusx JIeKceMbl €au Mbl He HaOromaeM IMogo0HOTo
pasrpannuenus. C JApyroil CTOpoHBI, JekcemMa €eau Toke o00JiaaeT psIoM
JOTIOJTHUTENBbHBIX 3HAYEHUM B CPaBHEHUHU C JiekceMou water. B wactHocTH, 3TO
OyJIbOH, COK HEKOTOPBIX IUIOAOB, PAa3MYHBIC XUMHUUYECKHE PACTBOPHI, a TaKKe
MPO3pavYHOCTh MUHEPAJIOB.

Ha crnenyromem srame Hamied paGoThl MBI IIPOAHAIM3WPOBAIN 3HAYCHUS,
KOTOpbIC MMPUHUMAIOT JIEKCEMBI eau / water B coctaBe (h)pa3eooruyecKuX €IUHUII.
MBI yCTaHOBUWJIM, YTO KOMIIOHEHT €aU MOXKET:

— BBICTYNAaTh B 3HAYEHUU HENPEOOOIUMOU CUbl, CHUXUUHO20 0edcmeus,
npoeana (faire eau de toutes parts — rposuts mposamom, Oemoii, étre a |’'eau —

MIPOBAUTHLCSA, HE COCTOSITHCS);
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— WCIIOJIB30BAThCA JUIS HAJCICHHS OObEKTa KaueCTBAMHM BOABI M BOTHBIX
00beKTOB — .Mmaccuenocmoio, mexyuecmoio (fendre |’eau avec une épée —
HOCUTh Bony pemeroM, laisser couler I'eau — myctuts Ha camorek), 21younoit (Se
jeter dans I'eau — 6pocuthcs ouepTs rosoBy, Se jeter dans | ’'eau de peur de la pluie
— OPOCHUTBCS U3 OTHS J1a B TIOJIBIMS);

—  acCOIMHMPOBAThCS B HEKOTOPBIX CIydasX C Huugemou, Hyxycoou (ne pas
gagner l'eau qu'on boit — mnpakTudyeckn HUYETO He 3apabarbiBaTh, tre au pain et
a I'eau — nepebuBarbes ¢ xj1e0a Ha BOAY);

— CHMBOIIM3UPOBATh X00 6épemenu, Hanpumep, B mociosuiie |l coulera,
passera de I'eau sous les pont — MHoro Bojibl YTEUET 10 TEX TOP;

— o0o3HauaTh Koiuuecmeo, Hanpumep, une goutte d'eau dans la mer — kars
B MODE.

MpI BeIsICHWIH, 4TO B aHmuickux @OF vaine Bcero water acconuupyercs c:

— onacuou  cumyayueu,  HeONAZONPUAMHBLIM  NOJIONCEHUEM  0ell,
Heu36ecmHoil 00CMAaHOBKON, KOTJIa TaHHBIH KOMIIOHEHT yroTpeosiercs B (opme
MHOKECTBEHHOI'0 4Kciia ¢ onpezenenusamu deep, uncharted, untested (deep waters
— 3aTpyaHUTENbHOE monokeHue, unfamiliar, untested waters — HeusBecTHBIC
obcTosTenbeTBa, 10 get into hot water — momacts B 3aTpyIHUTEILHOE MTOJOKCHHE),
win ¢ mrarooM to muddy (to muddy waters — MyTHTH BOAY, YCIOKHSTH
CUTYaIUIO);

— Huwemou, Hyxncooii (t0 be in low water — cugets Ha Meju, ObITH 0€3 JCHET,
to live on bread and water — nmepeduBaThcs ¢ xyie6a Ha BOAY);

— o0nazononyuuem (0 keep ones head above the water — ObITh B XOpoiem
dunarcoBom nonoxxkenunu, to flow like water — nutbcst pexoit (o pensprax), to spend
money like water — 6pocarb AcHBIM Ha BETEP).

B HekoTOphIX (pazeonorn3max aHIIHHCKOTO SI3bIKa KOMITOHEHT Water':

— CHMBOJIM3HUPYET  4YepThl  Xapakrepa  dYejoBeka W 0003HayaeT

craboxapakmepnocms, Mmsazkomenocms, henocmosncmeo (milk-and-water —

Oe3BoNBHBIN, as unstable as water — Berpensiii, as weak as water — MaIoOmyIIHBIH);
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— CHUMBOJHM3UPYET 4YepThl XapakTepa uYeloBeKa W 0003HAYACT 2IyHOCHIb,
omcymcmeue 30pasomvicaus (1o have just one oar in the water — umets Tyman B
roJyioBe, t0 have water on the brain — 6siTh 6€3MO03MITBIM);

— obo3HauaeT x00 epemenu (Water over the dam, water under the bridge —
aeno mpormioe, Written in water — mnpexomsmmii, MUMONETHBIA, waters of
forgetfulness — Jleta, 3a0BeHue);

— UCHONB3YeTCsA ISl ONMHCAHUS PA3HONACUI, KOHGAUKMHBIX Ccumyauyuil,
Harpumep, to pour cold water on sth. — Bo3pakaTh MPOTHUB Yero-j., BEUIUTH YIIIaT
XOJIOJTHOM BOJIBI Ha KOro-i., to turn one $ water off — 3actaBuTh KOro-i1. 3amMoJI4aTh,
to blow smb out of the water — 3arkuyTs 3a mosic, to hold water — 6bITh JTOTHUHBIM,
3ByuaTh yoeaurteanHo, 10 back water — orctynars, uaru Ha nonstHyro, to pour Oil
on troubled waters — ynaauts ccopy.

Mpbl  comocTaBUIM 3HAUCHHUS, C KOTOPBIMH Jiekcembl e€au / water

UCIIONB3YIOTCA B (ppazeoyioru3max, M OTOOpa3wiid JaHHble B OOmIeH Tabmuie

(Tabmn.2).

Tab6mura 2 — 3HaveHus JiekceM eau / water B ¢ppaseosoruzmax

Dpanyy3ckuti A3bIK Anenutickutl A3v1K

HEeMpeoJoNuMasl cujia, CTUXHIHOe OenCcTBHeE, —
poBa

— omacHas CUTYaIIHs, HEeOIaronpusTHOE

MOJIO’KEHHE JIeNI, HeM3BeCcTHasi 00CTaHOBKA

HUIIETa, HYX/1a HUIIETa, HYX/1a

— Onaromnosny4ue

— cJ1a00XapaKTEePHOCTh, MATKOTEIOCTh

— IJIYIOCTh, OTCYTCTBUE 3[PaBOMBICIIHS
KOJINYECTBO —
XOJl BpEMEHHU XOJl BpEMEHU

— pasHomIacusi, KOHMIUKTHI
MAaCCUBHOCTb, TEKy4eCTh, TITyOMHA —

43




Takum oOpa3om, y)ke Ha CTaauU COMOCTaBlIeHUs AchUHUIINNA eau u water
OOHApYXUBACTCS PAMl CXOACTB M pa3inuuuil. 11 B TOM U B APYyroM SI3bIKE JIEKCEMBI
eau / water ucronb3yroTcst Bo (pa3eoaoru3Max co 3HAUCHUSIMHU «HUIIETA, HYXKIa»
U «xof BpeMmeHn». Kpome 3Toro ObUIO YCTaHOBJIEHO, YTO BOIA B OOOMX SI3bIKAX
3a4aCTyl0 Ha3bIBaeT KaKyIO-THOO CHUTYalldl0 C HETaTHBHBIM HCXOIOM, JHO0O
HESICHYI0 OOCTaHOBKY, 3aTPyQHHUTEIIBHOE TIOJOXKEHHE JelI. B dYacTHOCTH 3TO
KacaeTcsl TaKUX PACIPOCTPAaHEHHBIX (Ppa3ecoOTHU3MOB AHTIIMMCKOTO SI3bIKa, Kak
deep waters, untested waters, unfamiliar waters u T.1.

OnHako B IICJIOM B QHIJIMMCKOM SI3BIKE HACYUTHIBACTCSI OOJIBIINEC 3HAYCHHMA
JIeKceMbl Water, ¢ KOTOPbIMHA OHa BXOJHT B COCTaB ()pa3eoIOTMYCCKUX CIMHHII, B
CpaBHCHUH ¢ (¢paHIly3CKOoi JekceMoil eau. Ha 3To, B 4YacCTHOCTH, BIMSCT
CIIOCOOHOCTH CJI0Ba Water BeICTyIaTh B POJIM IJIaroJia, KOTOpoi He 00J1agaeT CIIOBO
eau, dro SBISETCS OIHOW W3 OCOOCHHOCTEH (hpa3eoJOrHIecKuX CIUHUIL
AHTIIMHACKOTO SI3BIKA C UCCIIEAYEMBIM KOMITOHEHTOM.

[oBopss 0 pa3nmuuusaX B 3HAYCHHUSIX KOMIIOHEHTOB, MOYKHO CKa3aTh, 4YTO
KOMIIOHEHT Water wWHorga accoruupyercs ¢ OjaromomydyneM W oOjamaer
CIIOCOOHOCTBIO YKa3bIBaTh Ha YEPTHI XapaKTepa YeIOBEKa, a TAaK)Ke Ha pa3HOITIACHsI
M KOHQIIUKTBI, B TO BpPeMs KaK KOMIIOHCHT €au MOXET Ha3bIBaTh KOJIUYECTBO,
MTOKa3bIBaTh MACCUBHOCTh, TEKYYECTh U INTyOUHY OOBEKTA.

B 00oux si3pikax JaHHBIE CIIOBA MOTYT TakKe YHOTPEOIAThCS B (popMe MH.U.
eaux / waters B 3HaueHuu 'BOIBI, Hampumep, eaux territoriales —
TeppUTOpHANILHBIC BOMBI, international waters — HeliTpabHBIC BOJIBI.

MEb1 MOXXKEM cJieliaTh BBIBOJ, 4TO (pazeonorndeckuii GoH 1 HpaHIy3cKOro H
AHTJIMIICKOTO SI3BIKOB TMPEACTABISIET OCOOBIM MHTEpPEC JIJISl MCCIENOBAaHUA, TaK Kak
pu ymoTpebJIeHnn KOMIIOHEHTOB €au u Wwater B ¢pa3eonoru3mMax peann3yercs

JOBOJIBHO H_II/IpOKI/Iﬁ CIICKTP AOIIOJHUTCIbHBIX 3HAYCHUM.
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3.2 CemaHTHYeCKHUIi aHAIN3 (Ppa3eos1orn3MoB ¢ KOMIOHEHTaMu eau / water

s cocraBnenus kaptotekn PE ¢ xommoHentamm e€au / water Mol
MPOAHAIM3UPOBATIM IE€YaTHBIE U DJIEKTPOHHBIE (PPA3COTOTUYECKHE U TOJIKOBBIE
CJI0Bapu (ppaHIly3CKOTO U AHIJIMHCKOTO S3bIKOB, & UMEHHO (paHIy3CKO-PYyCCKUM
dbpazeonornueckuii crmoBapsr B.I. T'aka, crnoBaps HanmonanpHOro 1eHTpa
TeKCTyaJIbHBIX U Jiekcndeckux pecypcon (Centre national de Ressources Textuelles
et Lexicales, CNTRL.fr), suuuxionenuueckuii cioBapb (PaHIy3CKOTO sI3bIKA
Larousse (larousse.fr), umuTepHer-mopran Akagemuk (dic.academic.ru), anmio-
pycckuii ¢pazeonornueckuii crmoBaph A.B. KyHuHa, 531I€KTpOHHBIA CIIOBaph
Kemb6pumxckoro yauepcuteta (dictionary.cambridge.org) u ap.

B namy kaproreky Bouutn 60 ®F ¢paniry3ckoro si3bika ¢ KOMIOHEHTOM €au
u 63 OFE aHIUIICKOTO s3bIKa C KOMIIOHEHTOM Walter,

B ocHOBe Hamiero wuccieqoBaHUSA JIEKUT CEMaHTUKO-TpaMMaTh4decKas
knaccudukanuss A.M. UYemacoBoil, cOITacHO KOTOpOH Bce (Hpa3eooru3Mbl
pazmensaroTcss Ha 9 KIaccoB: MPEIMETHBIE, MpOLECCyalbHbIE, IPU3HAYHBIC,
KaueCTBEHHO-00CTOSTEILCTBEHHBIE, KOJIMUECTBEHHBIC, PEJSITUBHBIC, CBI3YIOIIUE,
yacTullbl U MopanbHble. OTIENBHO CTOUT OTMETHTh, uTo A.M. UYenacoBa He
BKJIFOYa€T B CBOIO Kiaccudukamuioo KomMMyHukaruBHble @OE. B nHamem
UCCIICIOBAHUH, OJHAKO, MbI mpujaepxkuBaemcs no3uuuu A.B. KyHuHa, koTOpbIi
OTHOCUT K (hpa3zeosioru3MaM [EeIbHONPETUKATUBHBIE MPEIIOKEeHUS (2 MMEHHO
MOCJIOBHIIBI), TIOCKOJIBKY OHU 00JamaroT TunuuHbiMu 1t OE xapakrepucTukamu,
a UMEHHO OOpa3HOCThIO U HEM3MEHHOCTBIO JICKCUMYECKHX KOMIIOHEHTOB [KyHuH,
1996, c. 339-341]. B cBa3u ¢ >TUM B Hamiel paboTe MBI BBIICIWIN OTAEIBbHO 17
KOMMYyHUKaTUBHBIX DE B 000MX s3bIKax, KOTOpbIE HE BOLIUIM B OOIIyIO
KJIacCU(UKAIHUIO.

B xone nccnenoanus @F ¢dpaHIry3cKOTo S36IKa MBI TIOTYUUIIU CIAETYIONIYIO

KapTuHy (Tabmn.3):
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Tabnuua 3 — Knaccudukauus OE GpaHIry3ckoro si3bika o kiaccam

Knacc OE Kon-60 OF
[IporeccyanbHbie 35
[IpusHaunbie 9
[IpenmeTHBIE 7
KauecTBeHHO-00CTOSITETLCTBEHHBIC 1
KonuuecTBeHnubie 1

HauGonee wmHorouncienusiMm kiaccom @OE ¢ komnoHeHTOM €au BO
dbpaHITy3cKOM sI3BIKE SIBISIETCS Kiacce mpoieccyanbHbix @E. B Hamel kaproreke
cofepkuTcs 35 Takux (ppa3eosoru3MoB.

BToppiM 1O uMCIeHHOCTH sBISETCA Kiacc npusHayHbix DE, KoTOpHIH
COIEPKUT 9 enuHMUII.

K mpenmernsim OF B Hamredt kinaccudukanuu oTHOCUTCS 7 (Hpa3eoIoru3MOB.

HaumeHbiiee koIM4ecTBO €OMHUI] OTHOCHUTCS K KJIAcCy KadeCTBEHHO-
00CTOATENLCTBEHHBIX U KOJIMYECTBEHHBIX (hpazeosnoru3mos, no 1 OF.

B nameili kaproreke He ObLIO OOHApYXEHO (Pa3eoJoru3MoB, KOTOPHIC
OTHOCSATCS K PEIIITUBHOMY, CBA3YIOLLIEMY, UM MOJAJIBHOMY KilacCy. MbI Tak ke He
HaUM (HPa3eoTOrH4eCcKUX YacTHIl.

Jlanee MBI OCTAaHOBMMCS Ha TMOAPOOHOM pPACCMOTPEHHUH CEMAaHTHKO-
rpaMMaTHYE€CKUX KIIaCCOB.

Cpenu mporieccyanbHBIX (pa3eosoru3sMoB Hamu OblTHM  BbIsABICHBI DE,
KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT:

1) manepy noBeaeHus uinu oopas sxusznu (14 ®E): étre (jedner) au pain et a I'eau —
nepebuBaThes ¢ xieba Ha Boay; porter |’eau sur les deux épaules — nenate Bce Ha
CBOH a1, He Tak, kak apyrue: Voila les gens qui veulent porter I’eau sur les deux

épaules, et se figurent avoir plus d’esprit que tout le monde [I"ak, 2006, c. 533];
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2) coctosinue kak mporecc (6 @E): étre a ['eau — nmpoBaaUThCs, HE COCTOSTHCS,
étre en eau — oOnumBarecs motom: Une loi biologique veut que normalement
lorsqu'on court un certain temps, on en vient a étre en eau [linternaute.fr];

3) nmestenbHOCTh uenoBeka (15 @DE), xotopeie BkiIO4AlOT B ceOsl ACHCTBUSA C
nonoxurenbHoil (5 ®FE) u orpunarensHoit konHortauued (10 ®E). Hanpuwmep,
faire voir (montrer) de son eau — moka3arb, Ha 4TO Thl CLIOCOOCH, WK aller a [’eau

chez un autre — npucBauBath 4yxoe 100po.

Tabnuna 4 — Ilponeccyanbubie OE

Tun OF Obwee |Ilooknacc Korn-60 Ipumeprl
KOJI-60
[Mponeccyanpubie| 35 |MaHepa moBeneHus 14 | Laisser couler l'eau

WM o0pa3 KU3HU

JlesITeIbHOCTh 15 [Faire voir (montrer)
YyeJIoBeKa

de son eau
CocTosHuE Kak 6 Etre a I’eau
polrecc

Knacc npusznaunbix DE Mbl pa3nenunm Ha JBa OCHOBHBIX MOJKJIAcca,
KOTOpbIE 0003HAYAOT:
1) cpaBHenue / mporuBonoctasineHue (4 ®E): de la méme eau — B ToMm xe ayxe, B
TOM e cTuie, momoOHbIi; étre comme l'eau et le feu — cocraBiaTh MOIHYIO
npoTtuBoIoNiokHOCTE: Sa femme et lui faisaient le plus bel assortiment d'eau et de
feu que I'on pat voir [cnrtl. fr];
2) xapakTepucTuKy npeamera win seieHus (5 @E): ne sentir que |’'eau — ObITH
OecCIBETHBIM, IIPECHBIM; d [’eau Oe rose — ciariaBblif, CCHTUMEHTaIbHBIN: Leurs

phrases précieuses et leurs sentiments a I'eau de rose [cnrtl.fr].
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Tabnuua 5 — [Ipuznaunsie OF

Tun OF Obwee |Ilooknacc Kon-60 Ilpumepul
KOJI-60
[Ipu3Haunbie 9  |CpaBHeHue unu 4 |Etre comme l'eau
POTUBOIIOCTABIICHNE
P et le feu
XapakTepucTrka 5 |Ne sentir que I’eau
npeaMeTa Ui SIBICHUS

[IpenmeTnbie @E MbI pactpeneniv no CiIeayIUM IOAKIacCaM:

1) obo3HaueHue 4esaoBeka u ero xapakrepuctuka (3 ®E): gens de dela |'eau —
JIOM, JKUBYIIME B HEBEICHWH, BUTaomMe B obOjakax; une téte pleine d'eau —
roJioBa, HaOUTas OMHUIIKAMH,

2) pesynbrar aesreiabHocTH yenoBeka (3 DE): un coup d'épée dans l'eau —
OecruiofHasi TOMBITKA, THIETHOE ycuiaue; eau bénite de cour (des passants, des
pierres) — mkuBBIC OOEIaHMs, MyCThIe cjaoBa: Si vous le nommez, Messieurs, vous
ne vous regretterez pas. Avec lui, pas de vaines paroles, pas d'eau bénite de cour
[lCak, 2006, c. 530];

3) xapakrepuctuka cutyaiuu (1 ®E): la goutte d'eau qui fait déborder le vase —

9TO MMOCJIICOAHAA KaIllAd, IICPCIIOJITHUBIIAA Yally TCPIICHHA.
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Tabnuua 6 — [Ipenmernsie OF

Tun ®E O6mee |[Toaxmnacc Kon-Bo [Tpumepsl
KOJI-BO
[IpenmeTtHbie 7 |O603HaueHHE YEIOBEKa 3  |Gens de dela I’eau

U €r0 XapaKkTepUCTHKA

Pesynbrar AesITebHOCTH 3 |Un coup dépeée

qCJIIOBCKaA '
dans l'eau

XapakTepucTHKa 1  |La goutte d'eau qui
CHLyAtHH fait déborder le

vase

K KJIaCcCy KayeCTBEHHO-00CTOSATENLCTBEHHBIX @FE MBI OTHECIH BBIPAKCHUC
comme [’'eau sur les plumes d’'un canard — ¥ak c Trycsi BOJa, a B KJacc
konmuectBeHHBIX DE MBI onpenenuin (paseoaorusm Une goutte d'eau dans la mer
— karwtst (Boxbl) B Mope: Au milieu de tant de morts, ces deux exécutions passerent
inapercues: c'était une goutte d'eau dans la mer [cnrtl.fr].

Janee 1o takomy ke NpUHUMNY MblI npoaHaiuzupoBain OE aHTmMiickoro
sa3blka. B Xome wWccienoBaHUsT Mbl  BBIACIWIA  CICAYIOIIME CEMAHTHUKO-

rpamMMaTH4ecKue Kiacchl (Tabi.7):

Tabnuma 7 — Knaccudukanus OF anruiickoro s3pika Mo Kiiaccam

Knacc OF Kon-60 ®F
[IponieccyanbHbie 28
[TpusHaunbie 12
[IpenmeTHBIC 9
KauecTBeHHO-00CTOSTCILCTBCHHEIC 2
KonuuecTBeHHEIE 1
MonaibHble 1
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Hau6onee muorounciaenasiM kimaccoM OE ¢ kommonenToMm water, tak ke
Kak U cpeau OE ¢ xoMnoHEHTOM €au, sABIsIeTCs Kiacc mnpoueccyanbHblx OE. B
Haiel paboTe Mbl BbIICTUIN 28 TakuX (Gpa3eoIoru3MoB.

HManee cnenyer wiacc npuszHauyHbix OF, kyma wbl otHecnu 12
dbpazeonornuecKkux eauHUII.

Crnenyronmii 1o YHUCIEHHOCTH Kiacc npeameTHbix @PE nHacuuThiBaeT 9
dbpazeonaorusmMos.

K knaccy xauecTBeHHO-00CcTOsITENIbCTBEHHBIX DE OTHOCUTCS 2 €TUHMUIIBI.

Haumenbiiee  umcio  ¢pa3eosorusmMoB  COAEPKUTCA B Kiaccax
KOJINYECTBEHHBIX U MoAalibHbIX OF — 1o 1 mpuMepy Ha Kax bl Kiiacc.

Jlanee Mbl TOIPOOHO OXapaKTepU3yeM KaXKIblii CEMaHTHKO-IpaMMaTHUYeCKUN
KJIacC, pa3/ieNIuB UX Ha MOAKIACCHI.

Cpenn mnpoueccyanbHbix @OE Mbl Bbigenunn 3 moakiacca, KOTOpBIE
XapaKTEepU3yIOT:
1) nestensHOCTh uenmoBeka (17 ®DE): to back water — orcrymars, matu Ha
nonsiTHY!0: Palmer says he listened but didn’t say much and when the others tried
to draw him out, he backed water [Kynun, 1984, c. 798]; to dip one’s toe in the
water — momnpoOoBaTh 4TO-JI. ClIeJaTh U OCMOTPETh, YTO M3 3TOTO BHIKAET: Jim
decided to do some volunteer work at the animal shelter to dip his toe in the water
of working in the veterinarian field [native-english.ru];
2) coctosiaue kak mporecc (6 @E): to be like a fish out of water — 6wiTh HE B
CBOCH Tapelike, 9yBcTBOBaTh ceOst HemoBko: | was like a fish out of water when |
went to the party with my cousin [correctenglish.ru]; to water one’s cheeks —
TUTaKaTh, 3aJIUBAThCs clie3amu: T here wasn't a person in the audience who wasn't
watering their cheeks by the end of the film [thefreedictionary.com];
3) manepy moBeneHus wian oopas xxm3Hu (5 DE): to be in low water — 6b1Th 0€3
neHer, cunetb Ha menu: | told you Peru was a delightful country to live in, but it’s
not quite so nice for people that happen to be in low water, as | was [Kynun, 1984,

c. 799]; to live on bread and water — nepebuBaThcst ¢ xyieba Ha Boxmy: The family
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was very poor; they had to live on bread and water most of the time [native-

english.rul.

Tabnuma 8 — Iponeccyanbubie OF

Tun OF Oobwee |Ilooknacc Kon-60 Ilpumepul
KO-60

[Iponieccyanbubie | 28 | [leATeIbHOCTD 17 |To dip one’s toe in
YeoBeKa the water
CocTosiHuE Kak 5 |To be like a fish out
npoiiecc of water
Masepa noBeeHusI 6 |To live on bread and
WM 00pa3 )KU3HU water

Jlasiee MBI MTpoaHAIM3UPOBAIH Kiacc Mpu3HadHBIX DF, Tak e BHIICTUB B
HUX 3 MoaKiacca:
1) xapakrepucTrka ueioBeka (8 ®E): to have (got) water on the brain — pasr. 6bITh
o6e3mo3reiM: What’s the use of asking Tommy’s opinion. He’s got water on the
brain [Kyuun, 1984, c. 799]; as weak as water — cia0srit, xunsrit: Sir, | am only
just getting well of a fever, and | am as weak as water [Tam xe c. 801];
2) xapakrepuctuka npeamera wiu sBiieHus (4 ®E): of the first water — gucroi
BOJBI (O IparoleHHBIX KaMHsIX, 0c00. OpmniranTtax): This is a very fine pearl—a
pearl of the first water [thefreedictionary.com]; written in water — mpexomsimui,
muMonETHBIN: HiS promises are written in water; he never keeps his word [KynuH,
1984, c. 801];
3) npormBomnoctaBienne (1 ®DE): to be like oil and water — OwiTh TONHOM
npotuBonojoxkHocThIO: Like o1l and water, the worlds of work and pleasure do not

blend easily [thefreedictionary.com].
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Tabnuna 9 — Ipusnaunsie OE

Tun OF Obwee |Ilooknacc Korn-60 Ilpumepul
KOI-60
[Tpu3HauHbIe 12 | Xapakrepuctuka 7 |As weak as water
YeoBeKa
XapaKkTepucTHKa 4 |Written in water

npeaMEeTa NI ABJICHUA

[IpoTuBoOMOCTaBICHHE 1  |Like oil and water

IIpusnaynbsie @E MbI pacnpenenuiiv no CieAyrnuM NoIKIaccam:

1) xapakrepuctuka cutyanuu (4 ®E): deep waters — 6ombiioe 6eCroKoiCTBO, TOpE,
3arpynHutensHoe nonoxkenue: I don’t think she even saw that you were going
through deep waters, and she wasn’t the woman to help you [Kynun, 1984, c. 799];
water over the dam (k. water under the bridge) — nemo mportoe: | tried to get
him to say something about his career. ‘Oh, my dear Lewis, that’s really water
under the bridge...” [dic.academic.ru];

2) obo3nauenne oobekra peaapbHoctu (3 DE): blue water — orkpeiroe mope: We
are not sorry when we once are fairly out of harbour, and find ourselves in blue
water [Kynun, 1984, c. 799]; bubbly water — mrytn. «mmmydka», urpuctoe BHHO:
Too much bubbly water was responsible for the breach of the rules [Tam xe];

3) obo3HaueHme yenoBeka u ero xapakrepuctuka (7 @E): long (wmm tall) drink of
water — genmoBek odeHb Bbicokoro pocta: Who's that long drink of water who just

walked into the bar? [thefreedictionary.com].
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Tabnuua 10 — [Ipenmernsie OF

Tun OF Obwee |Ilooknacc Kon-60 Ilpumepul
KOJ-60

[MpenmeTHbIC 9 | Xapakrepuctuka 4 |Water over the
CUTYyaIUH dam
Oo6o3HaueHne 00beKTa 3  |Water bewitched
peaIbHOCTH
O06o03HauYeHUE YeI0BCKa 2 Long (unu tall)
U €r0 XapaKTepHCTHKA drink of water

K xmaccy kadecTBeHHO-00CTOATENbCTBEHHBIX OF MBI  oTHecnu 2
¢pazeonorusma: like a duck (takes) to water — kak peidba B Bome: He took to
fatherhood like a duck to water [dictionary.cambridge.org]; like water off a ducks
back — kak ¢ rycs Boma: Many people showed him they didn’t like what he was
doing, but their disapproval passed off him like water off a duck’s back [Kynum,
1984, c. 800].

[Io 1 ®E wmbI OoTHECTIH K KiIaccaM KOJUYECTBEHHBLIX W MomasibHBIX DE: to
flow like water — nutbcs pexoii: Money is going to flow like water and the labs are
going to be asked very nicely to work for the military [Tam e, c. 799]; come hell
or high water — gyro 651 Hu caydmnocs: Come hell or high water | plan to go to the
concert next week [correctenglish.ru].

[IpoananusuposaB otoOpanHsie OE, MbI onpenenuin, 9To B aHIIHHUCKUX U
dpanmy3ckux gpaszeomorn3max HaOIOAACTCS HEMAJIO CXOJACTB. MBI BBISIBUIIH, YTO
HauOOJbIIee KOJIMYECTBO AHMIMUACKUX U (GpaHIly3cKuX  (pa3eoioru3MOB
OTHOCHTCS K KJIaCCy MPEIMETHBIX, MPU3HAUHBIX U npoueccyaidbHbix OF, npu sToMm
mpoueccyanbabie  @PE  cocTaBnmsoT  OONBIIYI0 YacTh OTOOpPaHHBIX HAMU
dpazeonoru3zmoB. Ha nHam B3msia, 3TO mpeobiagaHue MOXHO OOBSICHUTH Kak

IIMPOKO Pa3BUTON CHUCTEMON (paHIy3CKOTO U aHIIMICKOrO IJIarojoB, TakK U
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AHTPOIOLUECHTPUYECKUM XapakTepoM DE, MOCKONbKY S3bIK HalpaBlICH MPEXKIE
BCEr0 Ha OIHCAHUE JACATEIIBHOCTU YEJIOBEKA, €r0 B3aUMOJACHCTBUI C IPYrUMHU
0o0BbeKTaMU, a Tak k€ Ha 0003HAYCHHUE PA3IUYHBIX IMOIIMOHATBHBIX U (DU3UYECKUX
coctossauii. [IporeccyanpHbie (Dpa3eosoru3Mbpl HapaBHE € JAPYTUMH KilaccaMu
HauOoJiee YIaqYHO MOAXOAST AJIsSl pean3aliy 3TUX 3a/1a4, TOCKOJIbKY UX CYOhEKTOM
3a4acTyIO0 ABJISICTCS YEJIOBEK, KOTOPBIM BBIMOJHSAET TO WM MHOE JIEHUCTBUE. DTUM
KE MOXHO OOBSICHUTH Oosbiioe konuuecTBO DE c oTpurarenbHo KOHHOTAIMEH
Cpeay MpoliecCcyalbHBIX (Pa3eosoru3MOB B Hallei BbiOOpke, Hampumep to plow
water — TparuTh BpeMs BIycTyio, wiu rendre eau trouble — mytuth BOmYy.
JlesITeIbHOCTh YENIOBEKA BCETa MOIABEPTaeTC KPUTHKE: MOJ0KUTEIbHbBIC SIBICHUS
pacliCHUBAIOTCS KaK MOBEACHYECKas HOpPMa, B TO BPEMs KaK OTpHUIIATEIbHbBIC
SIBJICHHS BBI3BIBAIOT SIBHOE MOPHUIIAHUE CO CTOPOHBI OOIIECTBA.

B o0oux s3pIkax TakXke NPUCYTCTBYET HEKOTOpasl JOJsS KauyeCTBEHHO-
00CTOATENLCTBEHHBIX U KonudecTBeHHbIX DE. Tlpu 3ToM MBI HE OOHAPYXKWIH
PEJSITUBHBIX M CBA3YIOIIUX (Ppa3eosoru3MoB, a Takke Gpa3eoiornuecKiuX YacTull.
OpHaxko, cpeu aHNIMUCKUX (Pa3eoqOoru3MOB HaM yAaioCh BBIJEIUTh MOJAIbHbBIE
@®FE, KoTOppIX MBI HE OOHApyXWIM B Hamed Kaproreke ¢GpaHIly3CKUX
dbpazeoaoru3smMos.

ITocne »TOrO0 MBI  JOMNOJHUTEIBHO PACHPEACIWINA MPOLECCYaTbHBIE,
NpU3HAuYHbIE U TpeaMeTHbIe (Ppa3eororu3Mbpl Ha MONKIACCHL. Takum 00pazom,
cpenu mporneccyalbHbix ®E o00oux s3bIkoB HamMu Obumn BhIsIBICHBI DE co
CIEIYIONIMMHU 3HAYCHUSIMHU: 1) MaHepa MOBeAeHUs/00pa3 KU3HH 4YeIOBEKa, 2)
NEeATEeNbHOCTh 4YesloBeKa; 3) cocTosHue Kak mporecc. Cpenu npusHaunbix OE B
000uX s3BIKaX MBI BBIJICTWIN MOIKIACC CO 3HAYCHUEM XapaKTEPUCTUKU MPEAMETa
WK sSBICHUS. B QpaHIly3cKOM U aHTTTMHCKOM TaKKe MPHUCYTCTBYIOT HeCKOIbKo DE
CO 3HAYEHUEM MPOTUBOMOCTABIEHHUS, MPU STOM OTIAEIBHO MOXHO BBIIACIUTH
dpanmysckue OF cpaBHeHUsA. OTIUYHE COCTOUT B TOM, YTO B aQHTJIMHCKOM SI3BIKE
cpenu npusHauHbix @E oOHapyxkuBaeTcsi OONbIIOE KOJTUYECTBO (PPa3eooru3MOB,
xapakrepusyromux 4yenoBeka. [IpenmetHeie ®OFE Mbl  pacnpeaenunu  Ha

dpazeonorusmMel ¢ 0003HAUEHHMEM CHUTyallUd, a Takxke Ha (pa3eooru3Msl,
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Ha3bIBAIOIIME YEJIOBEKa M €ro KauecTBa. B aHMMIICKOM $3bIKE MBI BBISIBUIIU
npeametHeie DE, o0o3Hauaromue OOBEKT pealibHOCTH, a BO (DPAHI[Y3CKOM —
pe3yabTar JesTeIbHOCTH YEI0BEKa.

W3 pesynbrara 3TOr0 aHanMsa CleIyeT, 4YTO HE TOJhKO Ha YPOBHE KIIACCOB,
HO U Ha ypoBHe 3HaueHuid DE B sA3pikax oOHapykuBaercss MHOro oomiero. Ilo
HalleMy MHEHHIO, OOJbIIOE KOJIUYECTBO CXOJACTB B CHCTEME CEMaHTHKO-
IrpaMMaTUYECKUX KJIACCOB aHIIMHUCKUX M (DpaHIly3CKHX (Ppa3eorqoru3sMoB MOXKHO
00BsICHUTH: 1) OoTHeceHMEM OOOMX S3BIKOB K OJHOM S3BIKOBOM ceMbe (MHJIO0-
€BPOIENCKOM), 2) UHTEHCUBHBIM B3aUMOJEUCTBUEM (DPAHIIY3CKOTO M aHIJIUHUCKOTO
A3BIKOB B XOJI€ UCTOPHUH, 3) MpeolialaHieM YepT aHaJIMTU3Ma B 000UX SI3bIKax, 4)

IIMPOKO Pa3BUTOM CHCTEMOM Iarosa.

3.3 KoMmoHeHTHBIH aHAJIU3 (pa3eoIoru3MoB ¢ KOMIIOHeHTaMHu eau / water

Ha cnenytomem nstame Hamieir paboThl ObUIM ONpeneieHbl 3HAYEHUS, B
KOTOpPBIX  yHOTPEONAIOTCS KOMIIOHEHTHI €au u water B uccleayeMbixX
dpazeomornueckux eAWHHUIIAX. B mepByl0 odepenr Mbl MpOaHATIU3UPOBAIH

dbpazeonoru3msel GppaHITy3cKoro s3bika (Tabdm.11).

Tabnuma 11 — 3HaueHnss KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa ¢paHiry3ckux OF

3nauenue Konuuecmeo OF %
[Ipsimoe 42 70
ITepenocHoe 18 30
Bcero: 60 100

IIpuBenennas Beimie Tabnuia 11 TmOKa3pIBaeT, YTO KOMIIOHEHT eau
ucnonb3yercs B OF B Oosbliieil cTeneHd B IPSIMOM, YEM B IEPEHOCHOM 3HAYECHUHU.

Dro, Hampumep, Takue (Qpascoaoru3mbl, kak Mmettre de l'eau dans son vin —
55



YMEpPHUTh CBOM NPHUTA3aHUsA (JIOCIOBHO: JT0OABHTH BOILI B CBOE BMHO), avaler de
I'eau — momgaTh, OyaTO BOABI B POT HAOpas (JIIOCIOBHO: MPOIJIOTUTH BOAY), étre
clair comme de I'eau de roche — ObITh sICHBIM Kak OOXKHH JE€HB (IOCIOBHO: OBITH
CBETJIBIM Kak ropHast Boza), médecin de |’'eau douce — Bpau-mapnarad (JOCIOBHO:
Bpau MPEeCHOU BOJBI).

Cpenu  ¢pa3eooru3MoB, TIJe AaHHBIA KOMIIOHEHT HWMEET MEPEHOCHOE
3HAYCHUE, OTICIBHO ClIeyeT BbIIeTUTh rpymny u3 4 ®E, rme eau HaswiBaet
OMOJIOTUYECKHE KUTKOCTH:

not (le sueur): suer sang et | 'eau — TpyauTbes 10 ceapMoro rmora, étre en
eau — o0JIMBATHCS MOTOM;

cnesnl (les larmes): se fondre en eau — 3anmuBaThCs ciie3aMu;

cmonn (la bave, la salive): I'eau a la bouche — cmronku TekyT.

B ocranpHBIX ciydasx €au Has3bIBaeT BOJAHBIE 00OBekThl (passer |'eau —
OTIPAaBHUTHCA 3a OKeaH, B JajéKue Kpas), MO0 ynoTpeOiseTcss B 3HAYCHHH
MHOYXECTBEHHOI'O Yuciia 'BOIBI':

naviguer dans les eaux de gn — mepeH. caemoBaTh 3a KeM-JI, pa3faeisaTh YbE-I
MHCHHE;

nager entre deux eaux — MepeH. CIYKUTh U HAIIIUM M BallllM;

nager dans les mémes eaux — ObITH OJHOTO OIS STOIOM.

Taxoke qaHHBIN KOMIIOHEHT MOYKET 0003HaYaTh CBATYIO BONY:

eau bénite — asbuIuBbIe, MPUTBOPHBIC 3aBEPCHHS;

donner de l’eau bénite de cour — Haobemars ¢ Tpu KOpooda.

Jlajiee MBI UCCIICZIOBAN 3HAYCHHSI, C KOTOPBIMU KOMITOHEHT Water BXOJuT B

COCTaB aHIIIMMCKUX (Ppa3eonoru3mMoB (Tadm.12).
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Taomumna 12 — 3HadueHnsa KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa aHTIuiCKuX OF

3nauenue Konuuecmeo OF %
[Ipsimoe 37 59
[TepenocHoe 26 41
Bcero: 63 100

Mpbl  BBUICHWIH, 4YTO cpead (pa3eooTH3MOB aHIIMHUCKOTO s3bIKA C
KOMIIOHeHTOM Water npeobanaiot Takue OF, rie naHHbIA KOMIOHEHT yroTpeOieH
B IIPSIMOM 3Ha4YeHHHU. B 3TOM 00HaApyKHUBAETCs €Ile OTHO CXOACTBO (PPAHILY3CKUX U
anmuiickux @OF B nHameit BeiOopke. K ¢dpaszeonoruzmam ¢ mpsiMpiM 3Hau€HUEM
KoMroHeHTa MoxHO orHectu Takne DE, kak: to be like oil and water — OvITE
MOJTHOM TPOTHBOIOIOKHOCTBIO (JIOCIIOBHO: OBITH Kak Macjio u Boxa); to live on
bread and water — nepeduBarbcs ¢ xyieba Ha BOMy (IOCIOBHO: JKUTh Ha Xjebe u
Boze); like water off a duck’s back — xak ¢ rycs Boma (OCIOBHO: Kak BOIa CO
CIIUHBI YTKH).

Cpenu (¢pa3eonoru3mMoB C IMEPEHOCHBIM 3HAYCHHWEM KOMIIOHEHTa MOXKHO
BBIJICTTUTH HECKOJILKO OCHOBHBIX T'PYIIIL:

1) BogHbIE pecypchl M 00beKThI, HapuMmep, blue water — otkpsiToe Mope;

2) ypoBeHb BOIbI WM €€ moBepxHOCTh: t0 walk on water — nenarh HEBO3MOXKHOE;
to keep ones head above water — maxomutbcs B OiiaromnoaydyHoM (GUHAHCOBOM
nonoxkennu; to be in low water — 6wiTh 0€3 nmener, cuaeTs Ha Menu; to cast bread
upon the waters — genarp uro-i. 6eckopsicTHO; cOme hell or high water — uro Gbr
HU CITy4HIIOCH;

3) ®E, rne maHHbBII KOMIIOHEHT YIIOTpeOJieH B 3HAYCHWU MH. 4. 'BOJBI': deep waters
— 3aTpyaHHUTENbHOE, oracHoe mojoxernue; unfamiliar (untested, uncharted) waters
— HewsBecTHass oOctaHoBka; t0 muddy the waters — 3amyThiBaTh, YCIOXHSTH
CUTYaIIHIO;

4) ouonoruueckue xuakoctu: to make mouth water — cimoHku TekyT (OT 4ero-i.);

to water one § cheeks — makars;
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5) marmutku: bubbly water — urpucroe Buno; water bewitched — caObrit vaii.
MpI TakKe ONpeaeInin, KaKylo (YHKIHIO BBIMOIHSIIOT KOMIIOHCHTHI €au U
water Bo (hpaseonoru3max Haieil BBIOOpKH. Pe3ynbTaThl aHaIu3a KOMIIOHEHTa eau

oroOpaxeHsbl B Tabnuie 13.

Tabnuma 13 — @yHKIMSA KOMIIOHEHTa €au

Dynkyus Konuuecmeo OE %
Onpenenstorast 55 92
Onpenensiemas 5 8
Bcero: 60 100

Hamu ObLIO yCTaHOBIIEHO, YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB 3TOT KOMITOHEHT
SIBJISICTCSL 3aBUCUMBIM, ompenenstomum cioBoM (fendre |’'eau avec une épée —
HOCHTH Boay permreroM, médecin de |’'eau douce — Bpau-mrapmaran, comme deux
gouttes d'eau — kak JaBe Kamk BoAbl), B 5 DE sBaseTcs IaBHBIM,
ornpeneasieMbiM citoBoM (eau de bidet — epynna, myctsak, eau bénite — ¢panpmnseie,
MIPUTBOPHBIC 3aBEPECHUSA).

N3yuenue ¢yHKIIMM KOMIIOHEHTa Water B aHIIMICKHX (pa3eonoru3max

MO3BOJIMIIO HAM TIOJIYYHTh CJIEIYIOMUMN pe3ybrar (Tadmn.14).

Tabnuma 14 — OyHKIMsS KOMIIOHEHTa Water

Dyuxyus Konuuecmeo OF %
Onpenensromias 46 72
Onpenensemas 17 27
Bcero: 63 100
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MpbI BbIsicHUIH, 4TO B 46 OE KOMIOHEHT Water BBIMOIHSAET ONPEACISIONIYIO
yHkmro, Hanpumep, to talk under water — OeiTh GonTIMBEIM, tO Carry water in a
sieve — "HocuTh Bomy perreroM, to go through fire and water — mpoiTH CKBO3b
oroHb u Bofy, Of the first water — uucroit Boabl, IepBOKIACCHBIN, Written in water —
npexondammii, MumMonérHeii. B 17 @®E water sgBisercsa onpenenseMbiM
xommorenToM: blue water — otkpeiToe Mmope, bubbly water — urpucroe Buno, water
bewitched — nekpenkuii yaii, to water one 5§ cheeks — mrakars. B ocodennocTH 310
Kacaercst (ppa3eosornyeckux 0OOpPOTOB KOMMYHUKATUBHOIO XapakTepa, TIe ATOT
KOMIIOHCHT BBICTyIIaeT B pOJIM TJIABHOIO CJIOBa, Hampumep, t00 much water
drowned the miller — xopomiero nonemuoxky, Still waters have deep bottoms — B
TUXOM OMYTE UYEpPTH BOMSITCSI.

Kak Obuto ckazaHo paHee, Mbl BKIIOUWIM B HAIly KapTOTEKY
dpazeonornueckue eIUHUIBI MociaoBuuHoro Tumna. A.M. UenacoBa He BKJIIOYaeT
UX B CBOIO Kiaccudukanuio. Mel xe, Bcnes 3a KyHuHbIM, cuutaeM HEOOXOAMMbBIM
paccmarpuBaTh HMX Kak (pa3eojoru3mMbl W BBIENAEM HX B KIAcc
koMMyHUKaTuBHBIX DE. Bo dpaHIiry3ckoM si3bIke TaKUX €IUHMUIL /:

1) 1l coulera, passera de I'eau sous les pont — Jlo tex mop MHOro Boasl yreuet: |l
coulera beaucoup d'eau sous les ponts avant que je remette les pieds chez ce
bonhomme-la. 3xeck kKomMmoHEHT eau ymoTpeOisieTcss B MEPEHOCHOM 3HAYCHHH,
P 3TOM MOTOKH BOJIbI CUMBOJIU3UPYIOT XOJ] BPEMEHHU.

2) Il n'est pire eau que l'eau qui dort — B Tuxom omyTte 4yepTu BomsaTcs. Tak
HEOMOOPUTETFHO TOBOPST O THUXOM, CIIOKOWHOM Ha TIEPBBIA B3MIIAN YEIIOBEKE,
KOTOpBIA BAPYI COBEPIIMJI HECBOWCTBEHHBIM I HErO0 ITOCTYIIOK, 3a4acTyro
HeOnarosuauelii. CrnemoBaTeabHO, KOMIOHEHT e€au B »to DE o06o3Hauaer
XapakTep YeIoBeKa.

3) Il y a de l'eau dans le gaz (paze.) — Jleno mpuHUMAET TUIOXOW 000POT; MAXHET
xapeHbiM. Mctopus 3Toro ¢gpazeosnorusma yxoAUT KOPHSIMHU B MPOIUIOE, KOraa B
XIX Beke MapwKCKUe J0Ma CHa0XajduCh KAaMEHHOYTOJIBHBIM Tra3oM. OJTOT ra3
colepxkan B cebe OoJblIoe KOJIMYECTBO BOASHOTO Iapa, 4To ObUIO MPUYUMHOMN

HECTAOMJIBHOTO TOpeHHUs. BriocimencTBUM Ha CMEHY KOKCOBOMY Ta3y MPHIIET
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MPUPOIHBIN, HO BBIPAXKEHUE 3aKPEMUIIOCh B SI3bIKE, U TENEPb HCIONB3YEeTCs st
o0o03HaueHUsT oOmacHoW cutyaruu [expressions-francaises.fr]. Takum o0Opazom,
M3HAYaJIbHO KOMIIOHEHT €au ymnoTpeOssicsi B CBOEM OCHOBHOM 3HAY€HUH, HO CO
BpEMEHEM NPUOOpENl MEPEHOCHOE 3HAUEHUE OIMAaCHOCTU. OTO TMOATBEPKIAET
TEOPUIO O TOM, YTO KAapTUHA MHUpPA YeJIOBEKa OTOOpa)kaeTcs B SI3bIKE, M Yepe3
SI3BIKOBBIC SIBICHUSI Mbl MOXKEM BOCCTAHOBUTH HCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTHU
pa3BUTHSA OOIIECTRA.
4) L’eau qui a coulé a coulée — Yto ¢ Bo3y ynaino, To mpormnajo. Tak roBoputcs o
CUTYaIlMH, HaJl KOTOPOW ObLIT TOTEPSH KOHTPOJIb UIH 00 00BEKTE, KOTOPBIN OOJbIIIe
HE MIPUHAJJIC)KUT YEIIOBEKY.
5) L’eau va a la riviéere — Jlenbru x nensram: Lui, Cavalier se préparait a monter
une affaire en plaine ou les recrues affluaient, car le succés attire le succés, comme
I'argent attire I'argent, comme l'eau va a la riviere [I"ak, 2006, c. 534]. CornacHoe
CyeBepHsIM, paclpOCTpPaHEHHBIM B Hapoje, Oorarble JIOAM BCErJa MPUTITUBAIOT
ynauy u 6marococtosiaue [france-pittoresque.com]. B 3ToM BbBIpaKCHUH KOMIIOHCHT
eau MMEeT MEePEeHOCHOE 3HAYeHHUE, MOCKOJIbKY HCIONB3YETCs sl 0003HaueHUs
00JIBIIIETO KOJIMYECTBa OTHOCUTEIEHO MaJIoro.
6) Quand les mots sont dits (wu quand les paroles sont dites), ['eau bénite est faite
— YroBOp IOpOXKE JICHET.
7) Tant vaut [’eau, tant vaut la terre — Yem Ooblire Oyaelb MOJUBATh, TEM JIYUIIC
OyIeT ypoxaii; 4TO TIOCEEIIb, TO U MOKHETIIb.

B anrwmiickoM si3b1ke Mbl 00Hapyxuin 10 @E koMMyHUKAaTUBHOTO TUHA!
1) Blood runs thicker than water — noci. KpoBb ryime BOAbL. ITO JPEBHSS
AHITIMICKAsl TMOCJIOBUIIA, YbMM IIE€PBOHAYAIBHBIM BapUAHTOM  HEKOTOPbIE
HCCIIEIOBATENIM CYMTAIOT BbICKasbiBaHue. «The blood of the covenant is thicker
than the water of the womb» [phrases.org.uk]. ITocmoBuiia o3Ha4aeT, YTO Y3bI
KPOBHOTO POJICTBAa CHJIbHee y3 apyxOb1 miu srooBu: Blood is thicker than water
and the man chose to help his family rather than his friends [correctenglish.ru].
2) Come on in, the waters fine — 3T0O BBIpOKCHHE MOXET HCIIOJIB30BaThCS KaK B

IpsaMoOM, TaK WU B IICPCHOCHOM 3HAYCHHMH. B IICPBOM CJIyda€ OHO O3HA4acT
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npurianienne Boty B Boxy: "Come on in, the water's fine," my brother called to
me while floating in the pool [idioms.thefreedictionary.com]; Bo BTopoM — Kak
npu3biB K nericteuio: We're so glad to have you as a volunteer, so come on in, the
water's fine [Tam >xe]. Bo BTOpoM ciy4ae Boga CpaBHHBAETCS C IOJOXKHTEIbLHOU
O6CT3.HOBKOI>1, KOTOpas 6JIaFOHpI/I$ITCTByeT HOBBIM HAUUWHAHUAM WU AKTHUBHBIM
I[efICTBHSIM, Ha6J'I}OI[aeTC$I INEPCHOC IIOJOXKHUTCIIbHBIX Ka4€CTB C 0o0BEKTa Ha
CUTYAIUIO.

3) Much water has gone under the bridge since then — MmHOro BOIBI yTEKIIO € TEX
Iop. Tak TOBOPUTCHA 00BIYHO npun BOCIIOMHHAHUMU O IMMpOoOuIOM, O CO6BITI/I$IX,
KOTOPBIE MOTEPSIIIU CBOIO 3HAYMMOCTh, O TOM, UTO YK€ He BepHyTh: It’s been four —
five years since she graduated high school... Lot of water’s flowed under the
bridge since then [Kynun, 1984, c. 800]. Takke sta ®E MoXkeT UCMONB30BaThCS B
3HAQUYEHUM 'TO OBUIO — TO MPONUIO', MPOUIOro HE BOPOTHUIIB'. 37eCh JIeKceMa
water HasnIBaeT mpomecanine C06I>ITI/I}I, d TCKY4YCCTb BOAbI COOTHOCHUTCA C XOOOM
BPCMCHHU.

4) Mill cannot grind with water that is past — urto 06bLT0, TO mporwIo. DTa
IMOCJIOBHIIA TOBOPHUT O TOM, YTO HCJIB3A YIIYCKAThb BO3MOXHOCTH, HYKHO BOBPCMA
BOCITOJIB30BaThCA IIAHCOM, KOTOPBIN MpenoaHocHuT cyasoa: "['ve always wanted to
work in Japan. | had a chance to do that a couple of years ago, you know," —
"Well, a mill cannot grind with water that is past, Tom" [thefreedictionary.com]. B
ATOM BBIpaKEHUU Water 0003HaYaeT CUTyalluu U3 MPOIIOTO, B KOTOPBIX HE ObLIH
MPEATPUHATH HCOOXOIMMBIC JICHCTBUS.

5) Much water runs by the mill that the miller knows not of — mnocn. Bokpyr Hac
MIPOUCXOAUT MHOI'O TaKOro, 0 4€M HaM U HEBIOMEK; Yepe3 MEJIbHUILY IPOTEKAET
MHOTI'O BOABI, O KOTOpOI71 HE€ 3HACT MCJIbHUK.

6) No safe wading in an unknown water (Tx. wade not in unknown waters) — moc.
He 3Has Opoxy, He cyicsa B Boay. B aToit kommyHukatuBHOM DE, Tak ke, kKak u B
®E deep waters, untested (wmm unfamiliar, uncharted) waters Bona ucrnosnb3yercs

JU1s1 0003HAUEHHMSI 3aIyTAHHOM, CII0KHOM CUTYaI[UU, HEU3BECTHBIX OOCTOSATENbCTB.
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7) Still waters have deep bottoms (rx. still water runs deep) — B Tuxom omyte
YepTU BOJATCA. DTO BBIPAKEHHUE IOKA3bIBAET, YTO 3a HEB3PaYHOU 00O0IOUKOU
MOMKET CKpBIBAThCS sIpKasi, MHOrOrpaHHasi JM4HOCTh: You know how Laura is. SO
quiet but — still water runs deep [Kyuun, 1984, c. 800].

8) Too much water drowned the miller — xopomiero moHeMHOXKY, BCE XOpOIIO B
Mmepy: A jug of home-brewed ale... was warranted... as excellent; ‘for,” said she,
‘we know by practice that too much water drowns the miller, and we spare it on
our malt’ [Tam sxe].

9) You can take a horse to water but you can't make him drink — moci. MOXHO
IMPUTHATb KOHS Ha BOI[OHOﬁ, HO IIUTH €TI0 HC 3aCTaBUIllb, HC BCCTO MOXKHO )106I/ITI>CSI
cuion. MHMuaue roBopsa, HCBO3MOKHO 34aCTaBUTh YCJIOBCKAa BOCIIOJIb30BATHCA
mpeaJOoCTaBJIICHHBIM €My IIAHCOM, C€CJIM OH CaM 3TOI'0 HC XOUYCT: The woman took
her children to the park but they were not interested in playing in the playground.
You can lead a horse to water but you can't make him drink [correctenglish.ru].

10) You don't miss your water till your well runs dry — mocin. 4ro umeem, He
XpaHuM, IOTCPABIIN — IIJIAYCM. 910 IMOCJIOBHIIA, KOTOPAsA OIIUCBIBACT OCO3HAHUC
IICHHOCTH Yero-a1ubo Toiapko mocie ero yrparel: | should have made a greater
effort to show Janet just how much she meant to me, but you never miss the water
till the well runs dry. Now she's married and living on the other side of the planet
[idioms.thefreedictionary.com].

B nmannpix komMmyHukaruBHbix @E HapomHas MyapocTh OTpakeHa
MIOCPEACTBOM IEPEHECEHUs CBOMCTB BOJIbI Ha OOBEKTHI WM siBieHUs. Hampumep,
BO ¢pazeonorusme L'eau va a la riviéere OTpaxeHbl TPHUPONHBIE MEXaHU3MBI
€CTeCTBEHHBIX BOJIHBIX pecypcoB. Takoe Qui3ndeckoe CBONCTBO BOJBI, Kak
TEKy4eCTh, CPABHMBACTCS C TIOTOKOM JICHET WM ¢ XoaoM Bpemenu: Much water has
gone under the bridge since then.

Taxke BO (pazeonoru3amMax MOXKHO TPOCIEIUTH BIUSHUE KYIbTYPHI W
oObIuaeB Hapoa Ha s3bIK. Tak, B mocnoBuiie Quand les mots sont dits, ['eau bénite

est faite HaxomaT cBoe orpaxkeHue Oubcickue ckazanus (1’eau bénite).
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Cpenn anrmmiickux @OF (0coOEHHO aMEpPUKAHCKOTO MPOUCXOXKICHUS)
HaOJIIOAeTCsl IIMPOKOE MCMONb30BAaHUE JIEKCUKH, CBA3AHHOM C MEJIbHUYHBIM
xo3sticteom (water, mill, miller). Hecmotps Ha TO, 4TO B COBpeMEHHO# AMepuke
TPAAULMOHHBIE MEJIBHUIIBI — 3TO HEYACTOE SBICHUE, B MPOLLIbIX CTOJETHUIX OHU
OBLIIM HEOTHEMJIEMOM YaCThIO )KM3HU aMEPUKAHIIEB, UTO OTPA3UIOCh B AHIJIMHCKOM
A3bIKE B BUJIE MHOTOYHCIICHHBIX TIOTOBOPOK U MOCIOBULI.

Takum 00pa3oM, Mbl BBISIBUJIM HECKOJIBKO CXOACTB B YHOTpEOJIeHUU
KOMITOHEHTOB €au / water B 0ToOpaHHBIX Qpa3eosioru3max:

1. B oboux si3plkax BoJa MOSABISETCS Yallle B MPSIMOM, YEM B MEPEHOCHOM
3HaUYeHHH. B cioydyae MUCHONb30BaHUMA B IEPEHOCHOM  3HAUYEHUHM, BOJA
NPEUMYIIECTBEHHO HA3bIBAET BOAHBIE OOBEKTHI (PEKH, MOPS, OKeaHbl), ypOBEHb U
MOBEPXHOCTH BOJIbI, OMOJIOTMUECKUE KUAKOCTH (CIIE3BI, CIIOHN).

2. B OonbIIMHCTBE CcIydyaeB O3TH KOMIIOHEHTHI HECYT OMPECSIONIyIO
¢GyHKIMIO. OTO YacTUYHO MOXKHO  OOBSICHUTH  SBHBIM  IpeoOiaaHreM
npoueccyanbHbix OE B 00ouX s3bIKax, 7€ B pOJIM IJIABHOTO KOMIIOHEHTA
BBICTYNAET IVIaroji, a KOMIIOHEHT BOJAa HAaXOIWUTCS B 3aBUCUMOM ITOJIOKECHUH,
MIOCKOJIBKY SIBJISIETCS CYHIECTBUTEIbHBIM. OTHAKO CII0BO Water MO>KeT BBICTYIATh U
B poyik miarojia. B aTtoM cityyae B npoueccyalibHbIX @FE 3TOT KOMIIOHEHT SIBISETCS
ONPEETSAIOIINM.

3. KpoMe Toro, B o0oux s3bIKax €CTh KJacC KOMMYHUKaTHUBHBIX DE, B
KOTOPBIX  3aKJIOYaeTCsd HapoaHas  MyApOCTb, W  Hapanay C JAPYTHUMU
dpazeomorusmMamMu MPOCIECIKUBACTCS CBSI3b fA3bIKA W MEHTAJUTETa HAPOIA, €ro
TpaOuUMid W KyJIbTypHBIX mpeamoyteHuid. B  nmanHoi pabore 1  Hac
MPEACTABISICTCS  3aTPYAHUTENIBHBIM  OXapakTEPU30BaTh 3T TOCIOBULIBI U
MIOrOBOPKU B paMKaX CEMAaHTUYECKOrO aHalin3a. bynydu 1enbHONpeIuKaTUBHBIMH,
9TH (Ppa3eorqOru3Mbl, Ha HAII B3TIISAI, HE MOTYT OBITh OTHECEHBI K KaKOMY-THOO0 U3
CEMAaHTUKO-TPAMMAaTUYECKUX KJIACCOB, a 3HAYUT MOTYT OBITh OOBEKTOM

OTACIIbHOT'O JTMHIBUCTHYCCKOI'O UCCICOOBAaHMA.
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3akJIroueHue

B teopetnueckoi yactu paboThl OBLINM PACCMOTPEHBI OCHOBHBIC MOAXOJbI K
¢dbpazeonoruu B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUHU. MBI BBISIBWIH, 4YTO (pa3eosorus
KaK CaMOCTOSITeJIbHAsE HayKa HE TMOJy4YWsa I[IUPOKOTO PACIPOCTPAHECHUS 3a
pyOexom, omnupasicb B  OOJBIIMHCTBE Ha TPYAbl COBETCKO-POCCHUUCKUX
uccnenonareneid. [IpoananusupoaB padotel B.B. Bunorpamosa, A.B. Kynuna,
H.H. AmocoBoii, A.l. CMUpPHHUIIKOTO ¥ COBPEMEHHBIX HCCIe0BaTeNCH, ObLIO
YCTaHOBJICHO, YTO (Pa3eosOrHYecKor €IUHUIIEH HA3bIBAIOT COYETAHHWE IBYX H
0oJiee KOMIIOHEHTOB, KOTOPOE UMEET YCTOWYUBYIO CTPYKTYPY M 00Ja7aeT MOTHBIM
WM YaCTUYHBIM TEPEOCMBICICHHBIM 3HAa4€HUEM. Mbl BBISICHUIIMA, YTO YYCHBIC
CXOIATCS BO B3MJISIaX KacaeMO OCHOBHBIX CBOMCTB (Ppa3eosioru3MOB, Ha3bIBas
BOCIPOU3BOJUMOCTD, YCTONYUBOCTS, pa3nenbHO0hOPMIICHHOCTh u
CEMaHTUYECKYIO IIeJIOCTHOCTh BakHeumumu ocodennoctsimu ®E. B pesynbrare
aHajaM3a TEOPETHUYECKUX HCTOYHUKOB ObUT pa3paboTaH TEPMUHOIOTUYECKUIN
anmapar JUisl JajdbHEHIIero MmpakTu4eckoro uccienoBanus. [lomumo storo, Obuin
U3y4eHbl  CMocoObl  Kiaccupukauuu  (Hpa3eosoru3MoB  OTEUECTBEHHBIX
uccienopareneir. Oco0oe BHMMaHWE OBUIO YAEJICHO KiacCUpUKAIUU  TI0
CEMaHTUYECKOMY M TpaMMaruueckoMy kputeputo A.M. Uemnacooii.

Kpome 3toro, Mbl paccMOTpenu polib BOJbI B KU3HH YEJIOBEKa U €€ 00pa3 B
KYJIBTypaxX HapoJOB MHUpA, & TAK)KE MU3YUYHJIH TPYAbl COBPEMEHHBIX JUHIBUCTOB B
obnactu (Gpa3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM 'Bojia'. DTH HMCCIIEIOBAaHMS ITOKa3aiH,
YTO BOJA B Pa3HbIX KYIbTYypaX OCMBICIMBACTCS KAK CHJIa BPEMEHH, KU3HU, HO
TAKXe aCCOLUHUPYETCs, HAIIPOTHUB, C KU3HEHHBIMU HEB3TOAAMU WJIM JIULICHUSIMH,
ONACHOW CTUXUEN, CHMBOJIOM Marn4ecKoro ImpoCTPaHCTBA.

B mnpaktudeckoil yactu paboThl ObUT MPOBEAEH CEMAHTHUECKUM aHaIu3
(GpaHIy3CKHX W aHIJIMHUCKUX (Ppa3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHeHTamu €au / water. B
MEPBYIO O4Yepelb Mbl HW3YUWJIHA TOJKOBAHUS MAHHBIX JIEKCEM, OIPENCIUB UX
3HA4€HUSA. MBI BBISICHWIH, YTO BOJA MPE¥KJIE BCETO OCMBICIIMBAETCS ¢ TOUKU 3PEHUSA

HayKH, TO C€CTb KaK BCIICCTBO, 06J1az[a10mee XMMHYCCKMMH U (I)I/ISI/I‘ICCKI/IMI/I
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CBOMCTBaMH, a TaKXe OINpPEAEICHHBIM MOJEKYISIPHBIM cocTaBoM. Kpome 3Toro
OBUTO BBIJICICHO HECKOJIBKO BTOPOCTEMEHHBIX 3HAYEHUM HTUX JIEKCEM, B
YacTHOCTU: 1) BOIHBIE OOBEKTHI, 2) OPraHUYECKHUE KHUAKOCTH, 3) MOBEPXHOCTh
BO/IbI, 4) YpOBEHb BONbI, 5) OCajaKH, 6) HAMHUTKU, 7) XUMUUYECKUE PACTBOPHI, 8)
MPO3pPauHOCTh U OJIECK JPArolleHHBIX KaMHEW. MBI 3aMeTHiIu, 4T0 00€ JIEKCEMBbI
00J1a/1a10T OJJMHAKOBBIM KOJIMYECTBOM 3HAYEHUI, HO 3TH 3HAYCHUS B OOJIBIIIMHCTBE
ciydyaeB pacxonsarca. Tak, jexkcema Water cieayromuMu JAOMOTHUTEIbHBIMU
3HaueHusIMU: 1) moauBark, 2) pa3z0aBisiTh, 3) MOUTh, TAK KaK 3TO CJIOBO 00JamaeT
CIIOCOOHOCTRIO BBICTYNATh B poiu niarona. CrnenupuyecKuMu 3HAYEHUSIMU
JexkceMbl eau sABIsAOTCs: 1) OynboH, 2) COK HEKOTOPBIX IUIONOB, 3) pa3iuvHbIe
XUMHUYECKHE PACTBOPHI, a TAKKE MPO3PAYHOCTh MHUHEPAIIOB.

MpbI Takke yCTaHOBWUJIM, YTO B cOCTaBe (Ppa3eoslorM4eCKHX CIMHHI] ITH
KOMIIOHEHTBI ~ MOTYT  aCCOIIMUPOBAThCS  CO  CTUXMUHBIMU  O€JICTBUSIMH,
OTpUIATENIbHBIMKA ~ KaueCTBaMU  4eJOBEKa,  MPOBaJOM,  Pa3HOIVIACHSIMH,
KOH(pIMKTaMH, HUIIETOM, HYXIOH, a HWHOrga W c OnaromoiydueMm. Takxke B
¢dpazeonoruzmax 060UX S3BIKOB BOAA MOXKET MCIOJIB30BATHCSA B OOIIEM 3HAYCHUH
xona BpemeHu. Kpome 3toro, Boga B 000uX s3bIKaX 3a4acTylO0 HA3bIBAET KaKyIO-
au00 CHUTyallul0 C HETaTUBHBIM HCXOAOM, JIMOO HESACHYI0 OOCTaHOBKY,
3aTPYIHUTEITHEHOE TIOJIOKEHUE JICII.

ITocne sroro Ha 0asze (QpaHIy3CKMX W aHIIIMHACKUX (Dpa3eoloruyecKux
cioBapeit 6b10 0ToOpano 60 ®E ¢ xommoHeHToM €au u 63 ®E ¢ KOMIIOHEHTOM
water, Bxmrouas 17 xommyHukatuBHbIXx DE. Cnenys xnaccudpuxammum A.M.
YemacoBoi, MBI pacmpeneiii OTOOpaHHbIE (PA3eoNOTH3MbI 0 CEMAHTHKO-
rpaMMaTUYecKUM KiaccaMm. B o0ouX s3bIKax yIaloCh BBIAEIUTH JOCTATOYHOE
KOJTMYECTBO TMPEIMETHBIX, MPU3HAYHBIX, IPOIECCYaTbHBIX (Pa3ecoIOoTU3MOB, a
TaK)K€ HECKOJbKO KaueCTBEHHO-OOCTOATENIbCTBEHHBIX M KonnuecTBeHHbIX DE.
Cpenu aHruickux (pa3eosoru3MoB ObUT  JOMOJMHUTEIBHO BBIJICICH KJAcC
MonanbHeix DE. B xome wuccrnenoBaHuss Mbl HE OOHAPYXKUIM PEISTUBHBIX U

CBSA3YIOMMX (Pa3eooru3MoB U Ppa3eooruueCKuX YaCTHII.
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bbu1o ycTaHoBieHO, 4To mpoueccyaibHblie @F cocTaBIAOT O0NBIIYIO YACTh
oroOpaHHBIX HamMu (ppazeonoru3moB. Ha Hamr B3msAa, 310 mpeobiaiaHue MOYKHO
OOBACHUTh KaK IIMPOKO PA3BUTOM CHUCTEMOUN (PpaHIly3CKOTO U aHTIIUHCKOTO
I71arojioB, TaK U aHTPOIMOLEHTPUYECKUM XapaKTepoM (Ppa3eoaoru3MoB, MOCKOJIbKY
A3bIK HAINPABIICH MPEKJIE BCEro HA OINMCAHHUE JEITENBHOCTH YEJNOBEKA, €0
B3aUMOJICHCTBUN C JIPyrUMU OOBEKTaMH, a TaKkKe Ha OOO3HAYCHHE Pa3IUYHBIX
HMOLIMOHATBHBIX U (PU3UUYECKUX COCTOSTHUM.

IIpu pacnpenenenuun DPE ¢paHily3ckoro U aHIIUHACKOTO  S3BIKOB  C
UCCIIElyeMbIMA ~ KOMIIOHEHTaMHM [0 TOJKJIaccaM He ObUIo  O0OHapy>KeHO
CYILLIECTBEHHBIX pACXOXKAEHUNA. OJHAKO B AHINIMKMCKOM SI3BIKE CPENM MPU3HAUYHBIX
OF mbl 00HapYyX Wi OOJBIIOE KOTHMYECTBO (pa3eosioru3MoB, XapaKTEPU3YIOLIUX
yenoBeka. Ele ogHO OTiaMYue 3aKI0YaeTcsl B TOM, YTO B aHIIMMCKOM SI3bIKE MBI
BeIsiBUIM  npeaMetHbie  DE, o6o3Hauatonme OOBEKT peanbHOCTH, a BO
(b paHIly3cKOM — pe3yibTar AesTeIbHOCTH YeIOBeKa.

PesynbTaThl KOMIIOHEHTHOTO aHaliM3a IMOKa3aiH, 4To B OonbmmHCTBE DF
UCCIIelyeMble KOMIIOHEHTBhl HMCHOJB3YIOTCA B TPSIMOM 3HAY€HMM U 00JaJaroT
onpeensoneit GyHKIue.

B 3akimtouenue Mbl npoaHanu3upoBaiu 17 kommyHukatuBHbix DE, onucas
CUTYyallUH, B KOTOPBIX OHU UCITOJIB3YIOTCA, a y HeKOTOpeIX PE u ux ncropuueckoe
npoucxoxaenue. I[lo HameMy MHeHHIO, B KOMMyHUKatmBHbIX DE Hambosee
YAQYHO MPOCIICKUBACTCA BIHMSIHUE KYJIBTYpPhl U 00bIYaeB HApOJa Ha SI3bIK, HAXOAUT
CBOE OTPAKEHHME ITHUYECKAst MEHTAJIBHOCTb.

Takum oOpa3oM, B Xoie MPOBEAECHHOIO HCCIEAOBaHUS Obla JoKa3aHa
BBIJIBUHYTasi THMOTe3a 0 ToM, uro ®E ¢ kommoneHTamu e€au / water oGmagaror
pAOOM  CXOACTB, OOYCIIOBJIEHHBIX CEMAHTHYECKUMHU UM TI'PAMMATUYECKUMHU
OCOOCHHOCTSIMU (DPAHITy3CKOTO M aHIVIMICKOTO S3BIKOB, HO BMECTE€ C TE€M He
JIMILICHBI U PA3JIUYUN.

JlanHast pabota He siBhsieTcsl ucuepnbiBaroieil. JlanpHelue HanpaBieHuUs
BO3MOXHBI 10 ITyTH uccienoBanus OF ¢ KOMIIOHEHTOM «BOJa» B PYCCKOM S3BIKE, a

Tak € B wHcchenoBaHuu AaHHbIX @DFE ¢ mo3unuil JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHHU.
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IIpunoxenne 1

TepMuHONOrMYeCKHUl aNNAPAT UCCJIEIOBAHUSA

®pazeonorus (0T rped. phrasis, poa. 1. phraseos — BbIpakeHue U logos —
CIOBO, ydeHue) — 1) pasgen S3bIKO3HAHWS, HW3ydaromuid (Ppa3eoioTHYeCKui
coctaB s3bika (cMm. DpazeonorusmM) B €ro COBPEMEHHOM COCTOSIHUU H
UCTOPUYECKOM Pa3BUTHH; 2) COBOKYITHOCTH (Ppa3eojorn3MoOB JaHHOTO sI3bIKa, TO
ke, uro (paseonornueckuii coctaB [Llut. mo: http://lingvisticheskiy-slovar.ru/].

®dpazeosoru3M — 3T0 YCTOMYHUBOE MO COCTABY M CTPYKTYPE COYETAaHUE JABYX
u Oojiee KOMIIOHCHTOB, XapaKTCPU3YIOMIEECs TMOJHBIM WM  YaCTUYHBIM
NIEPEOCMBICIICHHBIM ~ 3HAYCHUEM, a TaKXKe CEMaHTHUYECKOW IIE€JIOCTHOCTHIO,

YCTOMYUBOCTHIO U AMOIIMOHATIBLHO-3KCIIPECCUBHOM OKpackou [13].
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Ipunoxenue 2

dpa3eosiornyecKue eJUHUNBI (PPAHIY3CKOI0 A3bIKA ¢ KOMIIOHEHTOM €au

OF 3Hauenue Cemanmuxo-
epaMMAMUYEecKUll K1acc
A l’eau de rose cJaIniaBbIy, [Tpuznaunsie OE
CEHTUMEHTAJIbHBIH

Aller a [’eau chez un

autre

MIPUCBAKBATh YYKO€ 100PO

[IpoueccyanbHbie OE

Amener, apporter, porter

de I'eau au moulin de

aagn

IMOMOI'aTb KOMY-JI. U3BJICKATb

BBII'OY U3 YCT'O-JI.

[Ipoueccyanbubie OE

Avaler de I'eau

MOJT4aTh, (Kak) OyaTO BOJIBI B

pot Habpa

[IpoueccyanbHbie OE

Battre I'eau (avec un

baton)

IIepeMBarh U3 IyCTOro B
IIOPOYKHEE, TOJI0Yb BOY B

cTyne

[Ipoueccyanbubie OE

Ca fait venir I'eau a la

bouche

OT OTOT'O CIIFOHKHU TCKYT

[Tpuznaunsie OE

Comme [’eau sur les

plumes d’un canard

KaK C I'yCia BOJa

KauecTBeHHO-
oocrosaTenbcTBeHHbIE DE

De la méme eau

B TOM KC OYXC, B TOM KC

CTHIIE, TOLOOHBIN

[Ipusnaunsie OE

Donner de l’eau a boire

JIaBaTh JOCTATOYHBIN

3apaboToOK

[Ipoueccyanbubie ®E
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Donner de [’eau bénite

Hao0eIarh ¢ TpU Kopooa,

[Ipoueccyanbubie OE

de cour BOJIUTH 32 HOC

Eau bénite (basIbIIMBBIC 3aBEPEHUS [MpenmetHbie OE
Eau de bidet epyHa, MyCTSIK [MpenmetHbie OE
Etre a/’eau IIPOBAJIUTHCS, HE cocTosAThC |[Iponeccyanbubie OE

Etre (uiu naviguer) dans

les eaux de gn

CJICA0BATh 3a KCM-JI,

pa3aeIATh YbE-J1 MHEHUE

[IpoueccyanbHbie OE

Etre allé a la bonne eau

3aICPKUBATHCS

[IpoueccyanbHbie OE

Etre clair comme de

I'eau de roche

OBITh ACHBIM KaK OO0XUIi

JACHDB, IIOHATHBIM

IIpusHaunbsie OE

Etre comme I'eau et le

OBITH KaK JIEJ U IJIaMEHb;

[Tpuznaunsie OE

feu COCTaBJISITh MOJHYIO
IIPOTHUBOIIOIOKHOCTb
Etre en eau 00JIMBaTHCS TIOTOM [Ipoueccyanbubie ®E

Etre de I'eau claire

OBITH HUYTOKHBIM,

HE3HAYUTCIIbHBIM

[Tpuznaunsie OE

Etre (umu nager) entre

deux eaux

CIIYKWUTh U HAILIUM W BaIllUM;
JTACKOBBIN TEJIEHOK JBYX

MAaTOK COCET

[Ipoueccyanbubie ®E

Etre, jeCiner au pain et &

I'eau

nepeOuBaThCs ¢ Xyueda Ha

BONY

[Ipoueccyanbubie ®E

Etre, nager dans les

mémes eaux

OBITH OOHOI'O ITOJIA HFOI[Oﬁ

[Ipusnaunsie OF
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Faire eau de toutes parts

TPO3UTH MIPOBAIOM, OE0M,

pa3opeHuemM

[Ipoueccyanbubie OE

Faire voir (wu montrer)

de son eau

ITIOKa3aTh, Ha 4YTO ThI

CII0CO0EH

[IpoueccyanbHbie OE

Fendre [’eau avec une

épee

HOCHUTB BOAY PELIETOM

[Ipoueccyanbubie OE

Gagner [’eau de la soupe

CYETHUTBCS BILYCTYIO

[IpoueccyanbHbie OE

Gens de dela ['eau

JIFOOU, )KUBYIIUC B
HCBCACHHUHN, BUTAIOIIIUEC B

oOyakax

[IpenmerHbie OE

Il coulera, passera de

I'eau sous les pont

J_IO TEX IIOPp MHOT'O BOABI

yTEUeT.

KommynukaruBasie OFE

Il n'est pire eau que I'eau

qui dort

B tuxom omyte ueptu

BOISTCS.

KommynukaruBasie OF

Il'y a de I'eau dans le

gaz

JIEJI0 MPUHUMAET TIJIOXOH

000pOT; MaXHET KapECHBIM

KommynukarnBasie OE

La goutte d'eau qui fait

déborder le vase

MIOCIICHSS Karls,
MIEPETIOJIHMUBIIAS YALLY

TEepHEHUS

[Ipenmernbrie OE

L’eau qui a coulé a coulé

Yo ¢ BO3y ynamuo, To

poIaio.

KommyHnukarnBHbie OF

L’eau va a la riviére

JCHBI'M K JCHbI'aM

KommyHnukatnBubie OF

Laisser couler I'eau

IIyCTHUTb Ha CaMOTCK

[Ipoueccyanbubie ®E
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Laisser [’eau revenir au

moulin

IIOIIPABUTH CBOE
MaTepUaIbHOE IOJI0XKCHUE,

IMOAKOIIUTH ACHET

[Ipoueccyanbubie OE

Marier l’eau et le feu

COUCTaTh HECOUCTACMOC

[IpoueccyanbHbie OE

Meédecin de [’eau douce

Bpay-1apiaral

[IpenmerHbie OE

Mettre de I'eau dans son

vin

YMCPUTH CBOU NIPUTA3AHUA,

IPUCMUPETH

[IpoueccyanbHbie OE

Ne pas gagner I'eau

qu'on boit

MPAKTUYICCKU HUYCTO HC

3apabarkIBaTh

[IpoueccyanbHbie OE

Ne pas trouver de I'eau

a/dans la mer, la riviére

HE BUIACTH TOI'O, UTO JCKUT

1o HOCOM

[IpoueccyanbHbie OE

Ne sentir que I'eau

OBITH OECIIBETHBIM,

0€3BKYCHBIM

[Tpuznaunsie OE

Passer I'eau

OTIIPABUTLCA 3a OKCAH, B

JIANEKne Kpas

[Ipoueccyanbubie ®E

Pécher en eau trouble

JIOBHUTH PHIOKY B MYTHOM

BOIC

[Ipoueccyanbubie ®E

Porter de I'eau a la mer,
a lariviéere

YYUTh YYEHOI0; B KOJOJEII
BOAY JINTh; €XaTh B Tymny co

CBOMM CaMOBapOM

[Ipoueccyanbubie ®E

Porter ['eau sur les deux

épaules

Jlenarb Bce Ha CBOU JaJ;

AC€JaTbh BCC HC TaK, KaK

Jpyrue

[Ipoueccyanbubie ®E
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Quand les mots sont dits,

[’eau bénite est faite

YroBop IOpOXKe IECHET.

KommynukarnBabeie OF

Rendre eau trouble

MYTHUTb BOZLY

[IpoueccyanbHbie OE

Rompre [’eau a gn

BCTABJIATH ITAJIKHU B KOJIECA

[Ipoueccyanbubie OE

S'en aller (uau tourner)

en eau de boudin

MONUTHU ImpaxoM; HC UMCTb

ycirexa, MOTCpICThb Kpax

[IpoueccyanbHbie OE

Se fondre en eau

3aJIMBAThCA CIIC3aMU

[IpoueccyanbHbie OE

Se jeter dans I'eau

OpOCHUTBCS OUEPTS TOJIOBY

[IpoueccyanbHbie OE

Se jeter dans [’eau de

peur de la pluie

IIOI1IaCTh U3 OI'HA a4 B

ITOJIBIM A

[IpoueccyanbHbie OE

Se noyer dans un verre

d'eau

YTOHYTH B CTAaKaHC BOAbI, HC

YMETb HUYCTO CACIIATh

[IpoueccyanbHbie OE

Se ressembler,
ressembler a qgn/a qqgch
comme deux gouttes

d'eau

OBITH ITOX0KUMHU KaK JBE

KaIlJii BOAbI

[Tpuznaunsie OE

Suer sang et eau

TPYAUTHCS 1O CEABMOTO

I10TAa, JIC3Th U3 KOXXH BOH

[Ipoueccyanbubie ®E

Tant vaut [’eau, tant vaut

la terre

Uewm Gomnbiie Oyaents
MIOJTUBATh, TEM JIydIlie OyAeT

yYpOXKai.

KommyHnukatnBubie OF
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Tater [’eau

Pa3HIOXUBATH

[Ipoueccyanbubie OE

Un coup d'épée dans

I'eau

OccIuioaHas MOMIBITKA,

THIETHOE YCUIIUE

IIpenmernbie OE

Une goutte d'eau dans la

mer

KaIuisi B MOpe

KonnuectBenurie PE

Une téte pleine d'eau

roJioBa, HaOUTask ONMUIIKAMU

IIpenmernbie OE

78




Ipuioxenne 3

(I)pa3e0.110ruqec1me C¢ANHMUIIbI AHIIMHMCKOrO0 SI3bIKA C KOMIIOHEHTOM Water

OF 3nauenue Cemanmuxo-
cpamMmamudeckuil Kiacc
Blue water OTKPBITOE MOpE IIpenmernbie OE

Blood runs thicker

than water

KpOBb — HC BO/4, CeMEHHBIC Y3bI

BaKHCC BCCT'O

KommynukarnBHbeie OF

Bubbly water

«IUITy4dKa», HrpuCcTOC BUHO

[Ipenmernbie OE

Can talk under water

OOJITIIUBBIN

IIpusHaunbsie OE

Come hell or high

water

YTO OBl HU CIIyUHJIOCH

Mopansabie OE

Come on in, the

waters fine!

Hauunaiite, o0cTaHOBKa

OyaronpusITCTBYET!

KommynukarnBasie OF

Dead in the water

B COCTOSIHUM TTyOOKOTO KpU3Hca

[Ipoueccyanbubie ®E

Deep waters

00JIBII0E OECITOKOMCTBO HIIH TOPE;
3aTPYIHHUTEIBHOE, OIMTACHOE

ITOJIOXKCHUC

[Ipenmernrie OE

Hewers of wood and

drawers of water

pyOsiIIrie TpoBa U YepraroIIue

BOJLY; JIFOJTH, BBITIOJHSIOIINE

YepHYyI0 paboTy

[Ipenmernbie OE

Long (umm tall) drink

of water

YCJIOBCK OUYCHb BEICOKOI'O pOCTa

[Tpenmernrie OE
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Milk-and-water

0e3BOJIbHBIHN, OeCXapaKTEepPHBIN

ITpusHaynsie OE

To back water

OTCTylIaTb, UJATH Ha IOIISATHYIO

[Ipoueccyanbubie OE

To be in (umu get

into) hot water

HMCTb HCIIPHUATHOCTH, OBITH B
3aTPYAHHUTCIILHOM ITOJIOKCHUHN

(mpeuM. 1o cBOEH BUHE)

IIpoueccyanbubie OE

To be in low water

OBITH O€3 JIEHET; CHACTh Ha MEIU

[Ipoueccyanbubie OE

To be in smooth

water

IPEOJI0JIETh TPYIHOCTH,
NPEMSITCTBUS; TOCTUYb «TUXON

NPUCTAHW»

[Ipoueccyanbubie OE

To be like a fish out

of water

OBITH HE B CBOEH Tapelike,

YyYBCTBOBATb ce0s1 HEeJIOBKO

[Ipoueccyanbubie ®E

To be like oil and

water

OBITh MIOJIHOM

ITPOTHUBOITIOJIOKHOCTBIO

[Tpuznaunsie OE

To blow smb. out of

the water

34aTKHYTbD 3a I104C

[Ipoueccyanbubie ®E

To carry (wmm draw)

water in a sieve

pEILIETOM BOJY HOCUTB; TOJI0Yb

BOZY B CTyIIE

[Ipoueccyanbubie ®E

To carry water on
both shoulders

BECTHU JBOWHYIO UTPY

[Tpoueccyanbubie ®E

To cast bread upon

the waters

JieNIaTh YTO-JI. 0ECKOPBICTHO;
TBOPHUTH J00PO, HE OXKHUIAS

0J1arolapHOCTH

[Tpoueccyanbubie ®E
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To dip one s toe in

the water

HOHpO6OBaTB qTO0-JI. CACJTIATh "

IMOCMOTPETH, YTO U3 ITOI'O BBIfII[CT

[Ipoueccyanbubie OE

To draw a lot (vu

lots) of water

OBITh BIHUATEIBHBIM YCIIOBCKOM,

BXHOU NIEPCOHOM, ILIMUIIKON»

IIpusHaynsie OE

To fish in troubled

waters

JIOBUTH pbIOy B MyTHOM BOJIE

[Ipoueccyanbubie OE

To flow like water

JIUTKCS peKoil (0 BUHE, O JICHBIaxX)

KonmnuectBenurie ®E

To go through fire
and water through
thick and thin

HpOﬁTH CKBO3b OI'OHb, BOAY H

MeIHbIE TPYOBI

[Ipoueccyanbubie OE

To have just one oar

in the water

I'p€CTU OAHUM BCCJIOM; NMCThb
TYMaH B I'OJIOBC; ITIJIOXO

coo0paxarhb

[Tpuznaunsie OE

To have (got) water

on the brain

pasr. OBITh 0€3MO3IJIBIM

[Tpuznaunsie OE

To hold water

OBITH ITOCIICIOBATCIIBHBIM,

JIOTUYHBIM; 3BYy4aTb YGGI[I/ITGJ'IBHO

[Tpuznaunsie OE

10 keep one's head

above water

OBITH B XOpoHmeM IIOJIOKCHUHN

(0c00. (hMHAHCOBOM)

[Ipoueccyanbubie ®E

To live on bread and

water

nepeOuBaThes ¢ xjieda Ha BOLY

[Tpoueccyanbubie ®E

To make mouth water

CJIIOHKH TEKYT (0T 4ero-i.)

[Tpusnaunbsie OF
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To muddy the waters

MYTHUTb BOZY; YCIIOXKHSTh

CUTYaIUIO

[Ipoueccyanbubie OE

To plow water

TPaTUThb BPEMs BIIYCTYIO

IIpoueccyanbubie OE

To pour oil on

troubled waters

yAaJUTh CCOPY, KOH(PIUKT;

YAYYIIUTH ITOJOKEHNE

IIpoueccyanbHbie OE

To pour (uru throw)
cold water on (uiu

over) smth.

BO3paxXaTb IMPOTUB YCro-JI.;
OTHCCTUCH NPOXJIAAHO K UEMY-JI.]
BBUJIMTH yHIaT XOHO}]HOﬁ BOJbI HA

KOI'o-JI.

[IpoueccyanbHbie OE

To spend money like

water

Opocarb AeHbI'M Ha BETEP, COPUTH

JACHbI'aMH

[Ipoueccyanbubie OE

To take (the) water

BOWTH B BOAY U IIOIUIBITH,

OTIIPABUTLCA B IIJIABAHUC

[Ipoueccyanbubie ®E

To test the waters

pa3Beaarh 0OCTaHOBKY;

IIPOIIYyNaTh IIOUYBY

[Ipoueccyanbubie ®E

To throw out the baby
with the bath water

OTKa3bIBasICh OT HCHY>KHOTIO,
JUIIUTBHCA TAKXKC 4CTO-TO

ITOJIC3HOI'O, HCHHOI'O

[Ipoueccyanbubie ®E

To tread water

IIJIBITH B CTOAYEM ITOJIOKCHMH,

ACPIKAThCA Ha IJIaBy CTOA

[Tpoueccyanbubie ®E

To turn (wmm cut)

one s water off

3aCTaBUTDh KOI'0-JI. 3aMOJI4aThb

[Tpoueccyanbubie ®E
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To walk on water

JACJIaTb HCBO3MOXKHOC

[Ipoueccyanbubie OE

To water down

0CJIabJIsATh; YIPOIIaTh; JAeJ1aTh

YTO-JI. MeHee 3P PEKTUBHBIM

[Ipoueccyanbubie OE

To water one's cheeks

IJ1aKaTh, 3aJIMBATHCA CJIC3aMHU

IIpoueccyanbHbie OE

Like a duck (takes) to

water

Kak pbi0a B BOjIE

KauecTBEeHHHO-

o0crostenscTBEHHBIE DE

Like water off a
duck'’s back

KaK C I'yCia BOJa

KauecTBEeHHHO-

o0cTostenscTBEHHBIE PE

A lot of (mmm much)
water has flowed
(gone, passed) under

the bridge(s) since...

MHoOro Boabl yTEKIO C TeX Mop,

Kak...

KommyHnukarusHbeie OE

Mill cannot grind
with water that is

past

Yrto 66110, TO MPOIILIO.

Kommynukarneasie OF

Much water runs by
the mill that the

miller knows not of

Boxkpyr Hac npoucxoauT MHOTO

TAKOI0, O Y4€M HaM 1 HEBIOMEK.

KommynukarnBasie OE

No safe wading in an
unknown water:; Tx.
wade not in unknown

waters

He 3nas Opony, HE Cyiics B BOAY.

KommyHnukarnBubie OF
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Of the first water

UucToii Bojb! (0 AparoieHHbIX

KaMH$X ); IEPBOKJIACCHBIN

ITpusHaynsie OE

Still waters have
deep bottoms (uau
run deep; Tx. still

water runs deep

B thxom omyte yeptH BogsATCH.

KommynukarnBHbeie OF

Too much water

drowned the miller

Xopouero NOHEMHOXKKY.

KommynukarnBHbeie OF

(as) unstable as

water

HETOCTOSIHHBIN, BETPEHBIN

IIpusHaunbsie OE

Unfamiliar (uu
untested, uncharted)

waters

HCHU3BCAAHHBIC BOJAbI; HCU3BCCTHAA

o0cTaHOBKA

IIpenmernbie OFE

Water bewitched

«BOIMYKA», CIa0bII Uail

[Ipenmernbie OE

Water over the dam;
morc. water under the

bridge

JICJIO TIPOIILIIOE

[Ipenmernrie OE

Waters of

forgetfulness

Jleta, 3a0BeHuUe, CMEPTh

ITpenmernbie OE

(as) weak as water

ci1a0eHBKUN, XHMIIBIHN; 0€3BOJIHLHBIN;

MaJIOTyTHBII

[Ipusnaunsie OF
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Written in water

MPEXOISIIMNI, MAMOJIETHBIN

ITpusHaynsie OE

You can take (wun
lead) a horse to
water but you can't

make him drink

MoO>HO IIpUrHaTh KOHs Ha
BOJOIOM, HO MUTh €r0 HE
3aCTaBUlIb; HE BCETO MOYKHO

JTOOUTHCS CHAJION

KommynukarnBabeie OF

You don't miss your
water till your well

runs dry

Yto nmeeM — He XpaHuM,

MOTCPABIIN — TIJIAYCM.

KommynukarnBHbeie OF
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